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A Kúria.
B u dapest, november 2,

(v.) Egész zápora a  választási pereknek 
zudul a királyi Kúriára. Ötvennél több petí
ciót nyújtottak be eddig, egy-kettő még ezen
túl is akadhat. Busás aratás, mely azonban 
nem  jö tt váratlanul. 413 kerületben ezer kö
rül volt a jelölt. Ennyi törekvő em ber közt 
csoda, hogy csak öt százalék él a  petíció jo 
gával, akár a maga jussát keresve, akár bosz- 
szuját akarván kitölteni győztes ellenfelén. Mi 
hát nem  ijedünk meg a  választási perek szá
mától. S nem látjuk át, miért kellene nyug
talanító politikai következtetéseket vonni le 
abból, hogy ezúttal Tétényinél több a megtá
madott m andátum , mint a  hírhedt Bánffy- 
féle választási hadjárat után. Ennek a szapo
rodásnak nagyon egyszerű a megfejtése. Akkor 
az emberek sajnálták a pénzt és a fáradságot 
a petíciótól, mivelhogy előre tudták, hogy a 
parlamenti bíráskodás nem a közjogi igazsá
got, hanem  a pártérdeket fogja keresni. Ezért 
volt akkor kevesebb petíció. Most ellenben 
az emberek megbíznak az ítélő fórum pár
tatlanságában, mert biztosra veszik, hogy az 
ország legfőbb itélőbirósága meg nem hódol
hat semmiféle pártszem pontnak s a szigorú 
szándékú törvényt a  feltétlen igaz.-ágszeretet 
szellemében fogja alkalmazni. Ezért van ma 
lelényivel több petíció, mint volt 18PA-ban. 
A választási perek szám ának szaporodása 
tehát inkább megnyugtató tünet s csakugyan 
nem ád semmi okot buskomor morfondiro- 
zásokra.

Más kérdés, milyen elbánásban fognak 
ezek a perek a legfőbb itélőszéknél részesülni. 
Ez a kérdés igenis komoly természetű, sőt 
ez időszerint —  mondhatjuk —  a közélet

T  Á  R  C A .

Reviczky-utca.
Míg élt, szegény poéta volt,
Ki jól ösmerte a nyomort,
Kit télen, az utcán gyakorta láttam 
Egy szál kopott, elnyűtt szalón-kabátban.

S láttam — mikor már glória
Fénylett sovány orcáira
Es már .kiváló költőnk" volt a címe, 
Hogy néha koplalástul rossz a színe.

És lm, nevét most e helyen,
Az utca sarkain lelem —
A kórház táján, hol napokon átal 
Oly elhagyottan küzdött a halállal.

S a sornak minden kapuján
Neve van a ház-szám után,
Szép nagy betűkkel tiszta ónba öntve,
S ott él a mappán és a telekkönyvbe’.

Szegény Gyulám! no ládd, no ládd,
Úgy lön, ahogy megjósolád :
Most megbecsülnek téged szörnyűképpen, 
Elégedett vagy, nemde, most az égben fi

Magyar költőnek lenni jó!
Mig él, vesződik a bohó,
Hogy egy kis hónapos szobára fussa:
De haljon meg, s övó egy teljes utcai

Radá Antal.

politikai m egújhodásának legégetőbb kér
dése. A legtökéletesebb törvény is tökéletlen, 
mert elméleti feltevésekből indul ki, absztrak
ciókkal dolgozik s alkotóinak emberi gyarlan- 
dóságánál fogva nem számolhat eleve a  reális 
élet talajából kisarjadó esetek valamennyiére. 
A kúriai bíráskodásról szóló törvény pedig 
nemcsak hogy távol áll a tökéletességtől, 
hanem sok helyütt homályos és egészben véve 
tökéletlen. Soká bíbelődtek rajta szerzői, hosszú 
ideig érlelgette a jogász-közvélemény e mégis 
alig jobb valamely hevenyészve nyélbe ütött 
alkalmi törvénynél. Sok benne a kibúvó, még 
több a következetlenség s a legtöbb az eliga
zodást lehetetlenné tevő homályosság. Az 
ember szinte azt gondolná, hogy a törvény
hozó sajnálta tőle a gondos és szorgos m un
kát, abban bizakodva nyilván, hogy úgyis a 
legfőbb itélőbiróság kezére jut, tapasztalat
lan és avatatlan bírák tehát nem fognak bele- 
kontárkodni az alkalmazásába s igy ami fogyat
kozása a törvénynek van, azt helyreüti majd 
az emberi előrelátás szerint kifogástalan ju- 
dikatura.

A rossz törvényből közmegnyugvásra 
szolgáló judikaturát csiholni ki: ez a nehéz 
feladat szakadt m ostanában a királyi Kúriára. 
A közvélemény feltétlen szigort vár a Kúria 
jogszolgáltatásától. Ebben a jogos várakozás
ban magunk is osztozkodunk. Meg is mond
juk őszintén, i áért. A k , ányzati hatalom
ban s a jelöltek túlnyomó többségében meg
volt a becsületes szándék a választások sza
badságának és tisztaságának tiszteletben tar
tására. A jelöltekről ezt külön bizonyítanunk 
nem is kell, mert hiszen a m andátum  szep- 
lőtlenségével egyenes arányban áll a m andá
tum olcsósága. Ami pedig a korm ányt illeti, 
reá nézve a legszebb erkölcsi bizonyítványt

A szobaur visszajött.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta: M o ln á r  F eren c .

Bizony, a háziúr kertjén is meglátszott az 
október. Nem úgy, mint amikor lombos völgyekre, 
ritkuló erdőkre száil az első őszi köd, sokkal szegé
nyesebben. A háziúr kertjét különben is es ik 
a tőke iránt való tiszteletből nevezték kertnek a 
lakók. Hátul, a nagy udvar végében volt, szinte 
meghúzódott a szomszéd ház tűzfala alatt. Mint 
ahogy a palánk tövében kisarjadzik a gaz. Az a 
néhány elkényszpredett fa szomorúan vált meg a 
leveleitől. A bokrokon alig volt már zöld s mon
dom, oly szegényes volt az ősz a Teloki-utea 
nyolc alatt, hogy inkább szánalom fogta cl lát
tára az embert, mint szomorúság.

Idehozta Teríts Wagner urat.
— Ón talán már nem is emlékszik a háziúr 

kertjére — mondta neki halkan.
Az ügyvéd megállt az első bokornál.
— Emlékszem, emlékszem.
Azzal besétáltak a kavicsos kis útra. Ez 

már a Terusék privilégiuma volt. Más lakónak 
tilos volt a kert, csak ők járhattak benne.

Terus leült a padrn s valami félénk, 
szinte tiszteletteljes kacérsággal mosolygott Wag
ner urra:

— Üljön lo mellém. Aztán mondjon már 
valamit. Ön igen sokat hallgat, Wagner ur.

Az ügyvéd leült melléje, do nem egészen 
közel hozzá. Igaz is, az ember sohso tudja, hogy 
viselkedjék, amikor gyorekkori barátnőjével talál
kozik. Tehát félszegou viselkedett. Majd, hogy 
maga mellett érezte a friss, erős, kifejlett lányt, 
bátrabb le tt Vézna kis teremtés volt, amikor el
váltak. Wagner ur úgy érezte magát, mint aki 
tiz forintot a takarékpénztárbnn felejtett, s férfi

az szolgáltatja, hogy a beadott petíciók töme
gében a hatósági erőszak a panaszra való 
jogcímül alig szerepel. Köztudomás szerint 
az egyetlen tényező, amely a választási 
erkölcsök reformjának komolyságában sem
miképp nem akart hinni, a  választóközön
ség széles rétege volt. A köznép örömest 
fogadta és komolyan vette a reformnak azt a 
részét, mely betiltja a hatósági erőszakot, de 
hitetlen mosolylyal tette magát túl az itatási 
és vesztegetési tilalmon. Miért ne mondanék 
ki őszintén, hogy a választók zöme nemcsak 
hogy lelkesedést nem  mutatott, hanem való
sággal renitenskedett is a választások tisztasá
gával szem ben? Ezt a cinikus viselkedést a 
törvény holt betűje nem  tudta megakadályozni. 
Az eleven joggyakorlatra vár tehát a feladat, 
hogy a szkepszist lebirja, a  törvényes tilal
maknak foganatot szerezzen s a közerkölcsök 
regenerálását ezen a ponton is valósággá 
váltsa.

Ebben a tekintetben igazán minden a 
judikaturától függ. Az itatási paragrafuson 
például, mely csupán a szokásos mértéken 
túl való megvendégelést tekinti semmiségi oknak, 
nincs ember, aki el tudna igazodni. Hol vég
ződik a szokásos, hol kezdődik a szokatlan 
mérték ? Egyéniteni kell-e a mértéket a szerint, 
hogy kinek milyen a torka ? S hát vájjon a 
szeszes italok milyenségében miben áll a mér
ték szokásos volta? Szabad-e a parasztot is 
pezsgővel itatni, avagy homoki vinkóval kell-e 
megvendégelni a főtisztviselőt, vagy a gazdag 
gyárost is? A törvény itt egy zagyva absz
trakciót dob oda, amely ezerféle magyarázat
nak tár kaput. S a törvényt alkalmazó 
fórumnak válik a feladatává, hogy a hom á
lyos szövegben a világos célzatot, ebből pe
dig az erkölcsi közforgalomba bocsátásnak

kora delén visszakapja kamatostul — egész kis 
vagyon.

— Terus — mondta neki — maga még em
lékszik a háziúr kertjére ?

Terus csöndesen mondta:
— Furcsa most erről beszélnem, Wagner ur.
— Mondja csak: Pista.
— Pista . . .
Es most már könnyebben ment a beszéd. 

Wagner ur jogászkorábun ott lakott ennek a lány
nak az anyjánál. Régi dal két szobáról, két szo
bámról, aki még a konyhának az árát is kifizeti 
Még régibb dal az özvegyasszonyról, aki lányával 
a konyhában lakik.

Most összekerültek. Wagner ur évek múltán 
meglátogatta őket. A mama nőin volt otthon, s 
még sem ’egezték cgj mást mindjárt. A lelkűkben 
az esztendőküa át még édesebbé érett az elmúlt 
csókok emléke. S úgy féltek egymástól, annyira 
nem hitte az egyik a másikról, hogy még akar 
emlékezni — hogy úgy köszöntötték egymást, 
mint idegenek.

Elnéztek a szomszéd földszintes ház fölött a 
messziségbe. Es Wagner ur lelkében megreszke- 
telt a múlt, régi lázak elhalt melege járta át, 
most már beszélni szeretett volna, sok-sok volt a 
mondanivalója. Közelebb ült a leányhoz.

— Terus — mondta —• itt mi sokszor 
ültünk.

Aztán hallgattak.
Megfogta a leány kezét, úgy melengette a 

magáéban, s nagyon szép emlékek buzogtak fel 
a szivében. A lány félig lecsukta a szemét.

Az ügyvéd beszélt:
— Terus, én itt csókoltalak meg először. 

Akkor este, hogy itt jártuuk é félig.
Csöndesen ráhagyta a lány:
— Igen.
— Aztán eső kerekedett, fújt a szél. Bemen-

Lapunk mai szám a huszonnégy oldal.
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alkalmas zsinórmértékét kifejtse. Épp igy va
gyunk a vesztegetési tilalommal. A pénzbeli 
előny nyújtása, vagy igérése definíciónak 
szűk is, tág is, ahogy veszszük. A választók 
úgy segítettek magukon, hogy nem fogad
tak el pénzt a voksukért, de vásárt csap
tak valamivel. A paraszt eladott terményeket, 
az iparos foglalót vett később teendő meg
rendelésekre. A tilos és a megengedett áru
forgalom közt meghúzandó határvonal meg
állapítása szintén a Kúriára vár. Ebben a  te
kintetben is a  bírói gyakorlatnak kell a tör
vény holt betűjébe egészséges életet öntenie.

Csak néhány példán'akartuk megmutatni, 
mi minden függ a helyes judikaturától. A bírói 
gyakorlat fogja eldönteni, léha és meddő kísérlet 
maradjon-e a politikai közélet erkölcseinek re
formja, vagy pedig testet öltsön-e az ige. A 
Kúriát semmi sem köti szererencsére a tör
vény betűjéhez. A bírói megismerés teljes 
szabadsága, az adatok szabad mérlegelése 
teljes mértékben biztosítva van a Kúria szá
mára. Ezt a jogot bizonyára nem azért 
kapta, hogy minden áron visszaélést szima
toljon ott is, ahol a választók akaratának 
szabad és becsületes meggyőződését nem 
zavarta semmi, de még kevésbé kapta 
ezt a  becses jogot azért, hogy a terem
tendő joggyakorlat résein bármiféle tör
vénytelen dolog keresztül osonjon. Igazságot 
és szigort vár a nemzet a Kúriától. Ítélkezé
sének szellemétől függ a magyar parlam enta
rizmus jövendője, a politikai közélet erkölcsi 
tartalma. A törvényhozás bizalommal tette le 
a választási bíráskodást a  Kúria kezébe.- A 
közvélemény is bizalommal reményű a nemes 
intenciókból fakadt törvénynek helyes elvek 
szerint való, pártatlan alkalmazását.

Politikai mozaik.
J iu d a p e i't, november 2.

A jövő hét már a munka hete lesz. A disz- 
magyart levetette a tisztelt Ház és készül felvenni 
a munkás-zubbonyt. Csak készül, mert egy kis 
átmenotot illendő mégis csinálni. A törvényhozás 
meghallgatta kellő hódolattal a király üdvözlését, 
most illő, hogy éppen olyan hódolattal válaszol
jon is reá. Akkor, mikor a király beszélt, nem 
volt szava másnak, aminthogy nem is igen lehe
tett, mert nem is volt, aki a Ház nevében vála

tünk. A mamád aludt és mi a konyhában ültünk. 
Terus, édes, mondd, hogy emlékszel...

— Emlékszem.
— Esküdtünk is.
Mosolyogtak erre mind a ketten s ez mu

tatja, hogy okos emberek voltak.
— Aztán azóta mi történt?
Terus kinyitotta a szemét, nézett, mintha az 

elmúlt éveket nézte volna, majd összehúzta a 
szempilláját, ugv gondolkozott és vállat vont.

— Igen egyszerűen mondta:
— Semmi.
— Szobaurak. . .  semmi más ?
— Szobaurak. Hol egy, hol kettő, de min

dig szobaurak. Es én azóta még csak szóba se 
tudtam állni egygyel so.

Mintha most fedezte volna föl, hogy nini, 
hű volt. Olyasformát is gondolt, hogy ez nem 
csak rajta múlt, hanem a szobaurakon is, de hát 
ezt meg maga előtt is hamar oltagndla. Es rög
tön elfogta a vágy, megkérdezni Wagner úrtól, 
hogy ővele mi történt azóta. El is kezdte.

— Mondd csak . . .
Do megakadt.
Egyszerre eszébe jutott, hogy hátha meg

házasodott Wagner ur. Tudja isten, ha úgy hallja 
valakitől, vagy újságban olvassa az eljegyzést, 
tán nem is bántotta volna a dolog. De érezte, 
hogy most fájna. Hogy miért, nem tudta. Do fájna. 
Es ettől n perctől fogva félt, hogy Wagner ur 
kérdés nélkül is mond valamit erről. Hirtelen — 
de már nagy zavarban igy szólt:

— Hogy megy az irodája? Sok a kliens?
— Kevés. De aki van, az fizet
Most attól félt a lány, hogy a fizetésről a

szoljon. A Ház is voltaképpen csak azóta lőtt üst- 
telt Hát, mert csak azóta alakult meg végképpen. A 
megalakulás után első dolga, hogy megadja a hó
dolattal teljes /oyadjistcnt a felséges ur adjonisten- 
jére. A trónbeszédre küldendő válnszfelirat lösz az 
uj törvényhozás első munkája.

Szép, ünnepi munka, amelyet még nem vé- 
geznok munkás-zubbonyban. Szolonnis módon, 
régi szokás szerint, jól megformált, alaposan 
meghányt-votett Írásos választ küld az ország
gyűlés a királynak. Ennek az idei válaszfelirat
nak, úgy hiszszük, különösen szépnek és lendü
letesnek kell majd lennie, mórt az idei trón- 
beszédnek az egész stílje valami másféle volt, 
mint az eddigieké. Még most, majd egy héttel 
utána is, blazirt, régi politikusok egyre emlege
tik, hogy aton a hangon habsburgi uralkodó nem 
szólt még a magyar nemzethez.

Minden jel arra vall, hogy a válaszfelirat 
vitája is elütő lesz az utolsó évtizedek felirati 
vitáitól. Beavatott parlamenti emberek úgy hiszik, 
méltóságos, csendes és — rövid vita lesz. Nincsen 
ok egyébre. 'Akik értenek a parlamenti kalondá- 
riomcsináláshoz, vagy nyolc ülést számítanak reá. 
Azután következik majd az expozé és a költ
ségvetés benyújtása. A költségvotés bizottsági 
tárgyalása alatt bo fog nyújtani a kormány 
egy indemnity-javaslatot is, mert arra nin
csen kilátás, hogy még ebben az esztendőben 
letárgyalja mind a két Ház a budgotet. Egészon 
bizonyos, hogy az indemnityt simán, mindon ne
hézség nélkül, nyilván egyetlen ülésen megsza
vazzák s a rákövetkező költségvetési vita sem 
lesz hosszú. Es mindezek után lesz majd, ami 
már meglehotős régen nem volt: egy rendes, 
kiadós karácsonyi vakáció.

*
Miközben a Ház munkára készülődik, van 

ideje a közfigyelemnek, hogy szétnézzen az or
szággyűlési pártok házatáján. Es aki a pártok 
bolső életét csak egy percre is szemügyro veszi, 
tanúja lehet annak a bevált igazságnak, hogy aki 
a más portája előtt szeret söpörpi, unnak mindig 
akad otthon egy kis igazítani valója. Az ellenzéki 
pártok olyan szorgalmasan söprögottok a Lloyd- 
épület körül, hogy azalatt mások is észrevették, 
mennyire felgyülemlett itt is, ott is az ellenzéki 
porták előtt a söpörnivaló. Addig veszejtették 
össze a szabadelvüpártot, míg maguk gabalyodtak 
össze egészen alaposan.

Az Ugron-pártról nem is beszélünk. Még 
meg sem alakult az uj ciklusra, máris elvesztette

jövedelemre kerül a sor, s szó esik a családi álla
potról. Érdeklődve kérdezto:

— És ha nem fizet?
Alkonyodott A lány érezte, hogy Wagner 

ur keze egyre melegebb. Úgy elgondolta magá
ban, hogy a mai osto szép este. Ennyi idő után 
oly szép viszontlátni azt, akit vuluha szerettünk. 
De most már erősen bántotta a házasság ügye. 
Hogy egészen odasimult a fiiihoz, elgondolta: 
mily borzasztó volna, ha feleségéről kezdeno bo- 
szélni. Titokban hirtelen egy kis imádságot mon
dott: ,.édes jó Istenem, add, hogy Wagnernek 
nincs felesége, ámen'1. Ézzcl nyugodtabb lett. Az 
ügyvéd vállára hajtotta a fejét, s miutha a leg
természetesebb dolgot kérdené, szólt:

— Szeretsz még?
A fitt megcsókolta.
— Igen, igen — mondta, a nélkül, hogy 

ajkát levette volna a lány ajkáról. Úgy suttogott, 
ajkát a leányéra nyugtatva, egyre komolyabb iz
gatottsággal, nagyokat hazudva:

— Mindig, mindig rád gondoltam. Édes, 
édes Terus. Te drága.

Hűvös szél jött a Ferencváros felől. Egyszerre 
sok levél hullott le a fákról. Bájuk is hullott néhány, 
s ott hagyták a ruhájukon. Szép őszi kép volt.

— Te drága — mondta az ügyvéd. — 
Te édes. Menjünk be, mert hideg van. Te drága.

S azzal szinto fölcmclto a lányt s vitte bo- 
felé, a jól ismert földszintes lakásba.

— Már nem lakunk a konyhában, — mondta 
a lány. — Az egyablakosba montünk.

'Bementek az egyablakosba, ahol Wagner ur 
nagyon olérzékonyült.

— A régi asztal, — mondta. — A régi 
lámpa. A szekrény. Az óra . . .

a főjét. A régi elnöke hagyta ott olőször nemcsak 
az elnökségét, hanem a pártját is. Azután elment 
a vezér. Vagy nem ment el, de nem is jött közé
jük. Ott van az Ugron-párt Ugrón nélkül és Ilartha 
nélkül. Maholnap már jóformán párt nélkül is 
lesz. Slemil az árnyékát veszítette. Az Ugron-párt 
pedig mindent elvesztett, csak az árnyéka ma
radt meg.

A Kossuth-párt nem jutott ennyire, sőt meg
szaporodott jó harminc fejjel. De a sokfejüség 
mintha itt is némi fejetlenséggel volna egybe
kötve. Nokünk nem fáj ugyan a Kossuth-párt 
feje, do mintha a Kossuth-párt fejének fájna, 
hogy — leszavazták. Kossuth Ferenc leszavazta- 
tásáról sokat beszélnok. Úgy fogják fel a dolgot a 
rossz szájú emberek, hogy az a harmino függet
lenségi szavazat, amely a házolnök választásánál 
Komjáthy Bélára esott, nem Apponyi ellen szólt, 
hanem Kossuth Ferenc ellen.

Ami pedig a néppártot illeti, ott csak azt 
látjuk, hogy sehol sem látjuk Molnár Jánost. Sem 
bizottságban, sem sehol, ahol a párt roprozentál- 
tatja magák Úgy tetszik, hogy ebben a párt két 
árnyalatának: az arisztokratikus és a papi árnya
latnak az összeütközéso jelentkezik, még pedig 
az utóbbinak a vereségével.

És mialatt mindegyik ellenzéki párt igy 
veszekszik egymás közt, egyedül a szabadelvü- 
párl mutat teljes harmóniát kifelé és befolé. Az 
agrárius és a merkantilista elemok milyen gyö
nyörűen együtt vannak például a közgazdasági 
bizottságban. Erről a nevezetes bizottságról ma 
egy hoto megmondtuk előre, hogy minden igényt 
ki fog elégitoni és teljes megelégedést fog kol- 
toni mindon oldalon. így is lett, hála S tílt Kál
mán mindent összeegyoztetni tudó szerencsés ta
pintatának, amely csupa finomság és csupa inspi
ráció. Együtt vannak mind a két áramlat legex
ponáltabb képviselői és nagyon meg van vele 
elégedve mind a két felekezek

Méltóztatik emlékezni a három patikárus 
történetére ? Úgy volt, hogy a község két patiká- 
rusa, mikor neszét vette, hogy egy harmadik 
gyógyszertárra is készülnek koncessziót adni, 
ijedten szaladt a miniszterelnökhöz mint belügy
miniszterhez és a két rivális, akit ad hoo össze
hozott a közös veszedelem, egyértolmüen előadta, 
hogy a község közegészségügyének romlását 
okozná a harmadik patika, mert ha a  gyógysze
rész nem tud megélni, elveszíti a kedvét, elha
nyagolja a hivatását és ezt persze a közegész

Meggyujtották a lámpát.
— A mama csak kilenckor jön haza, Pista. 

Ugye, megvárja?
És az ügyvéd, mint valami szerelmes gyerek, 

izgatottan dadogta:
— Megvárom . . .  i t t . . .  veled . . ,  teveled. 

Te édos, jó, szép kis Terus . . .
Azzal megölelte, úgy hogy még a térdük is 

összeérjen, szerelmesen s csókolta a nyakát, a 
szemét. Es a leány érezte, hogy most ő tud job
ban gondolkozni, ő a higgadtabb, a kevésbé izga
tott. Arra gondolt, hogy az imént imádkozott s 
elmosolyodott a naivságán.

Ilyen gyorsan.
És amikor visszaadta a fiúnak a osókját s 

amúgy lányos módra erősen átölelto a nyakát, 
magához huzva a fejét, szerette volna vissza- 
szivni az előbbi imádságát. Örömmel képzelte el 
otthon Wagner ur feleségét, akinek a férjét ö 
most itt tartja karjai között, csókolja, öleli. És 
kedve kerekedott megkérdezni Wagner úrtól, hogy 
van-e felesége. Most már jól esett volna hallania, 
hogy igenis van, szegény. De megijedt Félt, hogy 
azt fogja mondani : nincs. Ez ez — ha nem is 
bántotta — de kedvetlenebbé tette volna. Nem 
kérdezto.

Az ügyvéd az ajtóhoz ment, ráfordította a 
kulcsot. S nmikor kipirulva, izgatottan, furcsa 
tűzben égő szemmel jött vissza feléje, hogy meg
ölelje, mondani akart valamit

És hogy valahogy ki no találjon sülni a nőt
lensége — Terus, az okos és finomlelkü Terus a 
szájára tapasztotta puha, a munkától egy csöppet, 
do csak egy csöppet piros kezét

Uj  Idők. H erczeg  F eren c lapja valóságos album-füzettel indult meg az uj negyedben. Közleményeinek a  gaz
dagsága, képeinek a szépsége révén a legnagyobb külföldi képes lapokkal kiállja a versenyt. Januárban 
pompás, nagyméretű, keretbe való színes képet ad teljesen didalanul előfizetőinek. A magyar háznak 
magyar művészi dísze lesz ez a gyönyörű reprodukció. Az Uj Idők előfizetési ára negyedévre 4 korona. 

Előfizethetni postautalványon a kiadóhivatalnál Budapesten, Andrássy-ut 10. —  Mutatványszámot kérésre szívesen küldünk.
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ségügy sínyli inog. Álig távozott a kettő, jön a 
harmadik és imigy argumentál:

— Kegyolmes uram, a közegészségügy ér
dekében múlhatatlanul szükség van a harmadik 
gvógyszortárra, mert hogy most a község egész
ségügye rossz lábon áll, annak csak az az oka, 
hogy kevés a gyógyszertár és nincs mindig kéz
nél az orvosság.

A miniszterelnök kinéz erre az előszobába 
és véletlenül még ott találja a régi patikórusok 
közül az egyiket Behívja és azt mondja:

— Az ur azt állítja, hogy azért rossz a köz- 
egészségügy, mert sok a patika, az ur meg azt 
mondja, az a baj, hogy kevés a patika. Kérem, 
uraim, ezt egyenlítsék ki valahogy egymás közt, 
do kérőm, egyozzonek csak meg odakünn, aztán 
jöjjenek be újra hozzám.

Ezt mondja Széli Kálmán az agráriusoknak 
és merkantilistáknak is:

— Kérem, uraim, egyezzenek ki egymás 
közt, de nem itt, a pártban, nem is benn a Ház
ban, hanem odakünn — a bizottságban . . .

*

Mielőtt azonban akár kiegyeznének, akár 
összekülönbőznének, közbojön valami, ami egy 
kicsit bevágja az útját az összokülönbözésnek: az 
ismerkedő pártlakoma, amely mindon választás 
után szokásos. Hogy mikor lesz, azt még nem 
tudják pontosan: nyilván 11-ikén vagy 12-ikén, 
a válaszfelirati vita első napján. A fehér asztal
nál vidám barátkozásban fognak találkozni agrá
riusok és merknntilisták, régi és uj képvisolők, 
meg a Lukott jelöltek is. Amazok u diadal örö
mére isznak majd, emezek bufelejtőül. A rende
zőség állítólag azt az újítást akarja behozni, hogy 
csak a bukottaknak legyen szabad tésztot mon- 
daniok — mivelhogy ezek öt esztendeig máshol úgy 
sem szénokolhatnak már — do ezek közül is csak 
azoknak, akiknek a megválasztásuk nem volt biztos. 
Úgy mondják, azt akarják ezzel kerülő utón el
érni, hogy egyátalán ne legyenek felköszönték.

B E L F Ö L D .

A z e lső  kú ria i tá r g y a lá s . Az első petíció
tárgyalásának napját a  királyi Kúria november 
30-ára tűzte ki a következő végzéssel:

Fodor Józset és társainak báró Gagern Miksa 
ellen az 1901. október 2-án Golyódon megtartott 
országos képviselőválasztás, illetve báró Gagern 
Miksa képviselővé történt megválasztatása érvény
telenségének Ítéleti megállapítása iránt beadott 
kérvényét a királyi Kúria tárgyalásra alkalmas
nak találja annak lolytin tárgyalási határnapul 
az 1899 : XV. törvénycikk 00. § a rendelkezésé
hez képest, 1991. november hő 30-ik napjának 
délelőtt 10 őrá át Budapesten, a Kúria palotájának
V. tanácstermébe kitűzi és arra a teleket az 
1899 : XV. törvénycikk 40. §-a  értelmében
végzésileg és pedig kérvényezőket igazolt meg- 
hatalmazottuk. dr. Darányi Uyula ügyvéd ke- 
zeibez, a most felhívott törvénycikk 75. íj-ában 
bárő Gagern Miksát pedig a kérvény Ili-atl pél
dányának saját kezeihez való kézbesítése mellett, 
a 74. g-ban kitolt jogkövetkezmények terhe mel
lett megidézi. A  m. kir. Kuráiiak, mint az 1899: 
XV. törvénycikk alapján alakított bíróságnak 
Budapesten 1901. október 26-án tartott üléséből. 
Pais Andor elnök, Zachár Emil előadó.

Hasonló végzéssel tüzto ki n Kúria dr. Pav- 
Lyubomir törökbecsei képviselő mandátuma 

ellen beadott második potició tárgyalását decem
ber 7-ére. Előadó Hitler Imre bíró lesz.

A k e r e sk e d e lm i tö r v é n y  r e v íz ió ja . A  Politikai 
Értesíti jelenti: Ax ország kereskedelmi és iparka
marái már kebelükben megalakították azokat a szak
bizottságokat, melyek véleményt vannak hivatva mon
dani a kereskedelmi minisztertől a kereskedelmi törvény 
revíziójára vonatkozólag leérkezett tervezetről. E szak- 
bizottságok most lehetőleg egyidejűleg megkezdik a 
tanácskozást, s  véleményüket záros határidőn belül 
felterjesztik a kereskedelemügyi minisztériumba, mely
nek kodifikáló osztálya az elfogadható vélemények

tekintetbe vételével fogja a kereskedelmi törvény reví
ziójára vonatkozó törvényjavaslatot kidolgozni.

ÜJabb p e tlo ló k . Ma négy nj petíció érkezett be 
a Kúria iktató-hivatalába és pedig dr. Baghy Béla 
kunszentmártoni, dr. Samassa János kápolnai, Szenl- 
iványi Gyula aranyos-medgyesi és Bedi Albert szé
kely-keresztúri képviselők mandátuma ellen. A dorogi 
kerülelben október 18-án megtartott pótválasztás al
kalmával kisebbségben maradt néppárti jelölt, bony
hádi Peretel Béla párthívei kérvénynyel támadják meg 
Ssacelláry György szabadelvfipárti képviselő mandá
tumát Megtámadják az ó-becsei mandátumot is. Ó-Becsén 
tudvalevőleg hatan is küzdöttek a képviselői mandá
tumért s pótválasztásra kerülvén a dolog, Radovanovics 
György és Qrűnbatm Pál közt iolyt a küzdelem, mely 
Grünbaum vereségével végződött Radovanovics man
dátumát — állítólag elkövetett vesztegetések és erő
szakoskodások cimén — mint Ó-Becséről Írják, meg 
lógják támadni

A Kúriához benyújtott petíciókkal az eljárás a 
következő: Mindenekelőtt másolatokat készítenek a 
benyújtott aktákról, amelyből egy példányt a Kúria, 
egyet a képviselőház és egyet az illető képviselő kap. 
Ezután nyilvános tárgyalást tűz ki a Kúria, melynek 
eredményeképpen vagy elutasítja a kérvényezőket, 
vagy vizsgálat tárgyává teszi a petioiót, vagy meg
semmisíti. Vizsgálat elrendelése esetén az illetékes 
táblától, hova a kerület tartozik, egy táblabirót külde
nek ki és a vizsgálat megejtése után ismét nyilvános 
tárgyalást rendelnek el, melynek befőj eztével a Kúria 
meghozza ítéletét

Az TJgron-pirt értekezlete. Az Ujron-párt Sze
derkényi Nándor elnöklete alatt 4-ikén, héttőn délután 
5 órakor Teréz-körut 19. szám alatt értekezletet tart, 
amolynek a válaszlelirat lesz a tárgya.

A  B U D A P E ST I N A PL Ó  telefonja .

S zerk esz tő ség  SS—IS  
K iad óh ivata l 6 4 —3 9

K Ü L F Ö L D .

A  tan ítón  óz a  m eg szá llo tt tartom á
nyok . Kié a felségjog Boszniában és Herczego- 
vinában ? Ez a kérdés most egy alárendelt jelen
tőségű esetből kifolyólag aktuális lett és Ausztria- 
Magyarország és Törökország kormányait egyként 
foglalkoztatja. A kérdés felmerülésének oka a 
boszniai és herczegovinai mohamedánoknak ki
vándorlása. Ezek az elégedetlen kivándorlók Ba- 
guzában szállanak hajóra és útlevelüket araguzai 
török konzulnál, Jussuf efendinél láttamoztatják. 
Az osztrák hatóságok azonban ezt sérolmesuok 
találták és ezeket az útleveleket megsemmisítvén, 
kényszeritették a mohamedánokat, hogy térjenek 
vissza Bosznia-Herczegovinába. Ennek következ
tében a raguzai török konzul értekezletre hívta 
magához Aehmed Felei basát, a eetinjei török 
diplomáciai képviselőt és f é r  kis basát, az albániai 
török császári biztost. Az értekezleten kimondták, 
hogy Bosznia és Hereeegovina még mindig a porta 
fennhatósága alá tartónk s igy a török konzulnak 
jogában van az útleveleket láttamozni. A konzul 
egyébként Konstantinápolyból azt az utasítást 
kapta, hogy továbbra is gyakorolja ezt a jogot, mert 
obbon a láttamozásban nyer kifejezést a szultán- 
nak az okkupált tartományok felett való felségjoga. 
Érről az elhatározásról értesítették az osztrák- 
magyar külügyi kormányt

Kandanorizág sorsa. Mandgnországról még 
egyre folynak a tárgyalások Oroszország és Khina 
közt, amit most megnehezít Lihung-Csang betegeske
dése. Az öreg államlőrBu két nap óta tüdóvérzésben 
szenved. A kbinai hivatalnokok mind ellenzik, hogy 
Kbina engedményeket tegyen Oroszországnak, mert 
attól tartanak, hogy ha ilyen szerződést kötnek, a 
többi hatalmasság is előnyöket követel.

JeK u ita jó rá s. Amitől a francia egyesületi 
törvény élotbeléptetósekor sokan tartottak, ime 
ténynyó válik; a jezsuiták megkezdik vándorlá
sukat kelet felé. A mi országunk határai közé 
már befészkelték magukat: templomuk és házuk 
most épül Zágrábban. Lassú átszivárgásuk egyik 
tünete, hogy most megint Ausztriában telepedik 
le egy csoportjuk. Egy párisi távirat szerint ugyanis

a francia jezsuitáknak egy osoportja megvette gróf 
Clam-Gfallasnsk Reiehenberg mellett levő kasté
lyát, amelyet kolostorrá alakítanak át.

Nagy boer győzelem.
B udapest, november 2.

Az angol hadügyminiszter minden fegyver
fogható embert le akar küldeni Délafrikába. A 
connanghti herceg már el is indult huszárezredé
vel. Ezek a legújabb, kétségbeesett hadügyi in
tézkedések, amelyekre az angol kormányt a 
boerokuak egy újabb, meglepő haditette kénysze- 
ritette. A boerok teljesen megsemmisítettek egy 
angol daudárt, nagy mennyiségű hadiszert, ágyút, 
és puskát ejtettek zsákmányul s néhány száz an
gol katonát elfogtak. Ez a dolog nem kíván kü
lön kommentárt; hiszen három év óta megszok
hattuk már, hogy az angol csapatokat folyvást 
érik ilyen katasztrófák. De hogy éppen Trans- 
vaalban, melyet a magukénak neveznek, két vasút
vonal közt, mely az 6 birtokukban van, lephette 
meg az angolokat egy akkora boer haderő, amely
nek nem tudtak ellentállni, ez mégis különös, s 
ez az eset a legsujtóbb ítélet az angol hadsereg 
hirszolgáláti rendszerére s egész hadviselésére, 
kivált ha még hozzáveszszük, hogy minden való
színűség szerint az a Botha verte meg őket, aki
ről azt hiresztelték, hogy északra menekült és 
csapata szétoszlott

London, november 2.
Lord Eitchener a következőket táviratozza 

tegnapi kelettel:
Éppen most egy kemény támadásról értesülök, 

amelyet Betheltől északnyugatra, Berkenlaagte 
mellett, Bensőn hadoszlopának utóhada ellen sürü 
ködben intéztek. Az ellenség, amelynek kőrülbelöl 
ezer embere volt, hatalmába kerítette as utóhad 
ágyúit, de nem tudom, hogy el is vitte-e őket Azt 
hiszem, hogy veszteségünk nagy. Bensőn ezredes 
belehalt sebeibe. Ma odaérkezik egy segitőoszlop.

Egy újabb táviratban ezt jelenti Kitcheneri 
Barier ezredes korán reggel elérte Bensőn oszlo
pát, a nélkül, hogy ellentállásra bukkantak volna. 
Azt jelenti, hogy az utóhad vesztesége Bensőn 
ezredesen kívül a kővetkező volt:

Elesett 8 tiszt is 58 katona.
Megsebesült 13 tisst és 156 katona.
A harc nagyon rövid távolságról s mindkét 

részről nagyon hevesen folyt Az ellenség vissza
vonult kelet felé. Az ő részén is nagyok a vesz
teségek. Kitehcner hozzáteszi, hogy nézete szerint 
az angolok visszafoglalták a két ágyút

L on d on , november 2.
Smuts kommandója október 31-én Bethel mel

lett teljesen megsemmisítette Bensőn dandárét. Az 
egész dandár vagy elesett, vagy fogságba került. A 
boerok elvettek az angoloktól két ágyút, hétszás 
puskát, hat hadiszeres kocsit is rendkivüt sok eleségei. 
A  harc csak rövid, de nagyon heves volt A 
boerok lesből lőttek s az ö veszteségük aránylag na
gyon csekély. Az angolok, akik nem tudtak a 
boerok pusztító tüzének ellenállni, fél ára múlva 
kitűzték a fehér lobogói s föUartották a közöket. Az 
angol hadoszlop összes tisztjei elestek vagy megsebe
sültek. Ötszáznál több angol katona fogságba esett.

L o n d o n , november 2.
Az a hely, ahol Bensőn seregét oly nagy ve

reség érte, Johannesburgtól keletre, Midleburg és 
Standerton között a natáli vasút mentén van. 
Botha ezelőtt két héttel seregével ezen a vidéken 
volt. Az angol lapok tudvalevőleg akkor azt 
jelentették, hogy Botha észak felé menekült s 
hogy kommandóját föloszlatta. Ez a legújabb 
csata azt bizonyítja, hogy az angol lapok közlése 
nem felelt meg a valóságnak, sőt nagyon való
színű, hogy Botha maga volt az, aki Bensőn had- 
oszlopát megsemmisítette.

London, november 2.
Arthur oonnaughti herceg azt a parancsot 

kapta, hogy huszárezredével azonnal induljon a dél
afrikai harctérre. Az angol hadügyminisztérium 
kiadta rendeletben, hogy minden fegyverfoghatö em
ber készenlétben legyen arra az eshetőségre, hogy 
karácsonyig le kell merniük Délafrikába.

e lő ke lő  n r l közönség fig ye lm éb cT ^B Q
ajánljuk a modernkor minden kiránalmainak megfelelő és cclszerQ

Angol ruhabérleti osztályunkat, j L ' X  t és m intik at^livánatra bérraentve ktlld(lnk.
l ’ rö b n A ltO u ?  t B B lv e s c n  k l * a l l< l n k .  —  ■ ■■ - -------- -—  M é r t é k ü l  b A r m e ly  ö l t f l n y  e le g e n d ő .

S C H N E L L E R  é s  K O Z M A , V I I ,  k e r ü l e t ,  R o y a l - a s A l l ó .
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London, november 2.
Az ir nacionalisták a palwayi kerületben egy 

Lynch Arthur nevű honfitársukat akarják fölléptetni 
képviselőnek. Lynch, aki jónevü költő és regényíró, 
eddig a boerok soraiban küzdött az angolok ellen, mint 
a második ir dandár parancsnoka. Lynch azonban 
alig foglalhatja el megválasztása esetén helyét, mert 
ha elfog ák. úgy Kitchener proklamációja értelmében 
agyon lógják lőni. Ez már a második inzultusa az 
Íreknek az angolok ellen. Az első az volt, amikor 
Dublin város Krügert díszpolgárnak akarta választani.

London, november 2.
Botha Lajosnak Natál határán végzett operáció

járól üeunet Burleigh, a Daily Telegraph haditudósí
tója levelet irt lap ónak De;agersdriitből. Leírja ebben 
Lord Kitchener nagyszabású előkészületeit, hogy 
Botha támadását megakadályozza. Több mint 40.COO 
embert koncentrált Kitchener a Bufialó folyóuál Wal- 
ther Kitchener, Clemens, Bruce Hamilton és más 
tábornokok parancsnoksága és Lyttleton tábornok 
főparancsnoksága alatt Föladatuk volt Bothát meg- 
áltitani, vagv ha ez a kommandóját apró csapa
tokra osztaná fel, ezeknek oly veszteséget okozni, 
hogy felér en egy teljes vereséggel Elmondja ezután 
a leve ező hogy Botha kommandójával együtt egy 
hónap leforgása előtt Kitchener fogságában lesz. S ma 
Botha miután az az angoloknak érzékeny vesztesége
ket okozott, ismét Érme o kerületben van. Ha csak 
azt tekintjük, hocy Kitchenert serege egy nagy részé
nek mozgósítására birta ez áltai óriási fáradalmakat 
és strapáciákat okozva az amúgy is már láradt angol 
csapatoknak, már ez is lél győzelemszámba megy.

L on d on , november 2.
A hadügyi hivatal közli, hogy a Berken- 

laagto melletti ütközetben még két tiszt elesett és 
egy sebesült tiszt meghalt. Továbbá még két tiszt 
megsebesült.

B r ü s sz e l, november 2.
A boer követségen kijelentik, hogy a bocr vezér

férfiak részéről folytatott tárgyalások a németalföldi 
kormány békeakciójával lüggnek össze.

B r ü ssz e l, november 2.
Leyds legközelebb újra tiltakozni fog az osztrák- 

magyar és az orosz kormánynál a déiaírikai lószálli- 
tás ellen.

Hága november 2.
Fischer. Wohnerans és Wessels ma BeshotennoX 

Hilversumba utaztak, ahol tegnap este óta Leyds is 
időzik és ma KrügcrreX értekeztek.

A francia flottatüntetés.
liuelapett, november 2.

Csakugyan abban maradt-e a francia flotta- 
tüntetés, vagy mégis moglesz-e. cflelett vi
tatkoznak ina Paris utcáin és társaságaiban. 
Nem tudja senki bizonyosan, vájjon Caillard 
ellentengernagy hajóhadosztálya is visszatért-e 
Toulonba a középtengeri flottával. Ennek a 
hajóhadosztálynak lett volna ugyanis a ren
deltetése, hogy elszakadván a Mav/rel admirális 
által vezényelt középtengeri flottától, Nlitilonébe 
menjen. A lapok is összevissza Írnak és még an
nak a föltevésnek is kifejezést adnak, hogy a 
kormány soha sem vette komolyan a flottatúntc- 
tés tervét. A közvélemény különben igen külön
féle érzéssel nézi u íref'fwZ-AoMízeaa-korroány 
crösködését Törökországgal szemben éssoknn van
nak, akik azt hiszik, liogy az egész diplomáciai 
akciónak célja hnngulatesinálás a közeledő álta
lános képvisolőválnszt 'sra. Konstantinápolyi jelen
tések szerint a szultán újból megígérte Loranlo 
követelésének kifizotését kamatostul, ami ha meg
történik, akkor befejezést nyer az egész török- 
francia incidens. A Gaulois hasonló értesülést 
közöl, amelyet azonban eddig hivatalosan nem 
erősítette:, meg. A lapok általában ellentmondó 
híreket hoznak a törők vizeken való flottademon- 
stráció céljáról. Az Eeho de Laris azt mondja, 
hogy a flotta mégis cl fogja foglalni az egyik 
ióni szigetet.

P i r i . ,  november 2.
Konstantinápolyból ma délelőtt érkezett je

lentések szerint a francia hajóosztály kiküldésé
nek puszta hiro elegendő volt arra, hogy a portát 
meggyőzze, hogy a halogatások érája lőj irt és 
hogy a kormánynak erősen eltökélt szándéka 
Törökországot kötelezettségei teljesítésére kény
szerítem. A porta, mihelyt Franciaország elhatá
rozásáról értesült, táviratilag Mesilelfe Deleassi Iciil- 
ligyminutlcrt, hogy a Lorando-iijyet ugyanolyan mo'~ 
dón rrndaete, mint már előbb a Tubini-ügyot. E 
jelentés szerint a szultán aláirt egy irádét, amely 
elismeri Lorando követelését abbnn az összegben, 
amelyet Franciaország megállapított. Most még 
csak az vau hátra, hogy a porta elegendő bizto
sítékot adjon a fizetések teljesítésére néze.

Caillard hajóosztálya most már útban van 
és a kormány, ha visszarondoli a hajókat, nőm 
érheti bo puszta Ígéretekkel, amelyeket ritkán 
szoktak teljesíteni. A mellett a Lorando-ügy nem 
egyetlen tárgya Franciaország kövotelésoinek. A 
francia kormány a francia hajóknak a török vi
zeken való megjelenését arra fogja felhasználni, 
hogy a rakpart-kérdésen és a Lorando-ügyön kí
vül még több más vitás kérdést is rendezzen. Ter
mészetesen nőm területátengedésről, sem a keleti 
kérdésnek valamely alakban való fölvetéséről 
nincs szó, hanem csak arról, hogy megakadá
lyozzák a Franciaország jogaival és méltóságával 
ellenkező cselekményok ismétlődését, amilyen leg
utóbb is a diplomáciai postaküldemények lefog
lalása volt.

P ir i .,  november 2.
Deleassé külügyminiszter ma délelőtt az.Elisée- 

palotába és azután a belügyminisztériumba ment, 
hogy Loubot köztársasági elnökkel és Waldeck- 
Rousseau miniszterelnökkel konleráljon és őket a 
irancia-török kérdés állásáról tájékoztassa. Lenessan 
tengerészeti miniszter ma délelőtt szintén tanácskozott 
a miniszterelnökkel.

P ir i .,  november 2.
A Havas-ügynökség jelenti Konstantinápoly

ból mai kötettel: A Lorando-ügy rögtönös rende
zésére vonatkozó ajánlat hivatalos /ormában a szul
tántól eredt. Eddigelé az uj tárgyalásokat haloga
tásnak tekintik, mert komoly garanciát még nem 
ajánlottak.

Párta november 2.
Á konstantinápolyi francia ügyvivő az éjszaka 

táviratilag jelentette Deleassé külügyminiszternek, hogy 
a porta egy irádéban Lorando követelését 34.400 török 
fontban állapította meg. Ezzel a konfliktus még nincs 
elintézve, mert ezzel kapcsolatban diplomáciai jegyzék
váltás lesz a trancia alattvalóknak loiytonos zaklatása 
miatt.

London, november 2,
A dTcidcr-ügynökségnek jelentik Párisból 

mai kelettel: Ma délelőtt a török nagykövetség 
első titkára meglátogatta Delcnssé külügyminisz
tert és hivatalosan közölte velő, hogy a szultán 
Lorando követelését, valamint a többi követelése
ket is azonnal el fogja intézni, ha a francia hajó
rajt visszavonják. Erre Deleassé Bapst konstan
tinápolyi nagykövetségi tanácsost utasította, 
hogy kérdezzo meg a szultánt, hogy mily 
garanciákat nyújt az Ígéret teljesítése tekintetében. 
A vitás úgy kimenetele most teljesen a szultán 
kezében van. Kevéssé valószínű azonban, hogy 
valamely kielégítő válasz kellő időben eljut Dol- 
eassé külügyminiszterhez, úgy hogy még lehetővé 
tegye neki, hogy a Caillard tengernagynak adutt 
utasításokat visszavonja.

H ÍR E K .

Viaskodás egy sirdomb körül.
Jókai Mór a felesége koszorúját tette 

halottak napjára első hitvese, Jókainé Labor- 
falvy Róza sirhalmára. Kcgyolctes cseleke
det volt.

Feszty Árpádné pedig széttépte ezt a 
koszorút.

Nem mi ránk tartozik, hogy kegyelet- 
lennek mondjuk ezt a cselekedetét. Asszonyok 
tetteit csak akkor bíráljuk, ha jók, ha az 
asszonyt szív melege árad belőlük s ha azt a 
nemesilő példát gombolyíthatjuk le bolőlük, 
melyből tiszteletet tanulnak férfiaink s lelke
sedést meritonek asszonyaink. A sirdomb 
körül csatázó asszony nem a mi ideálunk, s 
aki az élőkkel a hollak utján viaskodik, nem 
az a példaadéi asszony, akinek tetteiből mi 
férfiak tiszteletet s asszonyaink lelkesedést 
tanulhatnának.

A szétszakgatott koszorút azonban illik, 
hogy újból összekössük, lehajoljunk a földre 
s fölszedve ökot a temető sarából, újból össze
fonjuk s visszaholyozzük arra a sirhalomra, 
melyhez immár sokkal nagyobb jussunk van, 
mint az asszonyos viaskodás szenvedelmeitől 
elvakult gyermeknek. E sir mélyében nemzeti 
művészetünk nagy alakjának s nemzeti irodal
munk legnagyobb mesterének hitvese porlad.
A szalagra pedig, molyot az élők gyülöleto 
tépdesott mog, uj feliratát Írjuk a közvéle
ménynek, panaszos jujongását egy egész nem
zetnek, mely még mindig azt követeli, hogy 
temetőiben csöndesen, áhítattal s a  halál iránt 
érzett mélységes tisztolcttcl járjanak az élők.

A családi élet magánügyeihez semmi
közünk, do a botrány, moly a sirdomb körül, 
széttépett virágok s hallgató ciprusok közt 
burjánzik föl, fájó .jogot ad arra, hogy mog- 
sirassuk azt a pillanatot, melyben a közélet 
eseményeinek bírálóivá szegődtünk.

A gyermekszív olykor épp oly mélyen 
alszik, mint ahogy a halottak alusznak. Vagy 
nőm a gyermok tépto le a koszorút arról a 
sirról? A hála az iránt, aki az árvát felnevelte, 
szintén meghalt? S a tisztelet az iránt, akit egy 
egész nemzet tisztel, aki egy nemzet kultúrá
jának úttörő óriása volt, az is meghalt? Csak az 
asszonyi, vak gyűlölködés az egyetlen, amely 
viaskodik, csatázik,él sóletéről ott ad számot,ott 
jelentkezik a nyilvánosság előtt, ott hivja ki a 
közvéleményt, ahol a halál van s ahol csön
des imádságát zavarja meg azoknak, kik a 
zokogó emlékezés óráit töltik szeretteik szel
lemével ?

Kik állanak szemben itt?  Egy ember, 
aki koszorút hoz és akinek kegyelet van a 
szivében, s egy asszony, aki koszorút szakgat 
szét s eltiporja a saját kegyeletével együtt egy 
egész országét. S ez az asszony nem elégszik meg 
evvel az ellenféllel, még oda áll a sirhalom elé 
is s szembeszáll avval is? Az ilyen csatában 
csak az asszony lehet a vesztes s az asszonyi 
gyöngédség, a gyermeki hála ideáljainak ér
dekében is, kell, hogy nagy legyen az ő 
vesztesége.

A közvélemény kegyeletes kézzel kötözi 
összo az eltépett koszorút s őrzi azon a he
lyen, melyhez csöndes áhítattal, nomes érzé
sekkel, az emlékezés megszentelt óráiban 
szabad csak lépni, akkor is csöndbon, lábujj
hegyen, mert számiizvo van onnan a szilaj 
szenvedély, a beteges gyűlölködés és kicsi
nyes asszonyt bosszú.

A pinczehelyi beteg.
A pinczehelyi beteg: — liátleay László. 

A Felhő Klára írója.
Hallom róla, hogy beteg, levette lábáról 

a pinczehelyi választás. Hogy a tiszta válasz
tások korszakában éppen az ő mandátumá
hoz kellett vérnek tapadnia! O, aki álmodo
zott ugyan verseiben vérrózsákról, do úgy, 
hogy a maga szivének vérével lössön rózsákat a 
szentelt magyar rögre; ő, aki poéta-leikének 
szelidségében még a kigondolt alakjainak vé
rével is mindig kíméletes volt s a szgény 
Viola sem megölni — ő velő kell megesnie, 
hogy az egyetlen véres mandátum neki jut. 
S ő azt most vegye a kezébe, menjon föl vele 
az ország házába s adja át, mondván:

— íme, az én lelkemhez nőtt népem 
ilyen mandátummal ajándékozott meg engem!

Szegénv, bcesiilotes, fehérlelkü Rátkay 
László! El tudom képzelni, hogy álmokat Iá: 
ébren s az ö drámaírói szeme még sogit az 
álmoknak, hogy mentül hatásosabb rendben, 
mentül gyilkosabb erővel sorjázzanak cl lelke 
előtt a víziók. Kis dolgozószobájában remetés- 
kedvén, látja az áldozatokat, kikuok vére 
omlott a választás miatt, látja a vért, mely 
mandátumához tapad, látja az eljövendő idő
ket, mikor a krónikások boszélni és írni fog
nak az első tiszta választásokról s mind
nyájan emlegetni fogják, hogy négyszáznál 
több mandátum közül csak egyetlenegyhez ta
padt vér: — éppon az övéhez, A jüvöbo is 
néz a beteg poéta, vagy éppon azért beteg, 
mert a jövöbe is néz. Érzékeny lelkébon két 
szomorú nóta re; dűl: az egyik elsírja, hogy 
ártatlan vérnek kellett omolnia, a másik el
zokogja, hogy az az ártatlan vér fölfrecscsont 
szegény fehérlolkü poéta arcába s égeti, 
mint a tüzláng. Ha júliusi nap égetné a ma
gyar földet: — az ón kedves, fehér poétám 
akkor is reszketne, mert drága neki a ma- 
; var vér s csak úgy nőm volna elég drága, 
ha n hazáért kolleno ..Időzni. Akkor még a 
saját szivét is megnyitná: — miuden csöpp 
vérét a hazáért.

Vnjjuu kezébo fogta-e már azt a man
dátumot ?

Nem hiszem, Ha igen, le is totto gyor
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san, mórt a szivébe nyilait valami. S én úgy 
mog tudom érteni, hogy Rátkay még nem jött 
fel az országgyűlésbe, még nem mutatkozott 
a parlamentben, ahol pedig milyen hamar 
megszerették. Talán bele is telik egy kis idő, 
mis elszánja magát, hogy feljön. Talán mog- 
losi otthon, mig oz a parlament túlesett a 
szokásos gyerekbetegségén: a maga keletke
zésének kritikáján. Talán tudni akarja előbbi 
vádolja-e valaki az ártatlan vér miatt a szo- 
gény poétát, akinek jobban fúj az a vér, 
mint bárki másnak. Mind kitelik ez Itát- 
kay Lászlótól, — mert poéta és fohér- 
lelkü. Ha volna szolgabiró, alispán, ügyvéd, 
akármi más: — bejönno és vádolna a kiom
lott vérért másokat. Be sokszor, be sokan tet
tek igy előtte 1 Do 6 poéta s a szivében ad 
szállást a legszigorúbb bírónak. Ha mindönki 
föl fogja monteni: ez a bíró komor mar ad ott 
a szivében.

Poéta-pajtás I Milyen iskolád volt pe
dig, ahol láthattad a kömény embereket, 
akik mosolyogva mutogatták véres mandátu
maikat, még dicsekedtek is vele — s nem ta
nultál az iskolában. Te érzékeny és szemér
mes maradtál. 6  megbújsz a dolgozószobád
ban, reszketsz, beteg vagy. Almokat látsz s 
még magad dirigálod őket drámai rendbe. 
Vergődől, mintamesobeü fehér madár, amelyik 
elfeledte a repülést, mert egy csöpp vér hullott 
fehér tollaira. Te röstelkedel — s mi moso
lyogni látjuk azokat, akik miatt te röstolko- 
dol, beteg vagy s a röpülést is elfeledtod. 
Látod, látod, nem jó az, ha az ember föl
diektől is, égicktől is kap mandátumot s 
aztán úgy szeretné, hogy az n földi is ra
gyogjon, mint az égi. Mások a múzsával is 
úgy csókolóznak, mint a kortesükkel, te Pin- 
czehelyen is tiszta csókot kerestél. Nem vagy 
te elég jó képviselő, legföllebb elég jó poéta.

De azért rázd meg magad, gyere föl — 
olyanra is szükség van itt, akinek fáj még a 
mandátum is, ha vér hullott r e á . . .

K.

Az éjszakában.
Leszáll az őszi este. A hegyekre köd bo

rul s szomorú fénynyei csillognak a kis fal
vak ablakain keresztül a lámpások. Hideg 
szél sir az erdőn át s a kietlen nyirkos éjsza
kába valami különös hang hallik. Mértföldnyi 
messzeségben megborzong a házi állat, a ka
rámokban egy csoportba fut össze a nyáj, 
mert bár ezt a hangot soha sem hallotta 
még, do őseitől örökölt érzéssel sejti, hogy ez 
veszedelem. Lenn a sivatag mélyén is borza- 
dalmat költ az öblös, végtolenbo vesző orditás, 
hát még a mi szegény falvainkbanl

S cserjések alatt, erdőkön át, nesztele
nül, mint a gondolat húzódik tova az orosz
lán. Talán valami németországi menazsériá- 
ban látott napvilágot, karikákon, tüzcsóvákon 
ugráltatták át, de egyszerre fölébredt benne 
az átöröklött szabadság hatalmas tüzo s szét
törve bilincseit, a szabadba rontott

Oh, micsoda érzés lehetett az 1 Nem kel
lett körbe járkálnia szüntelen forgással szűk 
ketrecébon, hanem mohotctt neki a szabadság
nak, neki a világnak. Nem őrzi többé senki 
s nem kap hivatalos, termőszettani statiszti
kán alapuló husporciókat enni. Ha éhes, neki 
rohan a nyájnak, karmának egyetlon csapá
sával lotiporja a keservesen bégető juhokat, s 
a sok szelidségot, fegyelmot és drcszurát 
buja, szinte gyönyörtoljes vérengzéssel váltja 
meg. Csatangolásában összetalálkozik a má- 
sik megszabadult királyiyal, a tigrissel s ha
talmas, földet rengető kiáltással üdvözlik egy
mást

— Mit bánjuk, hogy jő a tél, mit bán
juk, hogy jő a fagy, mienk, a szabadság, az erő 
s ha éhség b án t harccal szerezzük meg ele
delünket ■ hatalmas ősökhöz méltóan pusz
tuljunk eL

Bajtárs I harsog a kiáltás, nem hallod-e, 
hogy fogyverek csörögnek, nem látod, hogy 
szurony csillámlik az őszi éjszakában s szá
radok vonulnak ki ellenünk. Félelem és ret

tegés ül az emborok szivében, akik cirkusz
ban, panorámákban szoktak velünk talkozni, 
akik megtapsolják bukfenceinket s mókáin
kat, végre megösmernek igazi mivoltunkban. 
A kacaj lelkűkbe fagy, mulatókedvük meg
dermed s azok ellen, akiken tegnap még mu
lattak, ma háborút viselnek.

Bajtársi nem érzed-o a sivatag forró 
üdvözlotét, nmint keresztül az őszi hideg szo
lén is, köszönt bennünket szabad társaik ne
vében. Mondd, hol vannak a bátor oroszlán
vadászok, akik ezor szerecsen és hindu kí
séretében felverik odalenn a bambuszerdőket 
s elefánthátról gáládul lelőnek bennünket? 
Mért nem jönnek elénk most, mért nem hagy
ják ott a csengő pénzt és kártyát? Hiszen 
férfiak 1 S velünk megbirkózni, mikor elefánt 
és hinduk nélkül állunk egymással szemközt, 
bizonyára férfias mulatság 1 Csak ketten va
gyunk s az egész állam mozdult meg. A hadsere
get, mit az emberek egymás ellen teremtettek, 
küldik ki ellőnünk, négy oldalról szükül a 
négyszög, csillognak a szuronyok s lehet, 
hogy holnap, holnapután nem bolygunk már 
a zizegő éjszakában s nem reszket a pásztor 
miattunk.

De bánthat ez minket? Érzik, látják, 
tudják, hogy vagyunk, hogy van még orő 
szivünkben s hiába törnek dresszurába, hiába 
zárnak ketrecbe, mi mégis megmutatjuk, hogy 
őseink szabad családból születtek s hogy ez 
a szabadság a szolgnutódokban is örökké 
lorr és lázong 1 Ma mi törtük össze kotrecün- 
ket, holnap más ! . . .

. . . .  S a távoli karámokban reszketve 
búvik összo a nyáj.

BavbOa.

B a d a p e it  november 2.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 31-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— L a p u n k  le g k ö z e le b b i n é m a  h á t ié n  d é l
e lő t t  J e le n ik  m eg .

— A  m e ln ln g e n l n a g y h e r o e g  B u d a p e sten .
A weimari nagyherceg nejével, a német császár 
nővérével, és kíséretével ma reggel a predeali vonat
tal Budapestre érkezett s a Hungáriában szaht meg. 
A nagyhercegi pár ma nyolc tagból ál ó kíséretével el
látogatott a Park-klubba hol Szdpary Pál gröt igaz
gató távollőtében ffy irik  Lajos titkár fogadta az elő
kelő vendégeket. Este ebédhez ültek s Berkes Béla 
bandája mellett a késő esti érákig a klubban ma
radtak.

— M árta K r isz t in a  fő h e r c e g n ő  m s n y s s s s o n y .
Bécsből táviratozzék, hogy Mária Krisztina tőhercegnő. 
Frigyes tóberceg 22 éves leánya, jegyben jár Salm- 
Salm Manó herceggel, Salm-Satm Alfréd hercegnek és 
nejének, I.iltzoic gróluénak fiával, akt a 2. nlánus 
ezredben hadnagy. A vőlegény Berimbea van hely
őrségen.

— T is z a  K á lm án  b e te g a é g e . Tisza Kálmán 
egészségi állapotáról tegnap éjszaka nyugtalanító hírek 
keringlek. Mint ürömmel értesülünk, e hírek alaptalanok. 
lista  Kálmán néhány nap előtt meghűlt és hurutja 
mialt lakásán maradt. Most már jobban van és bár | 
még köhög, már elhagyta az ág' at. Egyébként Tisza 
Kálmán családját gyász érte. Tisza Kálmán nagynénje 
Tisza Paula, Soás Tamás ügyvéd neje, helveuki enc- 
é v c s  korában meghalt

— A n em et e s á s z á r i pár P o tsd a m b a n . B erlin 
ből ir a tudósítónk, hogv a német oaászárt pár a té en 
égési családjával Potsdamban marad és egyetlenegyszer 
sem jog Terimbe rándulni. Egy verzió szerint ennek 
az az oka, hogy az orvosok a császárnénak teljes 
nyugalmat és pihenést tanácsoltak, de azt is suttog
ják , hogy a császárné igy akarja értésére adni Berlin 
városa tanácsának, hogy neheztel a kózságtanáez leg
utóbbi uj/huzásaért.

— E. K o v á o z  Ó v n ia  síremléke. A kolozsvári 
temetőben ma délelőtt kegyoletes ünnepélylyel leplez
ték le £ . Kovács Gyula sirem ékét. A sírnál az Erdélyi 
Irodalmi Társaság tagiai Szamosi Jánus a'elnök veze
tésével, a Nemzeti Színház tagiai Megyeri Dezső igaz
gató vezetésével testületileg jelenlek meg. A színtár
sulat nevében Szakács Andor beszélt, Tompa Kálmán 
alkalmi költeményét szavalta el, majd az Irodalmi

Társulat nevében Csengeri János főtitkár mondott be
szédet Végül Felszeghy Dezső költeményét szavalták 
el. Délután az egyetemi ifjúság megkoszorúzta a te
metőben nyugvó egyetemi tanárok, honvédek és 
írók sírját.

— A ranypénz. A magyar állami tisztvise
lőkre bizonyos irigykedéssel gondolt sok más ha
landó, amikor annak időjén híre ment, hogy ja
vadalmazásuk csengő aranypénzben jár ki. Az a 
vélekedés kapott lábra, hogy a pénz, ez a 
könnyen széttütó valami, ércben könnyebben 
marad mog a gazdájánál. Az állami tisztviselők 
a naivabb nemállamiakat, azóta: sok tekin
tetben felvilágosíthatták, hogy szívesen tartják 
ők maguknál a papirospénzt is, ba lehet, 
s a bankó épp oly fürgén gurul, mint a 
kerek arany, ba az a sorsa, hogy elszakadjon a 
tulajdonosától. Annyi bizonyos, hogy az arany- 

énz anyaga becsesebb a papírpénzénél és finom, 
edves jószág a csillogó kis érmecske, amiért 

ezüstöt, nikkelt vagy papírt kaphat bármely pil
lanatban, de tagadhatatlan, hogy préselt bőrtár
cákban szépen simuló, suhogó, ropogó bankónak 
is sok a hive. Mindenképpen jó a pénz, ez 
a végo a dolognak, de a valutareform ara
nyat kínál nekünk, hát szeretjük majd azt is na
gyon. Már második napja megint újfajta aranyunk 
is van: tizkoronás. Persze azt is az állami tiszt
viselők kapták legelőször tegnap, elsején. Azonban
nem sokáig lesz örömük bennük, rossz hónap
ban, házbérfizetö hónapban kapták. Más ember
fiához is elvándorolnak majd hát hamarosan. 
Ezekre az uj aranyokra pedig tulajdonképpen 
azért van szükség, mert az uj tizkoronás bank
jegyeket csak olyan arányban bocsátják ki, mint 
amilyen arányban a régi ötforintosokat bevon
ják. Az igy keletkezett állapot orvoslására bo
csátja most lorgalomba a közös bank a tizke-o- 
nás aranyat. Átra is gondol a bank, hogy na 
lesz tizkoronás arany, akkor az is jó lesz az 
aranykedvelő népség gyüjtőkedvének, s akkor 
felszabadul sok huszkoronás, ami a ládafiában reked. 
Szóval, a bank mégis bízik abban, hogy a 
mai szűkös világban is lehet félretenni egy kis 
pénzmagot.

— V ilm o s  caáaxár karáoaonyl a já n d ék a . Vilmos 
császár nagyon érdekes karácsonyi a ándékot szánt a 
teleségének: egy vilsztermarschi szobaberendezést. 
A vilsztermarschi bútoroknak nagy művészettör
téneti értékük van, de már olyan nagy ritka
ságok, hogy még a leggazdagabb iparművészeti 
múzeumoknak sincsen teljes szobájuk vilsztermarschi 
bútorokból. A császár megbízottjai a slezvig-holsteini 
íalvakban most ilyen bútorokat hajszolnak; remek 
taragásu szekrényeket a tékát, asztalokat s egy gyö
nyörű porcelián-kemenoét már szereztek a császár 
emberei, de a bútorzat kiegészítéséhez szükséges 
padot már nem bírják megszerezni. Ma már csak egy 
ilyen pad van az egész Blezvig-Holsteinban, de a 
gazdája, egy öreg paraszt, még a császárnak sem 
akarja eladni. Most utánzatot készítenek a császárné
nak erről a remekmivü pádról.

— Z o o ló g iá i é s  o r n lth o lo g la l ktálU táa. Darányi 
Ignác lötdmivetésügyi miniszter a zoológiát és órai- 
thoiogiai kiállítást nem holnap délelőtt ti órakor, ha
nem holnap délután 2 érakor nyitja meg.

— M argit k ir á ly n é  M o n ten eg ró b a n . Cetinjiböl 
jelentik, hogy Margit kirá'yné abban az esetben, ha 
Korfu szigetére utazik, Antivariban parraszáll és el
látogat Cetiniiba is. A királynénak már régi vágya, 
hogy megismerje Montenegrót és most végre meg
valósíthatja szándékát. A királyné Cettinjén kívül több 
helységet is meg lóg látogatni. Kü.önösen Podgorica 
iránt érdeklődik. Ebben az érdekes városban a tiszte
letére nagy népünnepet rendeznek majd.

— Magyarbarát croaz lap A pétervári Koszija 
örömmel utal arra a nagy figyelemre, amelyet a ma
gyar saglá és Budapest lakossága Nikoláievics Mihály 
nagyherceg iránt tanúsított. A nevezett lap azt kí
vánja. hogy úgy az egyik, mint a másik ország saj
tója tegye feladatává a két nép között való jő érzel
meknek és kölcsönös bizalomnak az ápolását. A két 
ország közvéleménye között való barátságos hangu
latnak. amihez a sajtó is hozzájárulhat, semmi sem 
állja ut át. Sajnos, úgy a magyar, mint az orosz sajtó 
nem állott miudig felelősséggel teljes le adatának ma- 
gasla'án.

— B e t t g f ö lv é t a l  a i  E n a é b e t-a ia n a té r ln m b a a .
Magyarország első tüdőgyógyintézete, a budakeszi er
dőben épült Erzsébet királyné-szanatórium készen van 
és áldásos rendeltetésének átadható. A szanatórium a 
mai napiál kezdve betegielentkeziseket elfogad, melyek le
vélben vagy levelező apón az intézet igazgatóságához: 
„Budakesz Erzsebet-szanatárium" címre mtézendők. Ez az 
írásos jelentkezés egész rövid lehet, s csupán a belé
pést szándékot kell, hogy kifejezze, a beteg nevének 
és lakásának pontos és világosan olvasható megjelö
lésével. A szanatórium irodája a jelentkezőnek meg
küldi a lelvételi nyomtatványokat, melyek minden 
további kérdésről részletes fölvilágositást adnak.
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— R ostand  székfog la ló ja . Pária irodalmi 
világa érdekes esettel foglalkozik. Edmond Rostand 
tudvalevőleg akadémikus lett, a Húrét helyére 
került. Ennek nyilván mindenki örült Párisban, 
hiszen Rostandban hirtelen világhírűvé lett ko
moly irót ért a kitüntetés. És érdeklődéssel néz
tek Rostand székfoglalója elé. Most aztán közbe
jött valami, ami nagy kavarodást idézett föl o 
körül a székfoglaló körül. Csak hiro kelt, hogy 
Rostand a székfoglalóját versben akarja megtartani 
éspedig J\úgbLemaitre tanácsára, aki úgy vélekedik, 
hogy a prózai székfoglaló nem volna egyéb, mint 
Huretnek, az elődnek müveihez irt előszó. Rostand 
szándéka csakugyan való, do még függődé teszi 
Boissiernek, az Akadémia titkárának tanácsától. 
Ha pedig a székfoglaló csakugyan verses lenne, 
akkor az még egy változást {idézne elő. A szék
foglalóra ugyanis Vogué akadémikusnak kellene 
válaszolnia, mivel azonban neki a versos szék
foglaló nincsen Ínyére, szívesen lemond erről a 
funkcióról. így áll most az ügy, de sajnálni le
hetne, ha a verses székfoglaló elmaradna. Mégis 
csak érdekes volna megtudni, hogyan vorseli meg 
Rostand Húrét életrajzát és érdemeit.

— Gyászistentisztelet. Gróf Széchenyi Pál. vo't 
íöldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter 
lalkiüdvéért ma délelőtt 11 órakor a Sebestyén-téri 
Jézus szent szivéről nevezett tempómban gyászisten
tisztelet volt A iöidmivelésügyi minisztérium Darányi 
Ignác miniszter vezetése alatt testületileg jelent meg, 
és pedig: Nemeskéri Kiss Pál államtitkár, Dur- 
tuann Antal altábornagy, Liptay István nyugal
mazott miniszteri tanácsos, Rapaics Radó, Balogh 
Vilmos, Dobokay Lajos. Lestyánszky Sándor, Kvas- 
say Jenő, Horváth Sándor, Szinnyey-Merse József 
miniszteri tanácsosok. Kazy József csász. és kir. 
kamarás, dr. Rakovszky György, dr. Gedeon Mi
hály, dr. Lőnyay Ferenc, Zscdényi Béla miniszteri 
osztály tan áososok, továbbá a iöidmivelésügyi minisz
térium alá tartozó hatóságok és intézetek küldöttsé
gei élén megjelentek: Löckh János, a öldtani intézet 
igazgatója, dr. Hutyra Fereno, az állatorvost lőiskola 
rektora. Balás Árpád, az orsz. Mezőgazdasági Múzeum 
igazgatója, dr. Istvánffy Gyula, a szőlészeti és pomolo- 
logiai intézet igazgatója, dr. Rodiczky Jenő, a gyapjú 
minősítő intézet igazgatója, Jablonovszky Józsel, a ro
vartani állomás vezetője, Landgraf János, orsz. halá
szati felügyelő.

Gróf Széchenyi Pál, m’nt íöldmivelés- ipar- és 
kereskedelemügyi miniszter, egyike volt a selyem- 
tenvésztés buzgó pártfogóinak és hathatós gyámoli- 
tó:nak. Gróf özéchenvi minisztersége ide jen, az ő 
kezdeményezésére hozták meg a selyemtenyésztés 
védelméről szóló törvényt. Nagy sikerrel :o vtatta az 
elődjének: Báró Kemény Gábornak a müvét, aki 
1-80-ban a lassanként megszűnt selvemtenyóeztés 
újból való meghonositasát kezdte. Ez alapon grót 
Széchenyi Pálnak nagy érdeme van abban, hogy ma 
virágzó seíyemtenyészlést mutathatunk löl s hogv ezt 
a kereseti ágat, amely a legszegénvebb ntposz- 
tá’vnak kenyeret ad. véglegesen megalapítani sike
rű it Ennek az érdemnek a hálás elismerését és 
gróf Széchenyi Pál áldott emléke iránt való balás ke
gyeletét akarta leróni a szegzárdi országos selyem- 
tenyésztési lelügyelőség, amidőn tegnapelőtt Szegcár- 
don. a rém. kath. főtemplomban ünneplés rekviemet 
rendezett gróf Széchenyi Pál lelkiüdvéért. A gyász- 
misére délelőtt 9 órakor mintegy 600 selveragyári 
munkásnő vonult löl. f t  menetben részteveilek a Jel- 
ügvelőség tisztviselői is. Az impozáns gvászmeuetet 
7 ezeréát Pál or3z. selyemtenyésztésügyi miniszteri 
meghatalmazott vezette. A gyászmisén nagyszámú kö
zönség vett részt

—  A tél Szibériában. Szibériából a már teljes 
szigorúságában beállott télnek sok áldozata van. 
Mint Irkuckból jelentik, október 28-án a Bajkál-tavon 
nagy vihar volt. Egy vontatógőzösfől három bárka 
elszakadt és egy sziklához ütődölt. Százhetven munkás 
cs hajós vizbefult. Október 30-án a khinai szárny vasút 
ononi állomása* ól százötven verszt nyíre egy személy- 
vonat hóluvás következtében kisik ott. Egy utas meg
halt, tizennégy megsebesült

— S im a  Feranoné Amerikában. Szentesről Ír
ják a Pol. Ért.-nek: Sima Ferencnek, az Amerikába 
szökött demagógnak felesége a jövő héten fogja kö
vetni lérjét az uj világba. Sima Ferencnó a hét vé
gén indul útnak gyermekeivel s Mc. Keesportban ál
lapodik meg, hol lér e jelenleg tartózkodik. Sima 
gyermekei közül csak a legidősebb fia, Lúszió marad 
itthon, ki most végzi a V ili .  g im n á ziu m o t

— H á z a ssá g . Vidor Marci, a jeles fiatal poéta 
és író eljegyezte Pavlov ics Itózsika kisasszonyt Nyír
egyházáról.

Barta Béla hivatalnok eljegyezte Darvas Paula 
kisasszonyt Budapesten.

— L e é g e t t  k ö z s é g . Sdtoralja-UjKelyről táviratoz
zék, hogy a városhoz közel fekvő Nagybdri község 
nagy része leégett A leégetteknek semmijük sem 
maradt

— Árvák kegyelete. A székesfővárosi Mayor- 
fíárraház növendékei halottak napján gyászlobó alatt 
vonultak ki az intézet nagynevű megalapítójának, 
Mayer Fereno volt cs. és kir. tábornoknak a vízivá
rosi temetőben levő sírjához, ahol Sowlyay József 
árvaházi igazgató méltatta az elhunyt nagy érdemeit 
Az árvák díszes koszorút helyezvén a sírra, imával 
és gyászénekekkel rótták le kegyeletük adóját az ala
pitó emléke iránt, kinek ma is négyszázezer koronás 
alapítványát kezeli a lóváros az árvaház javára. Innen 
a németvölgyi temotőbe mentek az árvák, ahol Bemáih 
József volt középiskolai tanár nyugszik, aki közel 
60.000 koronát hagyományozott az árvaháznak. Jóte
vőjük emlékének itt is imával és énekkel adóztak az 
árvák.

— H arc e g y  sirdom b körül. A kerepesi- 
temotőbon, amint már tegnap megírtuk, letépték 
annak a koszorúnak szalagját és virágait, melyet 
Jókai Mór, mint minden évbon, úgy az idén is, 
Laborfalvi Róza sírjára helyezett. Az ősz költőt 
ez annyira felháborította, hogy nyílt levélben á t
kával sújtotta a tettest. Ma kiderült, hogy ez a 
tettes Feszty Árpádné, Jókai Róza volt.

A hivatalos jelentés szerint a sajnálatos 
eset a következőképpen történt:

Feszty Arpadné koszorút helyezett anyja, 
Jókainé Laboríalvy Róza sírjára s őrt állított 
a földiszitott sírhoz, akinek feladatává tette, 
hogy a sírra vigyázzon. Mikor Fesztynó később 
újból megjelent a sírnál, egy másik koszorút is 
talált ott, melynek szalagján ez állott: Jókai 
Műmé Láborfalvy Rózának. Fesztynó azonnal meg
parancsolta az őrnek, hogy ezt a koszorút tépje 
le és szakgassa össze. Az őr engedelmeskedett, 
úgy, hogy mire Jókai Mór újból visszatért a sir
hoz, koszorúja szalagjait összetépvo találta. Azon
nal a temető-igazgatósághoz ment s a tettes ki
kutatását és megbüntetését követelte. A vizsgálat 
eredményét a temető-igazgatóság levélben közölte 
Jókaival, értesítve őt arról, hogy Feszty Arpádnó 
tépetio össze a szalagokat. Ugyanebben az ügy
ben ma Jókai Mór a kövotkező nyilatkozat közzé
tételére kérte lől lapunk szerkesztőségét:

Ma délben újból kimentem a temetőbe, az 
igazgatóságtól megtudni a vizsgálat eredményét. 
Az igazgató tudatta velem, hogy a gyászkoszoru- 
hoz senki a közönség koréból hozzá nem nyúlt, 
semmi zavargás nem volt, hanem a temetőőr, Sári 
Géza és a sirfelügyelő, Bussi József tanúskodása 
szerint a feliratos gyászszalagot Feszty Árpádné 
sajútkezüleg tép’e össze. En az értesülés követ
keztében az előhívott rendőrbizfosnak és Sajó 
rendőrkapitánynak előtör esztettera ez iránt pana
szomat s kértem a sir-meggyalázó kihágásnak 
szigorú megbüntetését, amiről jegyzőkönyv véte
tett löl aláírásommal. Ennek következtében a 
rendőri eljárás megindittatott Feszty Árpádné ellen.

— A  fü g g e tle n c ó g -le k  a z e r v e z k o d é s e  B aján .
Bajáról írják a Pol. ÁVt-nek: Az eddig erősen sza- 
badelvüpárti kerületben, mióta az általános választá
soknál sikerült a lüggetlenségi pártnak többséget 
szereznie Plósz Sándor igazságügyi miniszterrel szem
ben erősen szervezkednek a lüggetlenségiek. A íügget- 
Jens'gi eszmének mindinkább tért igyekeznek hódítani 
se c éb ó l Bajai ka Vjság címen uj politikai 48-as 
hetilapot indítottak, mehnek eiső száma ma jelent 
meg. A lap főszerkesztő,e dr. Reich Aladár ország
gyűlési képviselő, kivel szemben Plózz igazságügy- 
miniszter annak idején kisebbség1 en maradt Felelős 
szerki sztő.o dr. Szirmay Vidor ügyvéd. A lap a bajai 
lüggetlenségi párt hivatalos közlönye. A párt elhatá
rozta, hogy tavasztól kezdve több népgyülést fog 
tartani bizonyos időközökben hogy a lüggetlenségi 
párt talaja megerősödjék.

— Merénylő anarkhlcta. Münchenből táviratozzék, 
hogv tegnap este az Odeon-teremben rendezett hang
verseny megkezdése előtt egy ismeretlen ember a 
terembe vivő nagy lépcső alján négy lövést tett a kö
zönségre. Egy jegyszedő életveszélyes, két ember 
könnyű sérülést szenvedett. A tettes azután agyon
lőtte magát. A rendőrség kiderítette, hogy a tettes 
Hofímann neustadti szobrás: segéd. A nála talált iratok 
szerint anarkhista hajlama ember volt. — Hoffmann 

'János kőfaragóról aki egy hangversenyen Öt embert 
megsebesített, aztán lóbo lőtte magát, kiderült, hogy 
anarkhista voít. A rendőrség házmotozást tartott az 
öngyilkos kőfaragó lakásán.

— A  telefon Íróasztala. Ligeti Gvillának és 
Barta Arthurnak az a praktikus ötlete támadt, hogy 
jó volna a tele'ons ekrénv me ló egy. a falra erősített 
kis iróasztalkát összekompolni. nwiy a telelőn közlések 
löljegyzéso a kalmával részben íróasztal legyen, rész
ben podig — jegyzőkönyv. A gondolatot utolérte a 
tett A Ligeti és Barta-féle tolelon-asztalka kész. meg
rendelhető a tulajdonosoknál Budapesten. II. Usónak- 
utca 3. Ara helyben, házhoz küldve 8 korona, vidékre 
bérmentesen szállítva 9 korona.

— D onna E lv ira  de B ourbon nyom or
ban. Könyörndományokat gyűjtenek n párisi la
pok egy szegény, nyomorba jutott, beteg asszony 
számára, aki bíborban született s most szalma
zsákon sínylődik. Gazdag fejedelmi család sarja, 
elődei három ország koronáját viselték, lánya 
ama hircs, délceg Don Carlosnak, akitől úgy fél
nek a spanyol Alfonzo-pártiak. Donna Elvira do 
Bourbon, — most egyszerűen madame Folchi. Ki 
no emlékeznék híres szerelmi regényére, a ^sok
szor megéiiekelt Folchi piktorra, akit Elvira 
elszeretett a feleségétől és a  kis gyermekei
től s aztán megszökött vele, elvetvén ma
gától öröklendő kincseit s a nászúira az apa átkát 
vívón magúval. Do ki gondol most o szomorú 
regényre, amikor a büszke donna Elvirából semmi 
egyéb nem maradt, mint egy szogeny, fáradt, 
beteg asszony, a Bourbon-lányból éhező és az 
élet vad küzdelmeibe belefáradt nyomorúságos 
madame Folchi. Nem a regénykedvolök számára 
Írták a párisi újságok az 6 könyörületet kérő 
soraikat. A rogény, óh az rég eltűnt, elpárolgott, 
mint a világ minden regénye. Benne van az 
antikváriumban. Do az élő valóság megmaradt 
Szivctrázó dekadencia, szörnyű bukás.

A párisi közönség, melynek irgalomérzése 
régtől híres, bizonyára hamar segít a filléreivel 
ezen a nagy, szánandó nyomoron. S az emberek 
majd megnyugosznak egy kissé, hogy a szegény 
madame Folchi legalább nem éhezik többé, leg
alább tisztességes kórházba kerülhet.

De Páris utcáin ezért akad néhány tízezer 
asszony, aki még Donna Elvirát is irigyelni fogja. 
Azok a szegény, nyomorír éhező asszonyok, akik
nek gyermekeik lassan martalékává lesznek az 
éhhalálnak s akik, nem születvén királyi ágyból, 
rnég azt sem tudják kieszközölni, hogy akadjon 
lap Páris városában, amely az ő szegény éhon- 
haió gyermekeik számára egy kissé megpuhitsa 
a gazdag emberok szivét.

— Öngyilkos gyújtogató. A kiéli városi szín
házban — mint tudósítónk táviratozza — ma tűz 
ütött ki a díszletraktárban. Szerencsére idejekorán 
érszrevotték a bajt és sikerült a tűz e harapózúsáunk 
gátat vetni. A vizsgálat kiderítette, hogy a díszletrak
tárt Kókler színházi kellékes gyújtotta föl. A raktár 
beiéiről volt bezárva. Az elégett díszletek közt meg
találták Kókler holttestet. A  szerencsétlen kellékes, aki 
minden valószínűség szoriut megőrült, borotvával el
metszette a nyakát

— A Cronje k u ty á ja . A hűséget, amely a
kutyáknak nemcsak jellemző tulajdonsága, de 
szinte kötelessége is, alaposan kompromittálta a 
Cronje kutyája. Sokkal kisebb emberek kutyájá
tól ib elvárja a közönség, hogy gyűlölje és meg
ugassa, sőt racgharapja a gazdája ellenségeit, 
megnyalja a barátai kezét s ha a gazdája meg
hal vagy elhagyja őt, éhezzék, szomjuhozzék, 
epekedjék, sőt ki is múljék utána. A híres boci 
generális kutyájától annál inkább elvárta volna 
a világ, hogy a paaraelergi fegyverletétel után 
kövesse a gazdáját a fogságba, vagy ha már 
nz angolok megakadályozták őt ebben, úgy 
illett volna, hogy a lábába harapjon néhány 
kakistinü-ruhás brit katonának, akik azután 
agyonverték volna őt, megadván néki a csata
téri halál dicsőségét. A Cronje kutyája azon
ban mindebből semmit nem cselekedett, ha
nem úgy okoskodott, hogy jobb a húsos cson
tot rágni, mint meghalni, és elfogadta a kon
cot, amit az angol katonák dobtak neki, amint 

örülötlök őgyelgett. Elfogadta és érette a szol
gálatukba szegődött, el nem mozdul mellőlök, ki
séri őket a gyakorlataikon is és gazdájáról nny- 
nyira megfeledkezett, hogy tűri, hogy Cronjének 
nevezzék el. Es ba a durva katonák csufondáro- 
sau hívogatják és füttyentenek néki: pszt Cronje'. 
odafut hozzújok és talán eszébe sem jut, hogy 
erre a névre hallgatott valaha a gazdája is, aki
elől futottak uj urai, az angolok . • •

— A  so p r o n i b a n k b a k á s. A  soproni törvény
szék ma Russ János füszerkoroskedő vagyonára 
csődöt nyitott. Ez már a második csődeset, melyet a 
bankbukás okozott. Russ igazgatósági elnöke a bank
nak és jelenleg vizsgálati fogságban van.

— P o l it ik a i  párbaj. Török István szerkesztőnek 
még a választási izgalmakból kifolyólag afTérje kelet
kezett Szüts Jenővel, a vaali kerület volt kormány
párti képviselőjével. A politikai összeütközésből kelet- 
kezelt lovagias iigv tegnap intéződött el Fodor Károly 
vívótermében, harckép’clorségig megvívott kardpárbaj 
által, lótok István segédei voltak Mertse dragonyos 
főhadnagy és Erdélyi huszárt] adnagy, Szüts Jenőé 
Pnhraiiny vezérkari huszárkapitány és Görgey huszár
főhadnagy. A felek oly hevesen támadtak egymásra, 
hogy már az első összeeresztésnél Szüts Jenő harc
képtelenné vált, mire az orvosok rendelkezésére a 
további vinskodást beszüntették. Török Istváu az arcán 
jelentéktelen karcolást kapott.

L L  S E 1 D L I T Z  P O R
felülmúl hatatlan h áziszer  mindama g y o m o v b n j o k n á l ,  melyíkbó. a 
rossz emésztés és székrekedés szokott keletkezni A gyógyszertárak bán 

*  MOLL készítménye kérendő eredeti dobozokban 2 korona.

.-FELE FRANCIA BORSZESZ és SO
J.ogjobü hiclÍI apitó béd«r/*-öl4», cs;./, k >íz v < ív u  egyóbb moghiilési bajok
nál. A rak*.Arakban ólommal zárt (plvmbirtj üvogckb.u 1 korona tíO Ullórórt kap
tató . M O L L  kőazitmény kér.ndő.
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— Z sid ó  egryh ó il g y ttlóa . Az izraelita község- 
kerületi elnökök ez évi rendes gyűlésüket november 
18-án a pesti izr. hitközség üléstermében tartják. Köz
vetlenül e gyűlés után a hatodik (budapesti) izraelita 
községkorülot képviselőtestülete iog rendes közgyű
lésre egybehivatni. E gyűlés határideje körülbelül 
deoember hó küzepére lóg esni, mert a kongresszusi 
szabályok szerint a meghívók egy hóval az ülés 
napja előtt küldendők szét.

— A  m eg sér te tt  d iák k isasszon yok . Száz
számra hurcolták Szibériába és az orosz városok 
börtöneibe az egyotemi hallgatókat, akik annak 
idején kikeltek különböző méltatlanság miatt. 
Akkor aztán csönd lett: rémület szállta meg a 
hallgatótormekot és siró anyák beszéltek a diákok
nak lolkükre, hogy maradjanak békén, ügy  lát
szik, a rendszabály használt. De csak egy ideig. 
Mert most ismét forrongás van az orosz diákok 
közt és a műit rémuralomnak még eleven képe 
som tudta a diákokat visszatartani attól, hogy 
ismét ne demonstráljanak. Ézuttal szép, lovagias 
ügyet védelmeznek nagy elszántsággal. Mozgal
muk reparálni akarja azt a sérelmet, amely az 
orosz egyetemeken tanuló diákkisasszonyokon esott. 
Úgy történt a dolog, hogy egy pétorvári újság, a 
Grasdanin cikkelyt irt a nők magasabb kiképzé
séről s e eikkelyébon nagyon megsértette a női egye
temi hallgatókat. E sértésre iöllázadt az egész orosz 
diákság, védelmébo veszi a megsértett nőkot s 
elégtételt követel. A cikkely a többi közt ezt 
mondta:

I.áthatjátok-e bárhol Európában, hogy diák- 
kisasszonyok megengedik maguknak a bizalmas 
hangot íérfikollégáikkal szemben ? Soha és sehoiso I 
Nálunk ellenben azok a helyek, ahol a diákok a 
diákkisasszonyokkal találkoznak, gyakran a bűn
nek tanyái.

Az orosz diákkisnsszonyok o megrágalmazása 
az egész orosz társaságban nagy fölháborodást 
keltett. Tanárok, jogtudósok, előkelő államhivatal
nokok a lapokban nyilatkoznak a G'rasdanin ellen, 
a diákság pedig gyülésezik s a gyűlésen magasra 
csap a szenvedelem lángja. Szidják JJescserseki 
herceget, a gyalázkodó újság szerkesztőjét s a 
forrongás egyro terjed. A pétorvári egyetemi ifjú
ság nagyon látogatott gyűlésén ott volt a rektor 
is, aki o/.t mondta:

— Tudom, uraim, hogy önöket bántja a 
Grasdanin közleménye. Gyalázatos cikkely, az igaz. 
De mit tehetünk ellenőr Legjobb, ha izgatottsá
gukkal nem akadályozzák meg az egyetemi reform 
létesülését.

De a diákság nem enged, újra gyülekezik és 
lehet, hogy a nevezett orosz újság meggondolat
lansága uj, veszedelmes diákforrongást teremt meg.

— V a d o r zó k  a  l ip tó i  h e g y e s b e n . LiphSuentmik- 
lóéról Írják : A liptói hegyekben már hetek óta rop
pant károkat okoztak a vadorzók. A csendőröknek 
sikerült kideríteni, hogy a tömeges vadorzást lengye
lek követik el. Meglesték őket egyik meredek hegyen 
egv kalyibában s ott négy embert fogtak eh Ezek 
közül kettő paraszt, kettő idegen vezető, mind a négy 
lengyel. Valamennyi izmos, szálas ember, golyóra töl
tött legyverek, kötetek, csákányok, lorgnettek és táv
csövek voltak náluk. A csendőrök Liptóujvárra hoz
ták őket, ahol a lőszolgabiró becsukatta a vadorző- 
larsaságot és egyenként 2Ü0— 200 korona pénzbírságra 
ítélte őket. Ez összegeket táviratilag küldötték ol, 
mire a határra toloncoiták őket

— R en d ő r i h íre k . Kransx Gyula Hajcsár-ut 35. 
szám alatt lévő jégverme ma délelőtt kigyulladt és 
leégett A kár 4000 korona. A tüzet gyulával látszó 
gyermekek okozták. — Sehlesinger Máté ékszerésznek 
a Teréz-körut Hl. szám alatt lévő iizleténi a kirakatát 
ni.i leltörték s abból 62 gyűrűt tiOÖ korona értékben 
e loptak. A kirakatloivajokat a rendőrség keresi. — 
lliy n cr  József kárpitos Kigó-ulca 4. szám alatti üzle
tében tegnap este tűz támadt, amely több bútordara
bot elhamvasztott A tüzet a házbeliek oltották el.

— A  m in t m ár m e g ír tu k  a Párisi Nagyáruház 
nagy átalakításon megy keresztül, több nagyobb he
lyiség hozzácsatoltatott. a munkások százai még min
dig mind a hangyák siirögnek, forognak. Az állvá
nyok eltávolítása és a díszes uj bejárat után Ítélve azt 
hiszszük, hogy az óriási áruház befejezése immár kö
zel ált

(x ) B yT olln , az ily oimü a Nyilttérben megje
lenő mai hirdetésre azon hozzáféréssel figyelmeztetjük 
t  olvasóinkat miszerint az ezt megelőző két hasonló, 
4 nyári idényre szóló hirdetés, tévesou tétetett közzé.

(x) Vásároljanak uztályaorajegyelut Lukíci Vilmái bank- 
™ H b«p, Budapest, V., FUrdo-utca 10. Egy egész a 12 kor, */• á 
'  kar., </« á 3 kar, ■/> a I SO kar. Esetleg utánvét mellett In.

(x ) K órjO ak m in d en ü tt F . M. K , E . v a g y  
R . E . gyú jtó t.

F Ő V Á R O S .

(•) A ján d ék  & fő v á r o s i k ö n y v tá r n a k . A  főváros 
könyvtára a napokban érdekes ajándékkal szaporo
dott. A római társadalom egyik igen előkelő tagja, 
Lancelotti Fülöp beroeg, évek óta ioglalkozik törté
nelmi tanulmányokkal, amelyek eredményéül már több 
érdekes munkát adott ki. A tanulmányainak tárgva 
főleg a török háborúk. Erre vonatkozólag két érde
kes és becses könyve jelent meg. Az egyik, Bécsuek 
a török ostrom alól való iölszabaditását, a másik 
Budának 1636-ban történt visszavivását tárgyalja. Az 
utóbbiban lóképp d'Aste Mihály báróról értekezik, 
akiről a híres Veteránt generális azt mondta, hogy Ő 
a római vitéz gavallérok virága. A reá vonatkozó 
munkát. Lancelotti Fiilöp herceg, a Bécsre vonatkozó
val együtt, megküldötte a lővárosuak. Kiküldötte egy
szersmind Astenak életnagyságu arcképét is, amelyet 
ő maga készíttetett az ifjú hős emléke iránt való lel
kesedésből. A könyvet a lő város könyvtárába helyez
ték, az arcképet pedig a főváros múzeumában helye
zik el.

(*) P lé b á n o s -v á la s z tá s . A  második kerületi, 
vízivárosi plébánosi állás megüresedett, s az áilást leg
közelebb betöltik. Többen pályáznak a plébánosi ál
lásra, do csak egy komoly jelölt van, bőschatt János 
belvárosi káplán. Bőschatt már huszonhárom éve 
áldozópap, budapesti születésű s Ó-Budán. a Krisz
tinavárosban és a Belvárosban működött mint káplán, 
Kőbányán pedig hosszabb ideig plébános-helyettes 
volt. Több mint tiz esztendeje hittauár az Országos 
Nöképző-Egyesület iskolájában. Már a kőbányai plé
bános választáskor is tekintélyes pártja volt, s Ilock 
Jánossal szemben a többi pályázók közül ő kapta a 
legtöbb szavazatot

(•) A fa r k a s  völgyi vasat. A farkasvölgyi köz
iemelőbe vezetendő villamos vasút engedélyezési tár
gyalása során az a megállapodás jött létre, hogy a 
vasúti pályatestnek azon a részén, amely a  budai 
külső körúttól a temetőig halad, a szükséges kisajátí
tásokat a Budapesti Közúti Vaspálya Társaság részére 
és költségére a tóvárosi közmunkák tanácsa fogja 
végezni A kereskedelemügyi miniszter ehhez képest 
a kisajátítási jogot a tóvárosi közmunkák tanácsának 
megadta és a munkálatok közérdekű sürgősségénél 
fogva megengedte, hogy a kisajátítási tervben loglalt 
területeken az építkezés a terv jogerőre emelkedése 
után a kártalanítási eljárás előtt és a tulajdonosok 
beleegyezése nélkül is, mindazonáltal az 1831. évi 
XLL L-c. 45. szakaszában megállapított feltételek szi
gorú betartása m elett megkezdessék.

(•) A mólt hónap adója. Az általános gazdasági 
pangást megérezte már az adóhivatal is. A m űit 
üónapbau a .óváros pénztárában 957.573 korona 62 
fillér adót fizettek, míg tavaly októberben 1 619.886 
korona 3 fillért. Az idén tehát 662.812 korona 41 
fillérrel fizettek kevesebb adót A nagy szegénységet 
még óbban bizonyítja a fizetők száma. A múlt hónap
ban 16.111 polgár fizetett, mig tavaly októberben 
17.639. Tehát a múlt hónapban csak 1427 polgárral 
fizetett kevesebb. A fizetők számának apadása nincsen 
arányban a fizetett összeg apadásával.

S Z ÍN H Á Z ,  Z E N E .

• •  H írek  a N e m z e t i S z ín h á z b ó l. A  Vörös talár,
amely eddig minden előadásán zsúfolt nézőtér előtt 
került színre, a jövő héten kedden és csütörtökön 
van a műsoron. — Hétfőn Essex grófo! ad ák. a fő 
női szerepbeu Jászai Mari asszonynyal, Rutland gróf
nőt P. Márkus Emília, a címszerepet Pa7/í fogja 
játszani, szerdán A bor 31 ik előadását éri meg. — 
A két délutáni előadás során holnap, vasárnap Demi 
monde, a jövő vasárnap pedig az Otthon kerül színre, 
az utóbbiban Magdát ez alkalommal is Jászai Mari. 
Schwartze ezredest pedig Gál fogja játszani.

*• Pálmay Ilka a Vígszínházban. Kedden ér
dekes estéje lesz a Vígszínháznak. Pálmay Ilka, aki a 
PiUangókisasszonyban aratja nagy művészi sikereit, az 
énekes japán dráma címszerepén kívül a Szenes leány, 
szenes legény cimii operettben lép fel először Pierre 
szerepében, ame y egyik legfényesebb szerepe volt a 
Népszínházban. A kis operettben Pálmay Ilkán kívül 
Szerémi, Rónaszéki és Vendrey jutottak szerephez. A kis 
operettre nézve ebből az alkalomból nem lesz érdek
telen megemlíteni, hogy Parisban ezelőtthuszonhat évvel 
adták először. Azóta hol egyik, hol másik színházban 
ismét és ismét lölfrissitctték, Judic asszony pedig, aki 
a címszerepet kreálta, mostani bucsu-körutjának mű
sorába szintén felvette a Char bonniért!. Gyújtó hatást 
kelt kiváltképpen a Couplet de la casserole. A Szenes 
leány, szenes legény a jövő hét folyamán kedden, szer
dán. pénteken és vasárnap délután kerül zzinre. A 
hét többi napján A nevezetes kastély! adják. A  hét mű
sorát azért nem tölti be kizárólag Fizzon nj vígjáték a, 
mert egyrészt állandóan nagy az érdeklődés Pálmay

Ilka vendégfelléptei iránt, másrészt az igazgatóság 
több darabot óhajtott előadásra kitűzni, hogy a mű
sort minél változatosabbá tegye.

** A  N e m z e t i Színház bemutatója. A  Nemzeti 
Színházban pénteken, november 8-ikán lesz Hauptmann 
Gerhart mese drámájának, Hannelének, a bemutatója. 
A oimszerepet Török Irma adja s kivüle Jászai Mari, 
Rákosi Szidi, Hettyey Aranka, Gál, Vízvári és Gabányi 
játszanak nagyobb szerepeket. A misztikus éspoetikus 
dráma bő alkalmat nyújt a színpadi és világítási 
effektusok kihasználására s a színház műszaki veze
tősége Kéméndy Jenő szcenikai főfelügyelővel az élén, 
gondoskodott a műhöz méltó kiállításról. A Hannele- 
vei egy este kerül bemutatóra Meilhao és Hcdévy egy- 
felvonásos vigjátéka, A nevelő, amelyben Panlayné, 
Ligeti Juliska, Császár, Gál és Dezső játszanak.

• •  A  F ilh a r m ó n ia i T á r s a s á g  m á so d ik  h a n g 
versenye. A Filharmóniai Társaság november hó 6-án 
rendezi második hangversenyét Kemer István kar
nagy vezénylete alatt és Burmester Willy hegedű
művész közreműködésével. A kiváló vendég ez al
kalommal Tsaikowsky nagy hegedűversenyét játszsza, 
melylyel a küllöldöu nagy sikereket ért eL Azonkí
vül műsoron találjuk Berlioz Symphonie íantastique- 
ját, Mendelsson-Hebrvdák nyitányát és Rékai egy Suite- 
ját. Minthogy az utóbérlet e hónap 1-én véglegesen 
zárult, csakis egyes hangversenyekre szóló jegyek 
kaphatók Mérey B. zeuemükereskedésében (VL kér. 
Andrássy-ut 12.)

• •  F s ő á k  S á r i a  M a g y a r  S z ín h á zb a n . Fedák 
Sári, a Magyar Színház uj primadonnája e hónap 
16-ikán lép fel először mint a színház szerződött 
tagja A gésák Mollyjában. Az igazgatóság ebből az 
alkalomból újból betanittatja A gésáka!, úgy, hogy az 
éveken át zsúfolt házakat vonzott angol operett uj 
szereplőivel, föllrissilett kiállításával és kosztümjeivel 
a premiére benyomását fogja tenni. Mimózát ez alka
lommal először Szoyer Ilonka, Fairfaxot Ráthonyi, 
Juliettet Turchányi fogja játszani. Sziklai és Boross 
Vuncsi és Imári népszerű személyesitői megmarad
nak, a  többi jelentékenyebb szerep Sziklainé, Dóry 
Margit, Bolgár Xelli, Almássi Iza. Falásthy és Farkas 
kezében van. Előjegyezni ez előadásra hétfőtől kezdve 
a szinház titkáránál lehet.

•• A Bor Temesváron. A temesvári színházban 
is bemutatták Gárdonyi Géza nagysikerű népszín
művét, A bor!. A darab annyira tetszett a közönség
nek. hogy az első héten négyszer kellett műsorra 
kitűzni. A szereplők közül különösen sikerült Sebestyén 
Géza alakítása, aki Mihály bácsi szerepét jellemzően 
juttatta érvényre. Klenovits Baracsot adta derekasan, s 
tetszettek Horváth Paula (Eszter). Szentmiklóssy (Rőzi), 
Faragó (Durbints) és Vtrágháty (Matyi).

•• Kamarahangversenyek a budai vigadóban. 
A  Griinfeld-, Berkovits-, Riedl- és Bürger művészekből 
álló. kitűnő hírnévnek örvendő vonósnégyes-társulat e 
télen is 8 népszerű kamarahangversenyt rendez a 
budapesti könyvtár-egyesület javára a  Corvintéri vi
gadó nagytermében, melyen Bendiner Nándor, Bnrrián, 
Jetiinek Francziska, Csillag Teréz, Dióty B erta , Freund 
Etelka, Horváth Attila, Major I. Gyula, Polónyi Ele
mér, Szilágyi Arabella és Thomann István művészek is 
közreműködnek. A hangversenyek napjai: 1901. no
vember 10, november 24, december 8, december 22 és 
1902. január 19, február 2, február 16 és március 2. 
Kezdetük délután 1 ,i5 órakor. A bérletjegyek ára 16, 
12 és 6 korona; válthatók a budapesti könyvtár-egye
sület helyiségeiben (II., Corvintéri vigadóépület, II. 
emelet) naponta délután 5—6 óra között. Remélhető, 
hogy e hangversenyek nagy látogatottságnak fognak 
örvendeni, miáltal a budapesti könyvtár-egyesületnek 
nemes céljai is támogatásban részesülnek, amely egye
sület központi könyvtárában egy ingyenes nyilvános 
olvasótermet tart fenn, hol sok ezer könyvön kívül 
mintegy 300 hírlap és folyóirat áll a közönség ren
delkezésére.

•• Tarka Színpad. November 16-ikán este lesz 
a Tarka Szinpad megnyitó előadása a Fővárosi Or
feumban. Az első est műsorát már megállapították s 
e műsor keretében a Tarka Szinpad egész személyzete 
bemutatkozik. A műsort Heltai Jenő prológusa vezeti 
be, amelyet Iványi Antal mond eL Majd egy zsúr ke
retében előadják a következő számokat: 1. Van-e 
tehetségem f  énekes jelenet, szövegét irta Pásztor 
Árpád, zenéjét szerzetté Mader Raoul, előadja: Kornai 
Berta. 2. A vén kocsis, dal, szövegét irta Heltai 
Jenő, zenéjét Tarnay Alajos, énekli Szentmiklóssy Béla. 
3. A róka és a holló, énekes mese-jelonet, irta Molnár 
Ferenc, zenéjét szerzetté Konti József, előadják Csatai 
Janka és Iványi Antal. 4. a) Tűzoltó-történet, szövegét 
irta Heltai Jenő, zenédét Huszka Jenő, b) Sári Klári 
szövegét irta Heltai Jenő, zenéjét Kern Antal, előadja 
Véghelyt Angéla. A műsor Herczeg Ferenonek A főpróba
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oimii színpadi tréfája fejezi be. melyben J. Vásárhelyi 
Vilma, Bányász Károly, Gyárfás Dezső, Irányi Antal. 
Szentmiklóssy Béla és Papp István játszszák.

••  N a g y le lk ű  ad om án y. Bercsényi Bélának, a 
Nemzeti Színház elhunyt művészének özvegye, a lérje 
után őt megillető 15ÜÓ korona évi segélyről, a Nem
zeti Szinti..z nyugdíjintézete javára egyszersminden- 
korra lemondott.

••  H írek  a Népszínházból. A Népszínház nagy
sikerű eredeti operett e, Bélái Izor és Fejér Jenő 
Katalinja dominálja újra a jövő bét egész műsorát A 
holnapi, vasárnapi estén kívül az operett még négy
szer van kiiüzve : keddre szerdára, péntekre és szom
batra — A színház heti műsora különben csupa 
eredeti darabból van összeál itva : héttőn Abonyi Árpád 
népies történelmi színmüve: A mikolai bíró, Blaha 
Lujza asszonynyel; csütörtökön Lukácsy Sándor nép
színműve: A vöröshaju, Haha Lujza asszonynyal; va
sárnap déiután: Bokor Józset uj énekes bohózata: 
Rollt és Holland, Fedők Sárival; vasárnap este Csepreghy 
Ferenc népszínműve: A sárga csikó, Bliha Lujza 
asszonynyal.

•• Uránla-Szlnház. Ma este zsúfolt ház előtt 
maga a szerző. Salamon Ödön olvasta let ötvenedszer 
színre kerülő müvét a Monté-Cár lo és a Riviérát. A 
darab e.ső e oadása augusztus 17-ikén volt. Azóta 
rövid harmadtól hónap a.att érte meg Salamon da
rab’n ezt a .élszázados rekordot. Minden három este 
közű! keltőn adtak igv a Sa anion darab iát és az es
téknek csak egyharmadrésze maradt meg a színház 
régeboi darabjai számára. Kétségtelen jele ez. hogy 
'alanton Ödön nagy emberismerettel választotta meg 
tárgvát és a Kiviera nagy irodalmából és a maga széles
körű tapasztalatából biztos készei tudta megvá.ogatni a 
közönségét érdeklő részeket és francia könnyedség
gel vonzó alakba tudta önteui mondanivalóit. A mai 
ubi áris előadás lelkesedő közönségéről Ítélve, úgy 

látszik, bog.- csak most. a hűvös idő beálltával lesz 
aktuális a Riviéra. Minden mozgókép után, melyeken 
maga a szerző is szerepel, minden zeneszám u áu 
ír. ív egybe esik n szellemes szöveg pointjeivel u,ból 
és ú j b ó l  felhangzott a taps. Kapott a szerző baoér- 
koszonit is. A jubiláns e őadas lelkes hangulata után 
természetes, hogy a övó héten háromszor is adjak 
Salamon darabját.

** J? a z tá r i k im u ta tá s. Az államilag segélyezett 
színházak vezetősége ma adta ki a Nemzeti Színház és 
az Uperaház októberi pénzkimutatását. E szerint a 
Nesurii 3*> eióadasának összes bevétele: 68.917
korona Hfi fillér, — egv előadás átlagos jövedelme lé
hát: 1969 k irona 8 fillér. Tavaly októberben az elő
adás átlagos jövedelme 1528 korona 52 fillér volt. — 
Az Operák 21 előadásának összes bevétele 48.781 
korona 92 fillér. — egy előadás átlagos övede me 
tehát .322 korona 94 fillér. Tavaly októberben egy 
előadás át agos jövedelme 2917 korona 27 fillér volt

•* H írek  a Magyar SxinhaxboL A Magyar Szín
házban holnap, vasárnap, kerül színre először dél
utáni előadásban a színház vonzóre ü .rrancia ope
rett e a Pesíazztfzeá, amelynek főszerepeit ezúttal is 
m int a premieren Azoyer Ilonka Leáofsky G .-zella 
J/aryé Zelina, Nziá/ai Balnoki és Ráthonyi jatszszak Ez 
lesz a népszerű darab 18-ifc e.őadasa. A Magyar Szín
ház Ujdousána mely a bemutatón, lényes sikert ara
tott a jövő héten minden este színre kerül. Zichrcr 
bájos zenéjú operettének eőadásai eddig csúfolt ha
zak előtt íolvtak le, s a zeneszámokat kevés kivétel
lel kétszer-háromszor is megismételteti a közönség, 
mely viharos kacagásával he. yenként percekig meg-

•
operett előreláthatólag hosszú ideig uralkodni fog a 
Magyar Színház műsorán.

K l> fa lu d y -8 z in h á z . A Kis aludy-Színházban 
kedden az óbudai i ju hölgyekből alakult sznpárto’ő 
bizottság rendezi előadását, iné yen a Már a w k  és 
Szerelem és örökség ciraü víg álé kok kerü.nek színre 
közben pedig egy magánjelenet lesz, amelyet Mohai 
Adél kisasszony >og előadni. Csütörtökön Az áldozat, 
Pásztor Ödön dramolettje, a címszerepben Torday 
Ete kával szombaton Herezeg Ferenc társadalmi szín
müve, .4 dolovax nábob leánya Kerül színre; Vilma sze
repében Kovács lbovka ksasszony lép fel. — Vasár
nap délután Saját hálójában és Tündérlak Magyarhonban 
cimü népszínművet tűzte ki az igazgatóság, estére a 
Bénz és becsület cimü színmű kerül színre.

S p a n y o l o p ere tt-tá r su  a t Egy madridi spa
nyol operett-társulat lógja legközelebb Németország 
nagyobb operett-színpadait bejárni. A társulat, mely 
hetvenöt tagból áll, egész sereg spauyol operettet fog 
bemutatni.

S n lllv a n  A rthur szob ra . .Sttittwa-nak a Mikado 
világhírű elhuuyt szerzőjének, azzal tisztelik meg em
lékét honfitársai, hogy a tízű-Pál székesegyházban, 
ahol a hires zeneszerző el van temetve, szobrot emel
nek neki. Ez oly nagy megtiszteiés, melyben száza
dok óta aiig egy-két zeneszerző részesült Angoior- 
szágban.

• ’ Z en ea ia k 'a p  A Magyar Zenészek Lapja cimcn 
raajprar és nimet nyeiven megjelenő zeneszaklap leg
utóbbi s'iimaLan a zenészek eu\esülctének eszm éi
vel logialkozik s örömmel látjuk, hogy a színházak, 
orieumok és magánzenekarok tagjai az egyesü.ési 
lelhivásra milyen számosán jelentették be a . egyesü
letbe vaió belépésüket. A Magyar Zenészek Lapját 
Márkus Elemér szerkeszti s szerkesztősége és kiadó- 
hivatala Budapesten, VII., Dohány-utoa 28. szám 
alatt van.

• M axim  G orkij a  sz ín p a d o n , M axim  Gorkijnak. a 
nagy hírnévre kapott orosz Írónak Foma Gordejev 
cimü novelláját dramatizálták s legközelebb színre is 
hozzák egyik pítervári színházban.

'* V id é k i sz ín h á za k . Eperjesi tudósítónk írja: 
Erzsébet királyné szobrának leleplezési ünnepe va
sárnap voit városunkban. A városban lévő színtársu
lat gyászünnepet tartott a boldogult királyné ®mló- 
kére. Az ünnep után az Ördög mátkáját adták kitűnő 
előadásban, melyben Lányai Piroska és Vágó Géza, a 
kitűnő komikus arattak sikert. Az előadást óriási 
közönség nézte végig. .

’• Legújabb zenemüvek kaphatók Szilagyi 
Béla könyv- és zenemükoresKedésében, Károly-körut 
26. Az árak koronában értendők. Operettek és operák : 
Major. Erzsiké 8. —. Carmen 12.—, Martba 3.60, Sába 
királynője 7.20. Zsidó nő 3.60 Bajazzó 8.40, Paraszt- 
becsület 6.—, Hoflniann meséi 10.—, Mignon 10.—, 
Aida 9.60, Troubadour 3.69. PostásGu, Cirkusz-élet, 
Kis szökevény egyonkmt 7. — , Szerencse csillaga, 
Geislia, New-York " szépe. Görög rabszolga, darabja 
6. —, San Tov 5.40. — Jl/a^yar szöveggel: Katalin, Rip- 
Rip, Kis szökevény. New-York szépe, Hoflmaun meséi. 
A modell, Az asszonyregement, 2—2 íüzet. üzetenkint 
3.—, Továbbá Ocskay brigadéros bővített kiadás 3.—, 
Dér lustige Ehemann 2.40, Dió llaselnuss 2.40, 
Drah’ma um und drah’n ma auf 1.80, Das kommt nur 
in Románén vor 1.50, Zsuzsi kupié 2.—, Julcsa kupié 
a Postásfiuból 8.—, Du inéin Girl, német 1.80. magvar 
szöveggel 2.—. Girl walzer 2.40 Cher den Wellen, 
walzer 2.40, Valse bleue 3.—. Mikado walzer 2.—, 
San Toyból a walzer polka és induló darabja 2.40, 
Frego’i-induló 1.5", Cadettenmarsch 1.44, Washington- 
Postmarsch 1 44, Burenmarsch 1.50, 101 magyar nép
dal II. (u sorozat) lűzet 3.—. Újdonságokkal a raktár 
folyton kiegészitŐdik. — Könyv- és zenemüáriegy- 
zék kívánatra ingven és bérmentve. Adandó vevők 
kedvezményben részesülnek.

** O p erae lö aú aa  a  T elefon  H írm ondóban . 
Ma vasárnap este a Maion Hírmondó előfiz tőinek szórakoz
tatására a Magyar Kir.l.yi Operaira e.őadású lógja közvetí
teni. D« e hovea nagy operája, a Futelio kerül színre, mely a 
legfinomabb nüanszaiban :s a legti< lábban Jesz ha’ baló a 
Hírmondó kagylókon keresztül. Az Opera előadásának közve- 
t lése után n. g ripám cn< t közvetít a Telefon L rmondó nz 
előfizetők lakására epébzen 11 óráig az Bmke- é t az BUt - 
kuvéhágbél, ahol Zöldi Marci, illetve Kóczé Antal zenekara 
játszik.

A nevezetes kastély.
— .1 Viqszinháe bemutatója. —

Budapest, november 2.
Alexandre Bisscn, a knengfatás nagymestere, 

akinek megszámlálhatatlanul sok élvezetes színházi 
estét köszönhet a budapesti színházi közöl ség, ma 
este egy it abb irótársával, Berr do Tunqt'eel, társ- 
szerzőségben jelent meg a Vígszínház színpadán.

Darabjuk: A nevezetes kastély (Chateaux histo- 
rique) ama linóm lajtaju vig átékok közül való ame
lyek nőm nvulnak a színpadi konvkuru erősebb esz
közeihez hanem aistingvált militubc viszik az em
bert és az alakok finom lélektani rajzán kívül az 
igazi szedemesség sziporkázó ötleteivel hatnak a 
nézőre. A nevezetet kastélyban Jusson mester — 
már csak őt gyanúsítjuk a szerzőség túlnyomó 
részével — visszaérné.kedik arra az irodalmi ma
gas atra me yen őt Az államtitkár úrban, a mo
dern frausia vig átékirodaloinnak ebben a zseniá
lis alkotásában látjuk. Itt-ott ugyan kicsillau a Pont- 
Biquet család, .4 hálókocsik ellenőre szerzőjének nagy 
pajkosságokra bajló egyénisége de az egész darab 
alaphangja, szerkezete, menote és helyzetei komoly 
irodalmi színvonalra törekszenek.

A nevezetes kastély, mel- et Bisson és Berr do 
Turique darab uk címéül adtak, csakis keretéül szolgál 
annak a mindenképpen érdekes, friss és mulatságos 
cselekménynek, mely tárgyául szolgál a darabnak. 
Co'ombin ur, egy nyuga ómba vonult iparos megvá- 
saro’.ta a lontenelli kastélyt, amely a Báderker ismert 
piros köteteiben mint nevezetesség van elkönyvelve. 
A meggazdagodott nyárspolgárt boldoggá teszi a 
tudat, hogy magáénak mondhatja a nevezetes 
kasté ' t, méh ben a nagy Jean Jacques Rousseau 
és I’aul Coudret élt és müveit alkotta. Ez a Paul Coudret 
e g y  újabb irodalmi nagyság, aki a nélkül, hogy 
valójábnn szerepel a darabban nagy galibát csi
nál a nevezetes kastély lakói közt. Colombin ur 
menyecske leánya Marguerite, aki Gaston Baudoin 
vegyésznek a le csége, mióta a kastélyban laknak, 
egyebet sem tesz, mint Paul Coudrctnak a regényét 
és a verseit alja s a modern irodalmi nagyság köny
veiből magába szívja azt az édes mérget, melyet sze
relemnek nevezünk s lassan-lassan oda jut, hogy már 
nem is annyira a könyveibe mint inkább magába az 
ismeretlen szerzőbe szerelmes. Úgynevezett ideált 
larag belőlo magának és teljesen elhideged k a 
férje iránt. A szegény ember, aki nagyon kedves, 
derék és eszes férfi s a mellett a rajongásig 
imádja a feleségét, egy phantom-vetélytárssal áll szem
ben akit tehát még fel sem lncskázhat Marguerite 
rajongását a költő iránt osztja húga, Geneviéve is és 
nagynénje, az aggszüz Chloó. Ebben a meg chetőson 
kétségbeesett állapotban találjuk a darab elején Baudoin 
urat. amint azzal a gondolattal is foglalkozik, hogy

otthagyja a nevezetes kastélyt és elválik a feleségétől, 
mikor megérkezik egy régi pajtása, Claude Barrois, 
akit a családban senki sem ismer és kelten kisütik, 
hogy radikálisan ki fogják kúrálni Marguerite-ot is
meretlen, nagy poétá a iránt való rajongásából. Elha
tározzák ugyanis, hogy Claude Barrois magára szedi 
Paul Coudret alakját és olyan kiállhatatlau, ellenszen
ves figurának fogja bemutatni, hogy az asszony ki
ábrándul belőle és visszaszerelmedik az urába.

Claude Barrois a darab második felvonásában 
belő is fog a kúrába, do csak nehezen akar sikerülni 
neki. mert a saját szívó is csakhamar lángra lobbant 
a bájos Geneviévo iránt és nagyon nehezére esik a 
kiállhatatlan, ellenszenves embert megjátszania. Hiszen 
meg szeretné hódítani magának a fiatal leányt A 
kétségbeesett férj azonban minduntalan belekénysze
ríti a háládatlan leiadatába és ebből aztán az igazi 
vígjátéki helyzetek egész sora kerekedik ebben a 
felvonásban. Még mulatságosabbá teszi (már t. i. a 
nézőre) a dolgot hogy az igazi Paul Coudret meg
szöktette valami Cabriac tengerészkapitánynak a fele
ségét s a bosszuszomjas kapitány is megjelenik a 
nevezetes kastélyban, hogy pozdorjává törje íelesóge 
csábitóját, akit természetesen az ál-Coudre’.bau vél 
feltalálni.

A nevezetes kastélynak mind a három hölgye, 
az é’.én Marguerite-al, már jóformán kiábrándult a 
kiállhatatlan, u’álatos (most már így beszélnek az 
ideálról) Paul Coudret-ból és Marguerite férje boldo
gan látja, hogy visszanyerte a felesége szivét, de 
előbb még a Cabriac-Coudret-ügyet kell a szerzők
nek rendbe hozni, mielőtt a függöny útdíjára legör
dülne. Ezt meg is cselekszik a harmadik felvonásban 
s a darab azon végződik, hogy a Baudoin házaspár 
boldogsága visszazökken régi kerékvágásába az ál- 
Coudret nőül veszi Geneviéve-et, sót még Cabriac 
kapitáuv is a családban maiad és megszabadítja 
Chloe kisasszonyt negyvenegy éven át hordott pár
tájától.

Ez a Bisson-Turiqac-darab cselekményének a 
halavány vázlata. Arii érdekessé, kedvessé és nagvon 
mulatságossá teszi a Vígszínház mai újdonságát, s ami 
a ma esti premier közönsége számára rendkívül élve
zetessé Jctto a mai estét, az a darab a maga egészében, 
amelyben minden csupa csillogó szín és eloven való
ság. Szolid munka ez a darab; minden a maga he
lyén van benne, s hol vígjátéki komikumával neve
tésre késztet bennünket, hol merr melyebb lélektani 
is ..zságokat tár fel előttünk. Megtaláljuk benne Bisson 
mesternek mindama kivá.o tulajdonságait, meij ek ót 
a modern francia színpad elsőrangú szerzői közé 
eme ik.

A kitűnő előadás női triásza: Csillag Teréz — 
(Marguerite), Varsányi írén — (Geneviévo) és Nikó 
Lina — (Chloe) Aadatuk teljes magaslatán állottak. 
Csillag Teréz csupa előkelő művészet volt s szerepé
nek egyetlenegy, még o y  finom árnvalatut sein hagyta 
megjátszatlaniil. Erről a müvész-assxonvról csukugvan 
el lehet mondani, hog- az ujja hegyéig beleolvad s. er»-  
pébe. Vars 'nyi íréu ez a gyönyörűen fejlődő fiatal 
müvésztebetség Geneviéveben az Igazi, fiatal urileányt 
játszotta meg, a hogy az életben csaknryau jár-kel, 
érez és szerelemre gyullad. Pompás m sik erű it jelenete 
volt, mikor az ál-Coudret bevallja neki szerelmét és ő 
belépő apjához rohan és a szerető férfi ajkára szánt 
első csőket annak arcán csattantja el. Nikó Lina fényes 
aggszüz alakításaisokkaltaismeretesebbek,semhogvma 
külön dicséretre szorulna. 6’ -fának (Baudoin). akinek a 
könnyed bonvivant tónus mindig kiiünőeu sikerül, 
ezentelül még a szentimentális ér. éseknek egy kis 
igaz, korno y skálá át is alkalma volt megszólaltatni. 
Mogmutatta, hogy ezen a téren is a Vígszínház leg
jelesebb erői közé tartozik. Fenyvesire hárult ma e-to 
a legnehezebb ;e.adat: neki keltett a kettős embert, uz 
ál-Coudret-t és Claude Barroist megjátszania ami leg
nagyobbrészt sikerült is neki. Ciaude Coudret a lk 
jába (már U i. mikor nem kiállbatatlankodik), bóléiért 
volna valamivel több melegség és szív, do bát Feny
vesi színészi egyéniségének éppen az adja meg a 
sajátosságát, hogy szerepeinek érzelmesebb részeiben 
egy kicsit hideg, Jlegediis, mint mindig, ma este is 
mulatságos volt, Cabriac kapitányban. Szercmy egy 
egy öreg doktorból kitűnő gonre alakot csinált. 
Vendrey (Colombin) vaskos volt, mint rendesen: még 
ma is vidéki színész tetőtől-talpig.

A Bisson-Turique-darab ma esti igazi, intenzív 
sikerével a Vígszínház közönsége erősen rácáfolt arra 
az állításra hogy a Lipót-köruti színház közönségé
nek csakis a színpadi cochonenák tetszenek. Iuie, egy 
minden izében finom magas színvonalú darab, amelyet 
ez a közönség éppúgy élvezett, mintha csak — A 
teknősbékát adták volna. A  tap sok  Is éppoly zajosak 
és süriiek voltak.

Nagy dicséret illeti a darab fordítóját, Heltai 
Jenőt, akinek fordításában teljesen érvényesült a 
lrancia szerzők minden elmésségo és finomsága.

( « - » 0
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T U D O M Á N Y .  IR O D A L O M .

O  A z e g y e n e s  ad ók  reform ja. Fejér Miklós 
tollából érdekes tanulmány jelent meg az adóreform- 
kérdésről, mely iránt nemcsak a kormány és parla
ment, hanem a társadalom legszélesebb rétegeiben is 
nagy mértékben érdeklődnek. Fejér Miklós, mint volt 
államtitkár, nagy szolgálatot tesz az ügynek, amikor 
véleményét, melyet különben a kormány által egybe
hívott ankéten is képviselt, most teljes részletességgel 
közzéteszi és nyilvános bírálat alá vonja azt a memo
randumot, mely az ankét tárgyalásának alapjául szol
gait. Fejér a személyes jövedelmi adó alapján áll és 
o pontban teljesen egyetért a Wekerle-fóle memoran
dummal; sok tekintetben azonban ettől eltérő, külön 
álláspontot foglal el, s a méltányosság, a teherviselési 
képesség és az államháztartás egyensúlyának tekin
tetbe vételét kívánja. Tanulmánya éppúgy világos 
fejtegetéseinél, mint a kérdésnek mindenki számára 
való fontosságánál fogva általános érdeklődésre tart
hat számot. A könyv az Athenaeumnál jelent meg, 
ára egy korona húsz fillér.

O  A z  Uj Id ő k  legújabb számában két nagyon 
érdekes cikk jelent meg. Az egvik Deák Ferenc ké
méről szól. s Csoór Gáspár tollából való. a másikban 
pedig Prielle Kornélia, a Nemzeti Színház nagy mü- 
vésznője ír reminiszcenciákat, amelyek egy részét lá
bunk más helyén közöljük. Van ebben a számban 
tzonkivü novella Munkácsy Kálmántól, a napokban 

balt kedves nőtársunktól. Ma lomjai Dezső .‘olytatja
• :.r«’nvét. BaVa Miklós. Sántha Károly ás Dömötör Pál 
'•er edet írtak. Kacziám/ Ödön festőművésznek egy 
; usi részletet ábrázoló rendkívül szép ra za gazda- 
,.tia a s:’ómoí. van aztán egv alkalmi rajz Síéin Já- 
.• us f. tóművé. ’t«'l. Azonkívül sok kép szól a bét 
nevezete: <Ter' He rezeg Ferenc kitűnő hetilapjára 
;i k. 'i-'mv..bénán (Andrássy-ut 10.) lehet előfizetni 
>,.■'vcievro uétry koronával, s a kiadóhivatal szívesen 
Hűid díjmentesen mutatványszámot is

C  A  ó g t  B u d a  é s  P e s t  m ű v é s z e te  a  k ö z é p 
korban. . Kornél, kinek c. ak nemregiben jelent
meg Mii örténeti korrajzok oiraü két kötetes
munkája, ma újabb könyvvel jelenik, meg a könyv
piacba. I i muib a a mai fővárosunk elpusztult, mű
vészi bee ü épületeinek helyét határozza meg törté
neti adatok a apján. A régi Buda és Pest meglevő 
emlékeinek pedig nagy tudással és a tárgy iránt tanú
sító t szeretette' egy begyűjtött történetét tárgyalja, 
lí'szletesen foglalkozik Buda és Pest valamint a köz- 
veken közeiében elterült alvak középkori tempiomai- 
nak heiyével é történetével. Bővebben tárgyalja a 
M argitéin '?u volt épületek történetét és igyekszik a 

történetével lo rlalkozók szétágazó véleményei
ből az igaz utat megállapítani. O-Buda középkori tem
plomain .k ismertetése mellett kiváló gondot fordít e 
városrész hanyatlásának okait es a mostani Buda fej
lődését tárg dó részre. Díváid müveiből közel negy
ven monumentális épületről szerzünk tudomást melyek 
székesfővárosunk mai jobbparti részében állottak. A 
könyv negyedik részében Budavárának és külvárosai
nak egyhá i építészetét tárgyába Zsigmond koráig. A 
könyv a íSzen-lstván-Társalat könyvkiadóhivatalában
jelen* meg.

O UJ pedagógiai lap. Német és francia nyel
ven pedagógiai szemle jelent meg Budapesten. A 
cinie; L'ngarische Püdagogische Itevno (Kovue Peda- 
gogiquo ilo ugrói se) Főszerkesztője Kemény Fr., szer* 
kcsztője Szállási Jenő. A Jap célja, mint az első szám 
bevezető cinke kifejti, az, nogy oktatási és kulturális 
Viszonyainkat a külfölddel megismertesse, amely sok 
tekintetben még hiányosan, vagy tévesen van tájé
kozva ez irányban Magyarország felől. A lap előfize
tési ára egy évre hat korona, illetőleg hat mátka, hat 
frank. A szerkesztőség és kiadóhivatal Józset-utca 
64-ik szára alatt van.

O Journal de B u d a p e st . Sa/aston Ödön jeles 
irőtársunk francia hetilapjának második száma rend
kívül érdekes és változatos tartalommal jelent meg. 
Napi krónika, aktuális események, érdekes hírek a 
társaságból és a művészi életből, finom megfigyelések 
stb. a tartalma a kitűnő hetilapnak, amely nemcsak 
franoia nyelven, de francia szellemben is van szer
kesztve. A Jap előfizetési ára egy évro tíz korona. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Kossuth Lajos-utca 
14—16. szám alatt van.

O T e jg a z d a s á g i z seb n a p tá r . Szerkeszti és ki
adja: Jeszenszky Pál. az OMGE titkára. A minap jelent 
meg a Tejgazdasági Zsebnaptár-nak az 19l‘2-ik évre 
szóló száma. A Magyarországon napról-napra szapo
rodó tejgazdaságok egyrészt bizonyítékai annak hogy 
a modern gazdálkodás legszámottevőbb tényezői, más
részt igen lontos laktorai a közélelmezésnek is s igy 
azoknak meg elelő keze ése rendkívüli fontosságú. Az 
állattenyésztés és a szorosan vett tejkezelés körébe 
vágó teoretikus és gyakorlati ismeretek mellett a tej
gazdaságot a legközolebbrót érintő sok törvény, ren
delet 8 az értékesítés, szállítás stb. körébe tartozó 
tudnivalók szüksége merül löl lépten-nvomon a  tej- 
gazdálkodás terén. Mindezeket a tudnivalókat könnyen 
áttekinthető alakban a Tejgazdasági Haptdr-ban meg
találhatók, amely úgyszólván né'külözhetetlen segéd
könyve a tohenészettulajdonosoknak. A tetszetősen 
előállított naptár ára ajánlott küldéssel 3 korona 
30 fillér. • - • /  . * * ,

O  S zep tem b er . Ez alatt a cim alatt adja ki ka
rácsonyra legújabb versoit Pásztor Árpád, az ifjabb 
költői nemzedéknek ez a nagytehetségü tagja, akinek 
sok gyönyörű versével a Budapesti Kapló hasábjain 
ismerkedett meg a közönség. A zseniális poéta mély
séges és formailag nagytökélyü költészetének sok a 
barátja, aki bizonyára ezt az uj kötetet is sok szeretettel 
fogadja. A kötet előfizetési ára 2 korona, és a szerző 
címére Koronaherceg-utca 10. II. 19. alá küldendő.

O Az uj magyar parlament. Ez alatt a cim 
alatt dr. Török Sáudor budapesti ügyvéd szerkesztése 
alatt díszmunka fog megjelenni, amely két részben a 
íőror.diház és a képviselőház tagjait fog,a bemutatni 
Írásban és képben. A munka első sorban a parlament 
tagjai számára készül, de k.ubok, olvasókörök is 
hasznát vehetik. A minikáunk kétféle kiadása lesz: 
hetven koronás és száz koronás. Az érdeklődők fel
világosítást kaphatnak a szerkesztőnél (Nagykoroua- 
utca 8.)

S P O R T .

K itiltás. Most, hogy a holnapi nappal 
vóga a turfosztendőnek, következnek az igazi 
turiszcnzációk. Prudames halála mellott a másik 
szenzáció a bécsi Joekey Klub vizsgálata, melyet 
San Jaqo gyanús futásai miatt managere.Á't/tecAcw- 
bach Sándor, trainerje Hawsi és jockeyja, Bulford 
ellen indított. San .lago ugyanis a múlt héten 
könnyen nyert egy versenyt jó lovak ellen, azután 
Bulford alatt utolsó lőtt rossz lovak ellen, s a 
közvetlenül rákövetkező versenynapon megint 
könnyen győzött le egy lovászfiu alatt igen jó 
társaságot. A vizsgálat, mint bécsi tudósítónk 
távirata jelonti, súlyos ítélettel végződött, mórt 
Bulford jockoyuak értésére adták, hogy próbál
kozzék. más országban megélni, Hangi trainert 
pedig szigorúan megintették. Sajnálatos, hogy a 
manager instrukci inak tisztességben megörege
dett derék trainer iszsza meg a levét, nki minden
esetre legtávolabb áll a ló pullolárótól. A.m Jago 
a szAszbereki ménesé, illetőleg dr. Kel mer Adolfé, 
do külön ki kell emelni, hogy e közbccsülésnck 
örvendt, sportsman abszolúte nem folyik bo is
tállója vezetésébe, s hogy ezt toljesen Kutschcn- 
bach Sándor végzi. Az esetnek még valószínűleg 
lesz folytatása is.

A » O r iz á g o i  Tornaa-Svctaég ma Berrevitry 
Albert elnöklete alatt ülést tartott, mely en a Besz- 
terozebáuyai Sportklubot és a Pécsi Polgári Torna- 
egyletet tagjai sorába íölvette; a szövetség tagjainak 
száma ezzel 41-re emelkedett. Elhatározták további, 
hogy a szövetség jövő évi ünnepélyét Besztorcze- 
bányán tarba meg, s ennek rendezésére tölkéri az 
ottani sportklubot. Elismerést szavaztak azután a Budai 
Tornaegylelnek, az idei szövetségi ünnepély sikerült 
rendezéséért. A Vetsey-em ékdijra eddigelé 1200 ko
rona folyt be, mell hez a Ve soy-család 400 koronával 
járult; elhatározták a gyűjtés folytatását, és hogy a 
begyült összegből alakítandó dijak a négy évente 
tartandó országos szövetségi ünnepélyen lesznek 
kitűzve.

Football-matoh. A híres prágai íbotball-csapat, 
a S'iávia, holnap délután mérkőzik a millenniumi pá
lyán a Mile'nettnii Boolball-Club legjobb csapatával. A2 
érdekes küzdő eni bizonyára nagy közönséget érdekel, 
annál is inkább, mórt a műegyetemiek az utóbbi idő
ben igen megjavultak s bizonyára méltók a Eláriáboz. 
A csapatok beosztása a következő:

Műegyetemi Football-Club 
(vörös-lekote)

Kapuvéd: | Lili K. |
Hátvédek: Durand Reiner
Fedezetek: Tibor Gillemot Wagner
Csatárok: Nicbsner Bartl Missky Fricdricn Borbás

Csatárok: Hausnejdr Yenny Setzer Stary Baumruck 
Fedezetek: Krys Brozina Pressler
Hátvédek: Vesely Facet
Kapuvéd: | Pnstera___ |

Sportovni Klub „Slaria"
(vörös-fehér)

P ru d am es m e g h a lt . A szőke, szeplős arcú, 
▼izesszeniü Prudames nincs többó. A minapi baleset 
életébe került az ügyes jockeynek, ki két esztendő 
alatt istállóidból a legjobb lovasok közé küzdötte fel 
magát. Izgalmas finishek, e.keseredett harcok hőse 
▼óit s akármilyen rossz lovon ült is, mindenki szá
mításba vette, mert hajhl Prudames nem egyszer 
mutatta meg, hogy lesznek ntolsóból az elsők. Mint 
Rumboláct és Valasekei, a kis. könnyű angol gyereket 
szintén eltemetik Bériben s holnap, vagy holnapután 
a bécsi arisztokrácia meg tog jelenni egy koporsónál 
s elsirat egy senkit, semmit, aki játéka volt neki, 
akit szórakozásra használt s aki meghalt érette. A 
versenynek vége, Prudames célhoz érti

Lóversenyek. Hiába hull a falevél, hiába 
zug végig az őszi szél a tarlóu, a lóverseny él és 
virágzik. Eső vagy derű, szárazság vagy sár, mind

nem árt a versenyeknek s meeting vagy pótmeeting 
egyformán elviszi az emberek pénzét. Alag, Bécs, 
Pardubitz szólítják küzdelembe a telivéreket s a 
monárkia három heiyén is lecsapódó startzászló bizo
nyítja, hogy közel már a téli meotingek ideje. Alagon 
a Drag hunt steeplechase, Pardubitzban a régi, híres, de 
immár jelentőségét veszített Fagy akadály, Bécsbon 
pedig éppenséggel semmi sem teszi érdekessé az őszi 
pót- és nem pót meetingeket. Pardubitzban May be 
és Magyaróvár a komoly konkurrensek, a többi ver
senyre pedig jelöltjeink :

Alagra.
I. Kíewx gargon—Krausz isi.

II. Kosmopolit—Sári volt a neve
III. Álmom—Querida
IV. Palliard—Zenit
V. Kendőző—Divonne

VI. Famulus—Príma.
Bóosrs.

I. Hozi—Zsupánka
II. Sarkantyú—Allerweil fidel
III. Glory—Carmin
IV. Minta—Avcnture 
\r. Quota—Ponyvássy

VI. Fia appia—Muslica 
VIL Ke engedj—Rózsa Lili.

/  Pardubitz. A végleg elzüllött cseh verseny
térnek, Pardubitznak, holnap lesz egyetlenegy napos 
meetingje. A programul maga nem is olyan borzasztó, 
mint a milyennek hihető volt mert nehány istálló ki
tett magáért, hogy a versenyekben legalább fusson 
nehány ló, ha már ember alig is lesz jelen. Maga a 
nagy pardubitzi akadályverseny számot tevő turfeec- 
ménynek Ígérkezik. Két német ló fut érte: Boté Tante 
és Slava, mely utóbbi tavaly is nyerő volt, de 
d’.skva’ifikúlták. Minthogy tavai keresztülfutott Slava 
az ördögiesen veszedelmes pályán, alighanem holnap 
is 6 lesz a nyerő, mert itt nem annyira a jó fu
tás miut a biztos ugrás az irányadó. Legkomolyabb 
ellenfele Magi arád és a Geiszt-féle May be. A  többi 
versenyek már apróságok s alábbi tipjükre utalunk:

I. Ch estes—Kigr idic
II. Slava—Magyarád—May be
III. Teufl Teuff—Rikkants
IV. Jcuy—Savoyard
V. Vendel—Jourfix.

A b éc 'd  é s  a z  a la g i  ló v e ra o n y fik  e; ed m é n y é t
a buüapest. BportkOzónség lepfcatrarabb és Jogmepbizhatóbbim 
a Telefon Hírmondó utján tudhatja m»v. mert a Hírmondó ki- 
küMölt tudósit' mk telefonjeientései ahpján már a kora dél
utáni órákban h 't versi nvenkint réstzk.is c rt iinéuyt olvastat 
fel a futamuk lefolyásáról. A verfenyoredmények íeloivasásár.-i 
ké'szcres riadéjeVvi bívja fel előfizetői tigy’elmét a bcfzélö 
ujná*.
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T oljcs t i to k ta x tá o  b icfceo itta tilz .

í-1

X.e?bat&8O8abo 
vasas

arzénes víz
▼ era«prdnT9v/.. 
női bcteg^fgrvX, 
IdeK * borb etep-
aep ok  r.b. ellet .

Kapható a i Ammm í»TtnTTl«-Q«’.etakbea, (frrtpvatcrt ’r 6s dropucri.tkt
M A TTO M  IIR M IIR  Ill'D A P E S T .

FIÁNK VAN SZÁZ MEG SZÁZ, 
ÁMDE CSAK KEVÉS 
OLYAN SZERENCSÉS.
MINT A HECHI BANKHÁZ!

Nem panaszkodik többé
bfltOa IxtadAn, trstbflr- viBskete^, aAm'r, exema, ótvarban 

•ieriTed®, ha s«

Erényi-féle „Ichtiol-Salicyllal11
rpr kbérktM  ♦'-ar. Strjftalan. Ara 3 korona utaaltéaaal. 

SzétkU'd. I r i n y i  a ie r f a x ,  S xahad asA lU la . rőiak-
U r :  T ö r ő k  J ó x a e f ,  X Á r& ly-a toa  13. a n r a .
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S ít.*  Lukács fürdő
*trO<jríttr«lö ftsdapest, Buda.
'larméaiotea meleg kéuee for
r á s  é s  iazapftlnlöit. Vlíjfyó-

gyiarat, Tillsm-fényfOrdflk, 
massstra stb. Kütöu női és tex-fl oaxtébrok. Olcsó és gondos e llítis . (. sús, 
kösxrény, Idegbajok stb. és a téli fürdfckura felől tAjókoratő prospektust

küld Ingrven a 6xt.-LukécstUrdö igasgatóséga.

Köszönetnyilvánítás.
Minthogy születésein napjának 70-ik évfordulója alkal- 

mából testii.otek, rokonok, barátok és ismerősök részéről 
hozzám érkezett üdvözleteit és rokonszenvnyilvámtásait, 
azok nagy számánál fogva, egyenként megköszönni képtelen 
vagyok, fölkérem tiszteit jóararóirniv, hogy legbonsőbb köszö- 
liötemet e« utón fogadni szíveskedjenek.

K ö l n i  K á r o l y .

Ács 0 * 0  fölülmulhatatlan és nélkü- í íy rO iin  6S löziietetlen a bőr és szép-

B y ro lin -s z a p p a n  nyitványok a legelső orvosi 
tekintélyektől. Kapható gyógyszertárakban, diogériákban, 

illatszer-kereskedésekben és közvetlenül a gyárosnál
Dr. Gráf & Comp. Wíen6\rval;ŝ 2cr,in8‘

l> r . F a r k a s  K m l l  ü g y v é d
irodáját áthelyezte

ÍV., K ic y d -té r  1. sz. (királyi bérpalota.)
T e l e f o n  8 B - O S .  T e l e f o n  8 0 —OH.

I_ > r .  F r e u d  H e n r i k
ügyvédi Irodáját

B U D A P E S T , V. kerület Kálmán-ntca 15b.
azim alá h e ly  ózta át

THEMUTÖAL
w y srtt SítttztosM-Unwi*

a vMj Toffnmyctfti te teggazdatiatib bizt««iti4ári»iga.

thWM BOt. árnak* SM«

WzbtBM iOnáiy 1900. dccwtrar 3M.

5 ,9 1 4 ,4 9 6 ,8 2 9 * 1 2  f r a n k .

lfa g y a r o r a & g t v e z ér ig a zg a tó sá g : j 
M « n t  IV, Urety-kJrzt 29.

(As e rovat alatt kellőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ B áró  W a llb u rg  b ünpöre. A szenzációs aflér 
kezd kibontakozni abból a bántó homályból, mely 
napokig borította. Staudinger Miksa letartóztatása ne
vezetes forda atot jelent Az osztrák vádhatóság bizo
nyosra veszi, hogy ő volt az. ki a laibachi házassági 
levelet hamisította. Ennek a hamisításnak épp oly 
kalandos a története, mint amib en az egész iigy. A 
Wallburg-családdal ösinerós emberek igy beszélik el:

A  letartóztatott báró ezelőtt három évvel ösraer- 
kedett meg Staudinger Miksával, ki akkor magánhiva
talnok volt Egy házban laktak Bócs mellett Hernals- 
ban, 8 az ősmeretség során Staudinger vállalkozott, 
hogy amennyiben létezik, megszerzi a házasságilevelet 
Azt mondják ugyanis, hogy ehhez a okmányhoz egy 
tizenhárommilliós örökségnek a reménye lüződik. 
Ernő főhercegnek a nénje, mondják a beavatottak, a 
tosskánai nagyhercegnó, huszonhatmilliós vagyonával 
úgy végrendelkezett hogy e krőzusi vagyon leiét 
liajner főherceg, másik leiét pedig Ernő főheroeg gyer
mekei öröklik abban az esetben, ha az utóbbi tényleg 
feleségül vette Skublits Laurát

Staudinger akcióját azzal kezdte, hogy mindenek
előtt Bécsbe ment Itt Dobner uagyesperestől meg
tudta, hogy Ernő lőhorceg házassági levelét csak 
Laibachban lehet megszerezni. Staudinger Laibacbban 

^megismerkedett Szamejczcel, annak a katonai káplán

nak a bátyjával, aki állítólag Ernő ‘őheroeget összo- 
eskette Skublits Laurával. Ez a Szamejcz is katonai 
káplán. Staudinger csakhamar bejáratos lett hozzá 
és — igy beszélte ezt el Wallburg Ernőnek — 
a keresőit házassági bejegyzést tartalmazó lapot 
megtalálta az auyakönyv utolsó lap a és a be
kötési tábla között. A lapot tehát — ha ez az elő
adás igaz — már előzőleg kitépte valaki és ez a va
laki az eskető káplán lehetett. Staudinger ugyanis 
megtudta SzamejczIŐl, hogy a bécsi hadügyminiszté
rium még a hatvanas esztendők elején utasította az 
eskető káplánt, hogy tépje ki az eredeti bejegyzést. 
Staudinger ezt a régen kitépett lapot ellopta Szamejcz- 
tői és igy jutott az báró Wallburg Ernő kezébe.

Ez tehát eléggé kalandos háttér egy modern 
bűnügy számára. Ezekhez dr. Pichler Győző ország
gyűlési képviselő, a báró jogi képviselője, a követ
kezőket fűzi:

— Mikor megtudtam, hogy a kérdéses okmány 
lopás utján került Wallburghoz, rögtön bokuldtem a 
bécsi főudvarmesteri hivatalnak, hogy helyezze visz- 
sza a helyére. Az okmány nyolo napig volt Becs
ben, s mikor visszaküldték Budapestre, egy szóval 
sem jelezték, hogy azt bamisitványnak tartják.

Kriminális szempontból tehát két kérdés vár 
eldöntésre’ hamisítótt-e az esketési levél, s ha az 
jó- vagy rosszhiszemüleg akarta-e báró Wallburg 
azt felhasználni. A védelem erősen bízik, hogy báró 
Wallburg jóhiszeműségét igazolni tudja. Lehetséges, 
hogy Staudinger vallomásai is igazolják. De azokat a 
vallomásokat egyelőre titok íedi.

fcj§ A i enyhítő körülmények. Halálos ítéletet 
változtatott meg a Kúria, tisztán az enyhítő körülmé
nyek figyelembe vételével. Az eset a következő:

Horváth Balázs, volt hainmji törvénybiró tavaly 
február hó 4-ikén este 7 órakor pisztollyal agyon
lőtte a lelcségét. Az ablakon keresztül vette célba a 
feleségét, aki akkor éppon tizenharmadik gyermekét 
viselte a szive alatt. A golyó az asszony basába fú
ródott, megölte a magzatot s rövid idő múlva, belső 
elvérzés következtében meghalt az anya is, kilenc 
élő gyermeket hagyva maga után.

Az eset vasárnap történt. Horváth Balázs kora 
délután Visontára ment a testvéréhez s ott mulatott 
Mikor bealkonyodott hazajött, elkövette a véres tettet 
s azután lutva ment ismét Yisonta felé, hogy a gya
nút magáról elhárítsa. Egyik leánya Yiktus, össze
rogyni látva anyját, első gondolata az volt, hogy 
Yisontán időző apját értesítse. El is indult, de útköz
ben már találkozott apjával, aki akkor már ismét 
Yisonta felől jött hazaidé. Hazaérve, véres feleségét 
megölelte.

— Szalóky József meglőtt! — nyögé az asz- 
szony. (Szalóky még leanykorában udvarolt az a s 
szonynak, de kosarat kapott.)

— Senkit se gyanúsíts, — mondá a félj, — mert 
még rágalmazási pert indít ellenünk.

Csodálatosképpen azonban Szalóky d6z*s'. házá
tól a friss havon lábnyomok vezettek Horváthék há
záig. E gyanús körülmény alapján Szálókyl letartóz
tatták s vizsgá ati fogságba helyezték. Tagadásával 
szemben azonban — a lábnyomokon kívül — egyéb 
bizonyíték nem lévén ellene, elbocsátották.

Február végétől egészen szeptember 18-ig aludt 
az ügy. Ekkor a bíróság előtt megjelent özv. Vince 
Jánosné, Horváth Balázs anyósa s ama gyanújának 
adott kifejezést, hogy leányát Horváth Balázs, a lérj 
ölte meg. Horváthnak egyik leánya, Rózái ugyanis 
elmesélte a nagyany ának, hogy a végzetes estén egy 
embert látott az ablak alatt, akiben apjára ismert.

Horváth Balázst ellogták s vallatóra fogták. 
Eleinte tagadott, később azonban önként jelentkezett 
a vizsgálóbírónál.

Tekintetes vizsgálóbíró nr — mondá — vallani 
akarok; bánt a lei kiismeret, és ezért őszinte vallo
mást akarok tenni.

£s ekkor kivallott mindent. Védelmére azt hozta 
föl. hogy szerelmi viszonyt 10I3 tatolt özv. Prezenszky- 
névéi s ez beszélte rá hogy tegye magát Özvegygyé. 
Tőle is kapta a pisztolyt melylyel hitvestársát megölte.

Az ügyészség gyilkosság vádját emelte, s az egri 
esküdtszék ebben kimondván a vétkest, az esküdt- 
bíróság Horváth Balázst halálra Ítélte, Prezenszkyrével 
szemben az eljárást megszüntették, mert a felbujtóé
nak semmiféle bizonyítéka nem volt

A vádlott és védő semmiségi panaszát ma tár
gyalta a királyi Kúria IV. büntető tanácsa Naményi 
biró előadása mellett A koronaügyészség képviseleté
ben Baumgartzn Izidor koronaügvész-helyettes jelent 
meg; külön védőül a Kúria dr. Weisz Ödönt ren
delte ki.

Az egyik panasz szerint az eskiidtbiróság 
nem alkalmazta a 92-ik szakaszt, az enyhítő paragra
fust A Kúria egyedül ezt vette figyelembe, s a vád
lottat a halálos Ítélet megváltoztatásával tizenöt év 
(egyházra és hivatalvesztésre ítélte. Enyhítő körülmé

nyül a Kúria a töredelmes vallomást, az ittasságot, a 
szerolrui szenvedelmet és a népes családot állapí
totta meg.

T Á V IR A T O K .

Kopenhága november 2. György görög herceg 
holnap Kielen keresztül Athénbe tér vissza. Útközben 
a herceg György királylyal találkozik és vele folytatja 
útját hazafelé.

Klngcsau november 2. A santnngi vasút épí
tési vonalai elérték Csungling állomást, mely innét 
128 kilométernyire lékszik. A kaumi-csanglingi vonal 
még a folyó évben megnyílik. ,

A z osztrák  szociá ld em ok raták  g y ű lése .
Bécs november 2. Az osztrák szociáldemokra

ták általános pártgyülése ma kezdte meg tanácskozá
sait. A németországi ezooiáldemokrata-párt Pebcl bi- 
rodalomgyiiiési képviselővel, Erhardt bajor ország- 
gyűlési képviselővel és Eisner berlini szerkesztővel 
képviselteti magát a kongresszuson. A gyűlést Popp 
(Béos) nyitotta meg. Azután megválasztottak az elnös- 
ségbe egy-egy német, cseh, lengyel, rutén, délszláv 
és olasz tagot. A megalakulás után megkezdték az 
érdemleges tanácskozást.

E dvárd k irá ly  Londonban.
L ondon, november 2. A király és a királyné a 

cornwalli és a yorki hercegi pár kíséretében délután 
a Viktória állomásra érkezett, ahol Lord Salisbury 
miniszterelnök a többi miniszterekkel és Lord ltoberts 
megjelentek logadásukra. Nagy embertömeg élénken 
üdvözölte őket. A királyi pár egyenesen a Marlborongh- 
Honseba hajtatott. A gyarmatok vezérügynökei feliratot 
nyújtottak ét a királynak. A király Írásban mon
dod nekik köszönetét fiánek és menyének a gyar
matokból való visszaérkezése alkalmából kifeje
zett érzelmekért, mely gyarmatokat az elhunyt ki
rálynő élénk óhajára látogatták meg. A király vála
szában továbbá utalt a gyarmatbeli hű alattvalók ál
tal tanúsított érzelmekre, akiknek hazafiságáról vilá
gos bizony itékot nyújtottak azok a kitűnő szolgála
tok, melyeket a birodalomnak Délafrikában tettek.

A z a n g o l b á n yászok .
C azdlff, november 2. A bérskála tárgyalására 

kiküldött vegyesbizottsághoz tartozó munkásképvise
lők Brncenek, a déiwalesi bányászszövetség alelnöké- 
nek elnöklete alattkülön ülést tartottak. A tanácskozá
sokat titokban tarják, de bir szerint elhatározták, hogy 
jövó szombaton Délwales és Monmountshire összes 
bányáiban újból abbanbagyják a munkát a szénárak 
fenntartása céljából.

A  francia  je z su itá k  ellen.
Frankfurt, november 2. Konstantinápolyból táv

iratozzék, hogy egy szultáni irádé megtiltja a Fran
ciaországból kiutasított jezsuitáknak Törökországban 
való letelepedését

A  pestit.
B u k a r e s t , november 2. A közegészségügyi ta

nács a Glasgowból, Liverpoolból és Hatomból érkező 
szálitmányokra hatnapos vesztegzárt rendelt el.

G la sg o w , november 2. Itt nem fordult elő njabb 
pestisesot. A hatóságok közölték az idegen államok 
konznlaival, hogy a járvány korlátozva m aral arra a 
vendéglőre, melyben kitört.

T űz Tienoinben.
Tienoln november 2. A múlt éjjel Itt tűz tá

madt, umely csakhamar nagy terjedelmet öltött és sok 
áruházát és a walesi lövészek barakkjait elhamvasz
totta, Ilir szerint négy ember megluladt a lüstben.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Bécs, november 2. Az 18?4. évi bécsi községi 

kölcsönnek mi este a városházán történt búzásánál a 
100.000 koronás .ónyeremény az 1312 sorszám 30 
számra esett, a 40,000 koronás második nyereményt 
1271 sorszám 48 szám, a 10.000 koronás harmadik 
nyereményt a 169 sorszám 99 szátn nyerte. 2—2000 
koronát nvertek a 312 sorszám 41 szám, 888 sorszám 
22 szám, 1777 sorszám 71 szám, 2098 sorszám 65 
szám és a 2917 sorszám 00 szám.

K om a november 2. Az olasz vörös-keresst sors
jegyek mai húzásán a 96.000 Uras lönyeremény a 
10012 sorszám 5 számra esett, a 2000 lírás második 
nyeremény a 6148 sorszám 6 számra, az 1000 lírás 
harmadik nyeremény a 9422 sorszám 1 számra esett.

Báca, november 2. (A budapesti Napló telelon- 
jclentése.) Az angol piacok kivételével, amelyeken a 
forgalom szilárd volt, a nemzetközi gabonakereske
delemben a héten a mértékadó tőzsdéken bágyadt 
irányzat érvényesült. Az észak*amerikai piacokra 
nyomasztó beíolyist gyakoroltuk az argontiuiai ked
vező időjárási jelentések. Az itteni tőzsdén csak cse
kély kínálat mutatkozott s ennek következtében az
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árfolyamok továbbra is emelkedtek. A mai heti töra-
dőn búza 10—15 fillérrel drágábban költ, mint 8 nap 
előtt Kiadatott: 3100 mm. 76*5 k. 7 K. 85 f. Csabá
iul, továbbá kisebb tételekben’ 77 k. 7 K. 75 f. Kis
bérről. 73 5 k. 8 K. 35 f. Csiszérről. 79 k. 8 K. 25 f. 
Palántáról, 70’6 k. 8 K. 35 f. Lasseról. Rozs ára 5 
fillérrel, jobb minőségben 10 fillérrel magasabb volt s 
kis tételekben fizettek: Érsekújvárról 7 K. 05 f. —. 
7 K. 10 fillér. Köbölkutrói 7 korona — fillér 
pesti áru. elsőrendű minőség 7 K 66 £ Béosből. 
Árpában az érdeklődés hiánya miatt az üzlet szüne
telt; a kínálat valamivel növekedett s az irányzat né
mileg nyngodtabb lelt. de azért nem lőhetett olcsóbb 
árakon vásárolni. Tengeri 5.75—5.80 korona és zab 
10—15 fillérrel szilárdabb; magyar zab minőség sze
rint 7.65—8.— korona, szerb 7.50 korona. Az ár
folyamok e héten folyton emelkedő irányzatot mutat
tak ; a forgalomban előtérben állott tengeri, mely oikk 
23 fillér javulást ért el, búza és zab 14, rozs 6 fillér
rel emelkedett.

Búza tavaszra 8.72, rozs tavaszra 7.56, zab 
tavaszra 7.75, tengeri május—júniusra 6.65, repce 
január—februárra 13.75—14.—, augusztustus—szep
temberre 12.20—12.30 korona.

Liszt árfolyamai e héten 20—40 fillérrel emel
kedtek s ennek következtében a forgalom majdnem 
teljesen megakadt. Korpa iránt nem mutatkozott ér
deklődés.

B ecs, november 2. (A Budapesti Napló tudósitójának 
telefonjeleutésc.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak*. Osztrák lutelrészvéry ei9.—. Magyar 
bitclrészvény 635.—. Angol-Osztrák bank 291.25. Bées bank- 
egyesliet 419 50. Union bank 512.50. Lánderbank 269.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény Ö24—. Déli vasút 64.—. 
Elbavölgyi vasút 470 50. Északnyugati va^ut rószvén/ 416.—. 
l?obányré'’zvíny —.—. Riraamurány: vasra! —.—. Alpesi 
b.inyarészvény 345.—. Májusi járadék 93.50 Magyar borona 
jaradéz 92 —. Török sorsjegyek 93.50. Nőmc» a rodalmi 
mársa 117 20—30. Napóleon d’or 19.03.

B erlin , november 2. (A 7 xdapeeti Napló tudósító- 
iának távirata.) Kati forgalom 4-'»-oa magvar aranyjáradek 
9? 90. Magyar koronajarariék 93.90. O « tr k hitclrészvóny 
*55.—. Oaztrálraagyar ÍU im w u t 133 80. Dók v:\s.t 10 40.
. jzaknycgali varat 216 85 Elbavölgyi vasút — . Orosz bank
ügy készpénz —.—. Buschtiehradí —.— Orosz bankjegy 
—.—. (IJJimo.) Loaibaru —.—.

Zürich, november 2. A svájci északkeleti vasút 
közgyűlésén, amelyen Salis tanár elnökölt, 68 rész
vényes volt jelen 34.726 részvény képviseletében. 
Minthogy a határozatképességhez csak 24.828 rész
vény szükséges, a közgyűlés határozatképes volt A 
bécsi részvényesek bizottsága 247 részvén- es (37.1S0 
részvény) nevében óvást tolt a mai közgyűlés ellen, 
továbbá a megvá tási ár és a megváltási szerződés 
ollen, amely a részvényesek érdekeit sérti, és 
végül a végleges határozathozatal ollen. A béosi 
ellenzék részvényeinek megvizsgálásakor kiderült, 
hogy a 37.160 részvény közül csak 5473-nak 
van azavaratjoga. Ha a döntő közgyűlést decem
berre hívták volna össze, az ellenzék 25.713 sza
vazattal, a visszavásárlást kívánó párt pedig 6300 
szavazattal rendelkezett volna. Kaiser (Basel) tiltako
zik a közgvülés megtartása ellen. Fraw/er ügyvéd azt 
kívánja, hogy a jelenlévők szervezeti jogosultságát is 
vizsgálják meg. Birchmeyer igazgató részletes jelen
tést tér,oszt elő és elfogadásra a ánlja a szerződést Elis
meri, hogy a2V>°/o-os kamatláb nem kielégítő, de na- 
gvohbat elérni nem lehet 90, illetőleg 82 milliónyi :rank- 
nyi véletár megfelel a vasút belső értékének a szövetség 
szempontjából. Azután az ellenzék eljárása ellen for
dul és azt mondja, hogy a szövetségtanácsot és a 
vasút hatóságait gáncs nem érheti. Frculer azt indít
ványozza, hogy a közgvülés no menjen bele a tár
gyalásba. illetőleg a bizottsági tárgyalásba, mert a 
közgvülés nőm határozatképes. Az eladás elhatározása 
előtt ki kell mondani az északkeleti vasúttársaság fel
oszlását. Délben 12 óra 30 perckor felfüggesztették a 
közgyűlést és délután 2 órakor folytatták a tanács
kozást.

Corfi támogatja Freuler indítványait. Dr. Hűek 
azt aa alternatív indítványt teszi, hogy az indítványt 
avval a feltétellel fogadják el. hogy a fizetés 3ty|0/o-os 
helyett 4°/o-os szövetségi kötvényekben történjék és a 
millióé dismágió elessék.’

A szavazásnál 27.091 érvényes szavazat mellett 
27.867 szavazattal 111 szavazat ellenében elhatározták, 
hogy a tárgyalásba bocsátkoznak és orré 28.046 érvé
nyes szavazat mellett 27.834 szóval 211 szavazat elle
nében az igazgatótanács indítványához képest végér
vényesen ratifikálták a szövetséggel kötött visszavételi 
szerződést

■•w York, novembor 2. A múlt héten 2,857.686 
dollár aranyat vittek ki, nagyrészt Franoiaországba. 
Ax ezüstkivitel 1,127.656 dobárra rúgott.

Bew York, november 2. (lemtfsyfőaíde.) (Zárlat.) 
~yapot: New Yorkban helyben 7.’/t (7,’/a). nov.-re 
•47. (7.38). Febuárra 7.41 (7.36), New-Orlc •ansban 
‘Myben 7.’/, (7.%). — l'tirvleum: fctand wlűte New 
»orkbto 6.G6 (8.55). Stand whita Philadelphiában

8.60 (8.60). Hafined in Cases 8.76 (8.76). Credit 
Balanees at Oil City 1.30 (1.30). — Zsír: Western 
stcam 0.— (9.05). Roho és Brothers 9,25 (9.40;. — 
Tengeri irányzata szilárd. Nov.-re —.— (—.—) 
Decemberre 64.— (63,«/i). — Májusra 64.'/. (64.—). — 
Suta  irányzata szilárd. Piros őszi helyben 8O.‘Z« 
(80.1/.). Novemberre — (—.—). Decemberre 76.’/i 
(76.»/i). máro.-ra 79.’/, (79.’/«). Májasra 79.‘/« (79,*/»). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.*/a (l.*/»). — 
Sávé: fair Riói 7. sz. 6,*/« (G>/»). Nov.-re 5.95 (5.95.) 
Februárra 6 20 (6.20). — Liszt: Spring Wheat
cears 2.85 (2.85). — Otóorí 3,«/* (3.“/w). — ón: 24.87 
(24.87). _  Lét: 16.’Z» (lG.’/i). -  (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, nov.2 .(Temenytóade.) (Zárlat.): Suta 
irányzata szilárd. Novemberre 70.’/, Í69’/,). Deo.-re 
70.’ '4 (7O.i/i  ). — Tengeri irányzata igen szilárd Nov.-re 
67.’/i (66.*/i). — Zsír: Decemberre 8.67 (8.67). — 
Januárra 8.60 (8.62). — Sraloma short clear 8.25 
(8.30). — Sa-tisKui: Januárra 14.90 (14.02). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

A  k ö z ö n s é g h e z .
Egy évtizednek a felét átélte ez az új

ság. A nagyobbik, a küzdelmesebb felét, mert 
az első felét. Az az öt esztendő, amely a Bu
dapesti A’aplo háta mögött van, folytonos küz
delemben tolt el. De nem a létért, nem a 
magunk létéért való küzdelem volt ennek a 
harcnak a nehezebbik fele. Ezen a küzdel
men szinto könnyen esett át a Budapesti Napló. 
Átsogitotto olvasóközönségének a magyar 
zsurnalisztika történetében páratlanul álló ál
dozatkészsége, ragaszkodása. A harc nehe
zebb fele az volt, amely a magyar közélet 
legújabb korszakának megteremtéséért zaj
lott le s amelyben a mi lapunk születésétől 
fogva részt v e tt

Hogy önnek a korszaknak a kiformáló
dásában a Budapesti Napló tényező volt, 
ezt kimondhatjuk a szerénységnek minden 
sérelme nélkül, mert hiszen az a poli
tikai átalakulás, amelynek gyümölcsei most 
már javában érnok, nem történt, nem 
is történhetett a sajtó közremunkálása 
nélkül. Es ebből a harcból a mi la
punk akkora részt vett ki magának, a mekko
rát csak a maga kötelességét a legszigorúbb 
mértékkel kimérő és aggodalmas lelkiismo- 
rettel teljosifő bajvívó vehet ki. Ott voltunk 
mindig az első csatasorban. Egy lépéssel sem 
engedett hátrább államink éber kötelesség- 
érzetünk.

Nem dicsekvésből szólunk ezekről most, 
hogy a közélet átalakulásában jelentkeznek 
a nagy harc üdvös eredményoi és a harc 
munkája után a  munka békés korszaka kö
vetkezett eb Hogy a harcban helyünkön 
voltunk, ezzel biztositékát akarjuk csupán 
adni annak, bogy holyünkön leszünk a bé
kés munka védelmében is. Az uj korszak uj 
feladatokat ró a nyilvánosság faktoraira, ezek 
között a sajtóra is. Eddigi kötelességteljo- 
sitésével megmutatta a Budapesti Napló, hogy 
rátermett az uj feladatokra is.

Résen fogunk állani továbbra is a va
lódi szabadelvüség, a jog- és törvénytisztelő , 
szabadelvűsig védelmében. A szabadolvüség 
mellett az igazság, az emberi jogok védelme 
a jolszavunk. A magyar nomzoti államnak 
demokratikus nlapon való teljes kiépítése a 
mi politikai ideálunk. Ennok nz ideálnak a 
megvalósítására törekszünk a publicisztika 
fegyvereivel. Ezt a küzdelmünket a magyar 
olvasóközönségnek azelőtt példátlanul lelkes 
támogatása totte lehetővé és könnyíti meg 
mindmáig.

Ezt a támogatást napról-napra igyek
szünk mi meghálálni Háladatosságunknak 
c g y - fg j  bizonyítéka akar lenni a Budapesti 
Naplónak minden száma. Most és ozután is 
mindonkor kötelességünknek tartjuk, hogy igy 
legyon. Ezt az erkölcsi kötelességünket híven 
teljesítvén, ennok nyugodt tudatában kérjük 
bizalommal nz uj évnegyed küszöbén a kö
zönség további jóindulatút és támogatását

A Budapesti Napló szerkesztősége, külön is 
je'ét óhajtván adui olvasóközönsége iránt való 
hálás elismerésének jövő újévre is díszes kiállí
tású Is gazdag tartalmú naptárral kedveskedik elő
fizetőinek. A naptár azt az előkelő irodalmi szín
vonalat, amelyet lapunk állandóan megőrizni 
kivan, ezúttal is még fokozottabb mértékben 
fogja megvalósítani. Együtt fogja benne ta
lálni az olvasóközönség mindazokat, akiknek az 
Írásai egész éven át kedvelt irodalmi cseme
géjét szolgáltatták. És találkozni fog benne uj 
nevekkel is, uj irodalmi egyéniségekkel, akikkel 
naptárunk révén fog ismeretséget kötni, hogy 
azután állandóan megkedvelje őket. Egyszóval, a mi 
njévi naptárunk valóságos irodalmi esemény lesz; 
külső megjelenésére kalendáriom, de tartalmának 
értékére jóval több, egy gazdag, előkelő irodalmi 
album, maradandó becsű emléke annak a benső 
barátságnak, amely a Budapesti Napló szerkesztő
ségét és közönségét egymáshoz fűzi.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adónk risbxa* —

??? Hogy mit mondanak a nyelvtanok, azt bi
zony ez üzenet Írója nem tudja, de nem is nézi; az 
ön kérdésér-' — bármit mondanak is a nyelvtanok — 
az egyszerű és minden esetben kielégítő felelet ez: 
A kérdőjel mindig csakis a főmondaba vonatkozkatik, 
mert mindig csak tőmondattal kérdezünk és sohasem 
mellékmondattal. Tudod, hogy hol voltam. Ez a mondat 
állítást fejez k i ; A állítja, hogy B  tudja, hogy ő hol 
volt. Tudod, hogy hol voltam ? Ez kérdő mondat; A kér
dezi. hogy B  tudja-e, hogy ő hol volt Amint tehát 
látja, a kérdés ebben a mondatban (tőmondat) van: 
Tudod? nem pedig ebben: hol voltam. A spanyol 
helyesírás már a mondat elején értésére adja az 
olvasónak, hogy van-e a frázisbau kérdés vagy nincs. 
Tudniillik előre és hátra teszi a kérdője.t, mint mi az 
idéző- vagy zárójelt. így: $ Tudod, hogy hol voltam? 
Ha elől nincs kérdőjel, akkor a frázis nem is fejez ki 
kérdést

S o rs je g y ek rő l.
O a. Szombathely. 787—5. 1834. évi Pramien- 

schein 20J koronát a 2934—6. 1E60. évi sorsjegye 
240 koronát nyert — 1G2 483 sx előfizető. 7592. 
számú Pálfly-sors jegy© 136 korona 60 fillért nyert — 
F . A . Kassa. 2278—64. számú Magyar vöröskereszt - 
sorsjegyo 14 koronát. 3055—42. számú 1870. évi ma
gyar nyereménykö csön-sor -eg ve 160 koronát nyert.
— R ég i előfizető . Miskolc. 6643—7. ez Milánói sors
jegye 49 lírát nyert — Dr. M . Nagy-Kxkinda. 4346—98. 
számú Magyar vöröskereszt-sors jég "14 koronát nyert.
— 188 797. azám u előfizető . Görgeteg. A kérdezett 
sors egy tel esőn érvény tóién. A kibocsájtó bankház 
már nem létezik.

R. D. D. — U. A . rarád. — M D Erzsébetszdl- 
loda Kaposvár. — E . A . Bajnok. — M. Ö Beregszász.
— Bt. D. Jí-Szoloszló. — 191 276 . e s . e lő fize tő .
vár. — U. 8. S.-Vásárhely — H. E . Puj. — Dr. K. L . 
Laczháza. — fit. D. Kisháza. — Benedek Makó. — 
182 051. as. e .ó f iz e tő . Nádaiap. — IfJ. N  J. K(s:t, hely.
— Sorsjegy ök  nem nyert

4 4 ^ 4 ^  --P
— r ii i-------- =------------— '-------------T 2  .-^xwaé. a--:

A. I

5$ud&pesli Siapio  S
a r é s z é r e

eflpró hirdetéseket g 

Slöfketésehet
elfogadnak a következő lapoláruaitó bolyokon:

R r e n e r  Nővérek, Teréz-körut ée Podmaniczky-utca
•aruk.

A d l e r  Leóna, Lipót-körut
P e s e ta  József, Váci-körűt 80.
özv. V é b e p  Vimosnó, Váei-körut 15.
F e t d r r n n n  Mérné, Marokkói-utca 1.
!*2uNCh utóda,Durottya-u. 2. Magy. király-száiló.
K t ir t h y  Kálmánná, Harmincad-utca 1.
W e l l z e n f e l d  Jakab, Kirá.y-utca 1.
R e d l t c h  Szidónia, Király-utca 59.
Ifién <1 a Józsefné, Andrássy-ut 50. Oktogon.
I f ie i ita c h  Miksáné, Andrusay-u. 38.
H c h n e l l e r  Mórné, Dob-utca é« Károiy-körnt sarok, k 
H o p r o n y i V., donány-nagytőzade. Kcrspem-ut 1,
Ozv. l l M l l a d . i  Anna, Muzeura-kürat 10.
S z á n t ó  Mór, Kecpkométi-utca ós Kálvin-tér sarok, 
lf ie n tse ta  Júlia, Józseí-körnt 50. Baroes-utoa sarok, á
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.M. KIR. OPERAHAZ.
Vasárnap, 1001. november bó 3-án.

Fidelio.
Nagy opera 2 felvonásban. Zenéjót szerz. Beethovon 
Lajos. Szövegét irta Treiscbke. Fordította Lengei. 

Személyek:
Fernando Kornai Jaquino, kapus Kiss B.
Pisarro Ney D. 1-ső fogoly Gábor
Florestán Brouiik 2-ik „ Ney B,
Leonóra Diósyné J-6Ő tiszt Zolnay
Rocco Szendrőj 2-ik » Fodor
Marcellina SzilAgviné

Kezdete 7 órakor.

Szombaton november 9 én a vigadóban

UBELIK
| l , I G O I . ( S Ó I t I I  B K V A s A K I/Á S I f o r r á s

vA ssonáruk. d lva tke lm ék , b nrkettek . S7.ŐDV6? Ckl^CQ.íérfl e s  női fohói nem ükben e s  --------- o ű u u j v » , v n .  v u i
ú r i -  é s  n ö id iv a t - á r u h á z a

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Vasárnap 1901. november hó 3-án.

Délután 2' . órakor mérsékelt helyárakkal: 
D e m i n i o n d e .

Színmű 5 fel von a?: an. Irta Duinas Sándor. Ford. 
Feleky Miklós.
Személyek:

Mihály fi D’Ange í  áróné LAnciyNanjac Rajm. 
J&lin Olivér 
Tomerine 
Ricbond

Náday Santisné Hsttyei
Újházi Verni ere Sza^srayné
Hetényi Sanconaux Török I. 

Este:
A  v ö r ö s  f a l á r .

Dráma 4 felv. Irta Rrseux. Firditotta Fábián István 
zemélyek

Yagret
' ’a g ro tn é
Lerlha
Donorát
Bur.eratné
La Bouzule
Ardeuil
Mouzon

Mihá'.yfi
Rákosi
Vízvári M 
Gabányi 
Doni é.i
Szaesvay
PczaÖ
<
Kezdete 7

A főügyész 
Elnök 
Benőit
Mondoubleau 
Etchepare 
Yanet’e
E caopore anyja Fáy 
Eridet Zilahi

*'i órakor.

Gvenes
Ú jh á z i

Rózsahegyi
Náday
Beregi
Márkus

rá .*  GYÁR SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1901. november tó  3-án.

Délután 21. orakor mérsékelt helyárakkal.
A  v estaszflz rk .

Operett 3 felvonásban. Szövegót írták Dopré és 
Bernéde. Fordították Bálint Dezső és Móréi Adolf. 

Zenéjét szerzettek Le Rey és Cierice- 
Személyek:*

Ráthoi.yi Lysias 
Sziklai Domocoi 
I.edofsky Baechie 
Dalnoki Callvx 
Szikiamé Pyriha 
Szoyer Lampoaa 

Este:A svihákok.
V g c perelte 3 íelv. Zenéjét szorzó Ziehrer 

Magyarosították Féld Aurél és Móréi Adolf. 
Személyek:

Gilka, hercog Baross 
Mim., tta-osnŐ Szoyer 
Biitz Fritz 
A íe esége 
Kodonst in 
Muggenhcim

Diogeres
Pataele*
Pyrogcna
Scopaa
I ’e iii op o
Cypria

J á n , a  c s o d a h e g e d ü .
e g y e tle n  h a n g v e rs e n y e .

J e n e k  K ó z s a v ö l n l  é s  T á r s á n á l .

FŐ V Á R O S I O R FE U M
Nafymezö-utc* 17.

A i  u j  n .v r m b r r l  m ű s o r .

Kezdete 8 órakor.

H a lo la a  T ltoorab rfélamerikal •*n»zonett, F au lton  éa D o ley  
komik no kvrókptroaok. L e s  T roxnbettns olnez kettfis. T h e  3 
M a r w ey s drótkótél-mávészek. L e s  P ronaya n-uiz-'U; 
énekesnők. A rcatxsas léneoanö. L o r e tte  élőképei kutvV 
Ben-nel. S o lté sz , a Magyar tSsinhftz volt tagja. M irto t

komikus. L eo n y  berlini azubrett.

T ovább  sz e r z ő d te te t t  : B anm ann  K á ro ly  Frfpoli-par dJAjA 
v«l. C onchaa P á l utolérhetotlcnUl erős ekvüi«>n«u. M a'aano  
aeno-exceatrlkueok. V a n o la  antipodlsta. K o zm o g r á í uj

képsorozat.

A télikertben reggel 6 órAig V örös E lek  cigányzenekara
hangversenyei.

METRÖPOLE SZÁLLÓJA
A télikertben ma

Pongrácz Lajos Kolozsvárról
kitűnő zenekara játszik.

L u k á c s
I vég 30 rőfős R uzuburger vAszon. fehér- 

............. Irt 4  60
1 vég 30 röfős Rum burgor v á szo n , erős 

mint a bőr, széles ... — ........... -  írt B‘75
1 \.g  f.u röfes fo n á l-v á szo n , febémeini'.ek-

nek ... — _  ... — _  . . . ____ írt B’áO
l vég sTrőfőa h á z i v á sz o n , vastag szitln, 

«'« frt fl-26, • « 6 65
1 vég 14 méteres Xepodó-váezon.eíTy szélben 

7 lopedSnek, varrás sékkill f ‘ 8  86  7-öO
1 vég 30 rőf s s iflón , fehére en itnek fr t6 -60  

6 76 és 7 16
1 »-ég30rflfé- o ér n a-k an avász4  5 0 ,5 -96 ,685  
1 vég 30 rőííS aztgln, ; li iuzatnnk sttrü 

wzAln ... ._ . <>■ QöO és 7'46
A uztalnem üok . ágytor ltók .
Jó m osó bark ottek , dlv. minták, 17—84  krig 

Vidéki megrendelések pontosan,

Bppst, VIII., József-körut 77/79.
D iv a t fla n e lek  ....... — 17 krtól 29 krig
D u p la sz v le s  (t iv é tk e im é i, legújabb divat u 

34 krtól 66 Krig 
120 cm. h o m o e .ia n -sró v e t _. ... ._  76 kr. 
120 cm. dlvn  tsz ö v e te k  frt CO -150 ig 

C S M 'F tE X 'IÜ IiftS Y O K .
100 cm. szél- s, 1 p ír  2 rtsrab 92 kr.
Azonkívül nagy v ' i .  azték métere ni; in ti én 

leszabott függönyökben ... « . 2 -  10 írtig 
F I  IÓ S Z ÍÍV  V E G E K , 

remek minőség, különböző színekben 11 kr.
és B * 0  v á lá sn á l >6 krtól fe ljebb

K U lonb6zo sz ő n y e g e k , takarók , u agy  
sz o n y e g o k  rend k ívü li o lc só  árakban.

Remak glaq^kszlyü S X S Í j X ™
utánvétel mellett eszköröltetnek.

GM EHLING H E R M A N N
e s á f i l .  éa  k i r á l y i  u d v a r i  K iá llí tó

5 S  bőr és börbutor-gyára
RTTTlAPrQT n W k  * • » « •» »  
Ű U U n lL ú i ,  Damjanich.*. 8 

Bőrszékek,
Támlanyok,

B a p p ő t  
Papúisrarak, 

Káljhacllenzői 
« • • » * • » «  stb. 
Régi nádszékek bérrel 

be.onatnak.

A la p ' i t a to t t  1850.

Vasárnap, 1901. november nó 3-án.
Délután 4 órakor fél halvánkkal.
A  m o l n á r  é s  g y e r m e k e .

N épin  dráma 5 fel vonás bán. Irt* Raurac*t 
E s te :

O t h e l l o .
Tragédia 5 felvonásban. Irt* Shakespcre. Fordította 

í'zást Károly.
Kezdete 7 oraker.

Dn. E r e h in e r - f c ie  v i lá g h ír ű  

gyógy níézet ■.iidöbajosok részére 
G ör!io> 'stlo i'f — S a iló z la .

lísag.'.t r»< i  P«tri titkos la t i  «o». előbb aok idő .  
' 1 Ti’-voli - l.rcjobbl.lll Uur-'H.

. 'us okt...-t ingrou küld a K t> n ő n o t,.á .

Miért nyit fiók-üzletet a H e c h t - B a n h h á z  7
Mert közóhaj.

Hol van a fiók üzlet?
E r x a é b c t -k ö r u t  3 2 .

Mi ösmerteti?

Mit jelez ez?

Miért?

Egy e*J7 aranytömb!

Hogy ott a szerencse és 
onnan árad az ar ny fő
nyeremények alakjában.

Mert minden húzásnál ott 
nyerték a legnagyobb és 
legtöbb íőnyereruúnyt. 

Mi a címe a fiók-üz’.etroK:?
IlecntBankhá* fiókja .az 
r.rany t 'iubhöz* Erzsé
bet kiírat 22. szám.

RárnK/awíjtjű

S z ín h á z a k ,  h e t i  m ű s o r a .
M Kir. Operahú Ntmzjtl ízinba/ Yltsz’nház Ne?«7hbáz Má'jyar színház

H é ttő Nincs elöadár
—

Eseex gróf. Nevetet os 
kastély Mikolai bíró Svihákok

K edd Tarnbauser. A vörös talár Szrneslcgfiny 
Pida gó k. a. k á t .. u Svibákok

S a e r S a Nincs elérdás A bor Sxeneslegény 
Pihangó k. a.

—
Katalin Svihákok

SvihákokC s ü tö r tö k Bánk bán A vörös talár A nevezetes
kastély Vöröshaju

P é n te k Nincs előadás Ilannele ^rcnr’slegény
Pi lanf > k. a. Katalin Svihikok

S z o m b a t
_________________

Faust A nevelő A nevezetes 
kae’óly Katalin Svihákok

d. n .
V a sá r n a p
e s t e A bujonottík

Hannele

A nevelő

Xr aíaiafft
Pillangó k. e.
A nevezetes
kastély

—
Kolli ós Rohand

Sárga csikó

A veszta-eiüzek

Svihákok

B Ú TO R O K
részle tfize tésre

vagy m e g h a tá r o z o t t  
I d ő r e  s ’.o id árak és 
legkeavezőbb fizetési fel

tétek k rae!le- 
Fötisztelendö papság, ál
lami tisztviselők, kaiuua- 

■
l.iau egyének különleges 1 
kedvezményben részesül

nek.
FelvflJgontásft&l szolgál

V a rg a  Ig n á c
h l t e l f ö n ö k  

M V A !• K S T , 
IV., Koronaherceg utca 2.,

butorraktarban.
A legújabb árjegyzéket 
több mint 3^6 képpel 25 
krnak bó.ytgben való 
beküldése ellenében fraa- 
______co küldjük.

h a n g s z e r t  n ig

REMÉNYI
M I H U Y

1 le. p • frjogv- 
Mtót *T rm n.T»«ü»

-t Irrv-r
ln z i i ie r íT F  küld 
‘ 41 «t.

Lrzsl Dó ni
'Szakácskönyvei
• lr» *-»rnr<‘hb f* l»gh»-v,f>
• *» .kkr»áóujrvet;, !•—}-.i>k •

, I
nrr.ha ki róMlet/--. i t 

j R.-ct.-l ; rv,-: ul «Hr:.v; «
, A bal ó ,  v a d fó le  hens)t<?»»I rimO »• »«'» k'«r; 4«< redpAi 
|« .cgM’.önbrif,! b halak, nem 
’ k . ■: - i r'.. ónp.f r«knk,
■ (hlg&k b'l ük ..*kA«r:té-’ -
I Ara kötv' : koron*.

A tekxtAk kBnjrve. Főn én 
! nnlt t*art'. kőakltőt T->k -v 
! | ,r' l r.lk TV, - l rtaima- 
i b.,-» a rm gom ov
j l.'Kk, meU-rmk. - ..-i.'kAk *•

róU'aek, uu<ldiiiguk, kochok 6* 
kocx-nyAk, or6in>-k, toi-Ak, le*.

I •Utói i*nyok, ralr-m- ~y(J-
| mölc«:i:t7ok. A rakftve _ kor.

H ogy  k*ll b cfó rn l T gyű- 
| n Blra. főielék ••! Iwffttt kMi/l*

\r»  kői

I (Wd
. Lsmpol Rób rt

F. 4s h
kir. konyvkrr <ss. dr-e< bee, Ru- 
dauert, Aii'lr.Msy-i,t 21. Kap.

I ható uiindca könyvkw eskedés- 
bva.

p o n z t« S I< e r <  -Ml<e<l é p e  
osztrák  c s á is á r l  te  mwry&r k irá ly i udviart sz á ll ító  C *3

B U D A P E S T ,
IlpcM-ntca cs Deák Ferenc-ntca sarok.,•«
Ajtalj* * le^nj-.bb si.'.r. • fórfl é ’ n *l ruhákhoz •. . 5^3
liunint fe lö lto k h ö *  El?rra«»rt leR johb m in osó*u  nól j^ d

p osztók  a tegkja i b sz la a rr y s la co k b a a .
Utolsó Újdonságul;! K i...  ‘ r M*(n*rorszk< róuáre vá«i-» ')J

roll •> l«U minUk. ■ *
h » < y  v á la sz tó k  h a za i ry a r tm a n y a  posztóból.
BöBF* Misták í.lvr’ ú tra  bénáén -n. • • a *

Erzsébet Szálloda, Kaposvár.
Von szerecrtáck á r a l j á n  t. etsaö k6»Bn»-<b. tudo- 

mlstrft l.i :nl. hoirr helyt m u F c  téren . , > znp!->n>ii*l *.■•:.'r .i  
oyy * mai kor mind*-u l<ón; .uek n>c(ffele'. szállodát nyitot
tunk. A t. ki ro-fct lzbni uta,< knitk árak, Jó k o i.yh s,
ktirtuó ital és pontoa kisntffáJáa I- >lttaUz. A s. m >v* göz- 
fü 'ís  éa TUlunTlláffltáera vau bórzedervr.

KItttnö tisrtolettől

F l e i n e r  é s  S z a b ó .

r y o r sa a  é s  Islk lara-’ s te so n  k ls á z l.é -é lt t tn s k .

Szabadalmak"! Í it ík c s llö  V á lla it
ltu<t»|»c«t, V II., E ri íket-jiitrul 17. 

Találmányok flnanclrozasa és ér., kositáae.
▼ éólosrvok b e la jo tr o m o sá ss . F a lv ilá g é  i*t*s d íjta lan .

•  T s lo ío n  6 * -7 S . •

Villany és légszesz 
csillárok,

légszesz-kályhák, 
U  Iégsze8z-fözök

le jr n a a ;  ol»t» v ú lis s s td k ,  
t e y o t e s ó b b  .'.rak

P ollak  F arenc
Budspeit. Terét kórst 3. ez.

(Kér. Li'iee-oiea Marok.)
Cl T r le f v n  1 3 - S G . R

F  O  r ,  A  K
a a A J n n u ló a  n d lk U I

if i. ProháK zka Ign áo
ma ■ i. — - •• •nliUriniott talál

rrómos tr.sv>»r föorvi ■ ' i*n i- .-Mórö okiratokkal
kitüntetve. Mn z ke ••ukban Irbja 2 írt.

BUDAPEST, K er& pcsiut 8., 1. em.
(a  P a n n ó n ia  s .M lo d a  Atellendben.)
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B U D A P E ST ,
VII., K e r e p e s i - u t  3 8 .

Minién vevőnek még n legkisebb bevásárlásnál Is
ffnzU nuik e fy  fénykép-bonnt szolgáltat ki, amelyen a bevásárolt Saaaeg nyugtatványozva 

lesz. A m id ő n  e i e n  b r v á e á r s l t  A r u k  r c y f l t t  a  SO k o r o n a  •■ ■ ■ e c e t  m e g h a la d j á k ,  v á g ?
2 0  k o r o n a  é r t é k *  á r n  e g y s z e r r e  l e s z  b e v á s á r o lv a

minden vevő teljesen Ingyen kap
birm ely tetszés szerinti, nekünk Átadandó fénykép után egy 00 em. magassága művésziesen elkésaitett

3SLET1BAGYSÁGU HŰ FÉNYKÉPET
csupán a kifsmútésArt éo a díszes papirkerotért (passa-partout) önkö tségünket 3 koronával saámitjuk fe t  A  TÍlAff c r y  m f t le t é a e t e  a em  k é p e s  a z  literben k é p e t  m a c á t  

3 0  k e r o n á n  a lu l  e lk é s z í t e s d .
Az 1901. évre szélé tel- l í ' í ’ W  A £  8& 15 Hé’t f ’. i ' W / B T I B d r  B k ö z k e d v e l t  e c y  é s  k é t k o r o n á s  á r n a s z t á ly v n k r ó l ,  v a la m in t  
Jes n a p t á r r a l  e l lá t o t t  1812^ Vk H J8- aB Ö sszes  á r n e i k k e k r ö l  k í v á n a t r a  I n g y e n  é s  b é r m e n tv e .

hlOHN HEILMAW és FIAI, KÁROLY-KÖRUT 12.
Az Angol Szabóhozk é r e t i k  a r ím r e  f ig y e ln i . K é r e t i k  a  r ím r e  ü g y e ln i .

Elismert legnagyobb férfi- és gyermekruha-árubáz.
S z a b o t t  á r a k i

Sacco-ö ltön y  . . . 1 ■ ,  13  - 3 0  ír tig , i F ia ö ltö n y ö k  . . . . . .  9 —10 írtig .
F eren c J ó z ie f-ö ltö n y  . . . 2 2 - 3 6  ír tig . F iú  té lik a b á to k  . . . . .  8 —2 4  írtig .
T é lik a b á to k  . . . . . .  14  — 4 0  ír tig . , G yerm ekruhák . . . . .  4  — 12 írtig .
U liter  D onble szövetb ől . 1 5 - 3 3  ír t ig  G yerm ek té lik a b á to k  . . 5 —17 írtig .

U tazó v á r o s i bundák é s  szőrm e-kabátok .
l e g n a g y o b b  v á la s z t é k b a n .

Elkülönített mérték-osztály. Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldünk.

NÉHÁNY SZÓ a TITKOS  
BETEGSÉGEKRŐL. !

Sajnos, — de való igaz, hogy a mai korban 
1c únűen sok az olyan emoer, a kinek vére óz test- 
nedv í meg vannak fertőzvo éo a ki fiatalkori köny
ve im  még és rossz szokások által idegrendszerét 

r j l tui.kn totte. I t t  a l e g f ő b b  
id ő je ,  h o g y  e z e n  s z ö r n y ű  á l l a p o t  m eg - 
’ Z ü u jó k . K e l l  l e n n i  v a l a k i n e k ,  a ki a 
ii«t lságot a nemi életről jóakarattal, őszintén és be-

4tó»ii 1olvilátoaitna. kell lenni valakinek, a k inek , 
i. inoerek titkos bajaikat bá ran, tartózkodás nél
kül és bizalommal elmondhassák. Do nem elég ám 
e -n bajokat bárkinek vlpanaszolni, hanem olyan
•lkiismeretes specialista orvoshoz kell fordulni, a 
í a nemi életre vonatkozó jó tanácsokat tud adni 

és aki az eset eg már meglevő bajokon is tud se- 
- t k k s r  m a jd  m e g s z ű n i k  a t i t k o s

b e t o g s ó g e k  lé  te z é s e .
v m n. tsztos hivatásu és erre való D r. P a ló e z

v. ‘ r h á z i  o r v o s ,  s p e  c i a l i s t a  országos 
I i in’éz.to ( B u d a p e s t ,  Vll. K e r e p e s i - u t  

a hol a legranyoob titoktartás mellett kaphat
I * mint nő) a nemi életről felri-

• -ii. t, i !,ol u boteg vére és test nedvei niegti«z-
•rdsM aakf az ogé«z n f tv w t l  

legszabadul a kora- varoktól, lelki kínjai nicgsziln- 
E on intézet a benro alkalmazott és sok eaer 

"cn biztos és teljes eredménynyel használ- 
jfv :i a m o n a r k i á b a n  u t t  

' : ő 6 u e g y e d ü 1 ál 1 ó. A mindennapi fog slko-
1 rocez v .r a n lk :l, bizt«»s sikerrel alaposan és 

r a n g .  4-y:tjamár sok év óta D r. P a l ó e z  az  
o c i í i s  g y ó g y m ó d j á v a l  még a  log - 

o'tai i esőtekben is a bujakóros efibeket, 
’.-'ű-, lyag-, i.lcg- és hutgnrino-bajokat, 
oi’fi rtő-ós ‘és szifilisz utóbajait, magömlést*,

" '.y iit férfierőt (impo’oncPtj, aranyértt, bőr- 
'2 «* *s a női nemi szervek minden

k r é s z é r e  k ü l ö n  v á r ó t e r e m  
I r a t  v a n .  Ha va'aki bármi ok- 

/csen nem jöhetne el. akkor szive
iévé érő kimerítő, titoktartó választ (a 

kell mellékelni). A 
leveleket elégetik, 

«’y kívánatra mindenki visszakapja azokat. Az 
■ /et g. 'ógyszerekről is gondoskodik. Rendelés 

»nponta dóletőtt 9 órától délután 6 óráig (vasár-
• P d. u. 4 f ráig).
' im I) r. P a l ó e z  v. k ó r h á z i  o r v o s ,  s p e- 
'» s t a, B u d a p e s t ,  VII., K e r e p e s ; - n t 10
■ ■ ■• . a  í  ' -'►v, ~

’segtu' 
ü lő

9 g v a  s .
©a adnak
véli z csak vátaszbélveget 
• óg\ kezelés befojezéso után

nái fői

u . Paul Liebe, Tetschen a. d. E

O lcsó  b u to r -e la d á s . "7
1 ebódlőeiék, ó-oémet stíl _  . .  _  ... 3.50 frt
1 íróasztal. 3 fiókos___ ________ __  10 •
1 hálószoba, matt diófa   ____ __  10 0  .
1 hálószoba, faragott  ____ 130 „
1 garnitúra erő ne- vagy bourette-

bebuzat____. . . ______________ 55 .
1 garnitúra s e ly e m -b e h n z a t_______ 80 .
1 garnitúra plüas-behnzat — ... _  ... 8 0  .
1 ír. álon asztal ... ... _______ ________ 10 ,
1 eensol márványnyal ős tükör __ ... 2 8  ,

Hagy vHaz.iek egyszer*, valamint ■ legdiizesebb kivitelű b dórákban.

fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér 18 Sas-utca sarok. I. emelet.

2 szekrény, 2 ajtós fényezett _  — ______3 0  frt
2 ágy, fé n y e z e t t_______ _____ — _______ 22  ,
1 éjjeli szekrény, fényezett___ — __  — 8 a
1 mosdó, 2 ajtós, fényezett _  . . . _________14 .
2 szekróny, 2 ajtóé, diófa, m a t t ________ 3 0  .
- ágy, magas, diófa, matt ____ __ _______ 2 8  »
1 éjjeli szekrény, diófa, rr.árványnyal 8 ,
1 kredenc, 4 ajt. fülkés, faragott, marv. _48  »
1 díván, magas támla s z ő n y e g g e l ... _  4 0  „
1 ebédlő asztal, diófa, m a tt______________12 ,

Dósa Kálmán
É v t iz e d e k  ó t a  n a g y  s i k e r r e l  h a s z n á l -  

t n t ik  e s n i -  é s  k o s z v é n y  e l l e n  
7'.- 1 a  K R I E C N E R - f é l e  z = =

R E P  A R A T O R .
A Pat.-Hókuakórhirb in l 'é  e-c* kór .1 129 eaelbtc t e l j e s  I 

g y ó g y u lá s t  .!éz»':
= = =  \'*gv Öreg -  k o r o n a ,  kis '.v .g  |  k o r o n * .

I H u z a l o k  e l l e n  t o r t é n y e s e n

Főraktár: K r ie g n e r  G yö rg y . I
K o r n n a - < j 4 c r « ( e r l t r a ,  K n d o p e f t t ,  X 111., K á l v i n -  |  

t é r .  f t C  U itp b n tr t  n  « y  «• S.» »z« r S A r a k b o n . *

PRG3& S£EREMCSE!
'r*Kétkm;eáros levelezői 

tett me^rendelőse cto
genuő, hogy meggyőző 
dóst szerezzen cip u n jósá
gáról, mely ha nem felelne 
meg, a pénzt haladók 
talanul visszaadom 
Minden ci
póért egy 
évi jótát-i 
iást válla-'
lók, ha az általam föltalált . . f i t i z l "  kenéccsöt, 
molvet ingyen adok, bekeni. Mértéknek elegendő egy 
papírlapon’harisnyában a lábtalp rajza. K é r j e  k é 

p e s  á r je g y z é k e m  in g y e n .
F é r fi bItu*  v ix t t p o  3.
FwrS e le < á a a  v l i  la z u l  3 30

iaga .rlu  f ' ir o *  _  3 óO 
B o x o a lu  b or  v  s r n lo n -

i e ’*k, e l e g á n s .  H .a ö s  4 .— 
Nőt a*.. go ougoa v. íhzöa 8.— 
A n g o l b ezou lw . bor V.

sr.alorlaH  tU ios - 3 .50  
Bagartn iB la m a n g y d a -  

ri'bbOi, b j lu c lv  a g g a l  Cifi'iéllorÁnl ve
cin Agu! 1'

b o lc lv e . Tlxm entaa,
e r ő s  k iv i t e l  ........  .. 7 .—

E gv»  v e *  ö n k é n t e s t  c a lz -  
m t z , • le r á n s , e lő  rán
c o s   -------  ---------- 1 0 .—

Ö n k é n te s t  b a k a n c s ,  e l e -  
f t o «  5.

H alin a  őst v. m a . t é r d ig  j
oró  m a g a s bor bontási- |

1, erős v íz m e n te s  4.50  
1 azlvea tudomására hozom, I 
iáját nevem  alatt vezetem

Mafrr&r klr ülam vasatsk.
G y o r s -  é s  l e h e r á r n k  

h á z h o z  s z á l l i t á s a .
A magyar kir. államraautak 

a vaonti Uzleiazab&Iysat (W. g-i* 
alapján mArérukUclezoléttrenri- 
ozereaitette azon ir.tózmónyt, 
hugy a bndape-t-jdzaeívaroai, 
bndapeat-nyngott és budapest- 
dunaparti mnorpálvaudvarfltru 
érküz.i <yora- éa téhcrArukat a 
rimxetb knek aajSl szerző hűt 
fuvarozóval h&xcoz, — illetTH 
a feladandó Srnka: a lakásból 
a vasúthoz azfdlu'aya, ha a 
c.mzelt a Duna badpartjAo a 
IV—IX. kerületben vapy K 
t.sztviaeló- elepan lakik.

Ugyancsak ízen szerződött 
füvű rosAral vkmottatja el a 
Budapesten Átmenő és azon 
Budapeatre helyben rendel: 

vámárukat la, melynek elvá
molása a vaautra hisatott; egy
úttal a Irhlfflldről érkező — baz- 
h"s azAlUtotl _  szállitmán vök 
után kiállítandó ímyUatkozato- 
kat Is ezen megbízottja által 
állíttatja ki.

Utánvétellel terhelt, Budapea- 
ten a Duna Jobbpartján iakó 
blek ríszórt szóló, továbbá 
terjedelme*, thzveorélyes óa oly 
áruk. melyeknek összsúlya aja 
egy tonna: meghaladja, osokis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes ogyesség alapján wáll.tut- 
nak házhoz.

□órában áll azonban min de a 
kinek, hogy a váUalkOBÓ áíta 
való házhoz axálkt^st igánybo 
n--> vogye, mit az illető állonut 
sokkal egyszerű írásbeli meg- 
kereaóvsei kő.:’Ihot.

A házhoz való elszállítási di
jak a kővetkezők:

a» gyorsárukírt:
10 kg. s.ih i g -----------80 fillér
10 k g .- 2 i  kg.-ig____40 .
25 kg.-on felül >< x g .-lg  50 _
őO k g - ,a  fel .1 műiden

ntegkez'b it 50 kg. 40 B 
hl p*h< rám kért:

0© kg. súlyig _  . ,  _  40 flllár 
30 kg.-ca felül minden

megkezdeti 50 kg. 80 .
A statisztikai ámyüatkűza-.ok 

kiálliuaáórt a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Az áruk házhoz szállítás 
•setén, ha az áru fogyasztás 
vagy várni: le ik n e k  alávet'* 
nincs, s ha a cunsett a  fuvar
levélben kijelölt he.yen fel’.a- 
álha-.ó, • az ári:: i'ttat is vaszik 
reak a fuvarlevélen f- lszámitott 
Os-zsg szedrük be.

v •
fogyssz'ási .-.dónak van aláv< . 
még a ctnizetti "k kézbesítendő 
vámnyugta, Illetve adóbárea 
rserlnt űzetett vámilloték, fo- 
gya«z*ás1 add és vám. ezroüteel 
illetékek is megtíze’eodők.

A szállítmányozó az árut a 
lak la vagy üzlethelyiség azon 
rószébo lartosik á<utáni, mely 
0 célra neki kijelöltetett.

Ha címzett az áru befavaro- 
ráei Idején lakásán nlnos, a 
mvodssor. esetleg többasSr Is 
megkísértett kézbosí.énért kü
lön Illeték nem számítható fel.

l ’s azonban címzett a fuvar- 
levéu*cn kijelölt helyen nem 
tallltatuék. r tartózkodási he
lyét rssk a bejulentósi hivatal 
utján lenet megtudni, a rendes 
fuvsinzásl dij< n kívül még 1>| 
krajcár flz?lendft.

Ha címzett az áru itvótekt 
in z egadja, vagy azt a vé: osni < 
m j*. tiem a fuvarlevélben meg
jelöli helyére küldi, a visszn-

' vll*:. vj.-a való elhozata.’. vagy 
más helvrv való szállittsért a 

J díjaz .1 ■»v-zvrü lllolék újból fel- 
•sántítható.

P o tó r  Sándor
n r  n a i» 1: s  t, 
VII., Erzsébet-kérut 5o. 
Ajánlja dnsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolási tár

gyak bán.
Saját gyártmánya, m k. 
szabadalmaz Pclgár-fels
s é r v k ö t ö ,

hatlrStó. görcsér tUtni 
gummiharianyn.nrthopae- ! 
diai kistbléStk. műlábak 

és hatas ttb.
Valódi francia kfllönlé- 
gességek F. Bergin rard 

Als. párisi gyárából 
’lUalctnakApco Arjor».

A G t JLAK ftU A A T Z
B u d a p e s t, D E A K -T É r t  6.

IV ., B ő c s l-u tr a  5 . 
V II. K e r e p e s i-u t  S.

P u n n o n í n - s z A l l ó t  n i  a a e m b e n .

L I N Ó L E U M .
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Párisi kiáliitás: Arany érem,

E le g e n d ő
E le g e n d ő  e g y  m i n t a k a b á t n a k  be

k ü l d é s e  m e g f e le lő  ö l
t ö n y  m e g r e n d e lé s é n é l .

E le g e n d ő  eg"y l e v e l e z ő l a p  m in 
tá k  m e g k ü l d é s é é r t  é s  
m é r t é  k v é to lh e z  v a l ó  
u t a s í t á s é r t .

E le g e n d ő  a j á n l á s  az a t é n y ,h o g y  
m e g  n e m  f e l e l ő  r u h á 
é r t  a p é n z  v i s s z a a d a t i k .  
R o t h b o r g e r  J a k a b  c s . 
é s  k ir .  u d v a r i  r u h a s z á l 
l í t ó n á l ,  B u d a p e s t e n  
v á o i - u t e a  6.

r lp ő - fé a y m á x , a világ legjobb fénymáza, gyorsan mélyfekete fényt ad és a bői 
tartósságát fentartja.

AlaplttatoM lMt-bec. Gr Ari ralrtAr : B e c s , I. Schulerstxaase 21. Kapható mlnd-uOU
Raktár Budapenteu, V. Upút-körnl 14 az.

Sérvkötő A  haj ujranövése!
ru g ó  n é lk ü l.
1900-ban 8 aranyérem de leg
nagyobb kitüntetés az őrd era-  

*" reaat.

Nincs tö b b é  sérv .

küld , ADRIAU bchozatalí Ur*inosau elismert MA V £ t I A  saság Fiúméból |
h é r n ie u tv e  5 k ilő *  e s o m s g u k l iá n  la  

ó’/aKoSantos frt 5.40 I cuba kávé frt 6.751 
4*. 2 Ko Gyöngykávé 7.42 I
41/3 Ko Jáva . 6.97 | Mocca » -  7 42>
Mandarin-thea */4 ko frt 1.30. Peko Congo Váko frt 1.15.!

A rjcy> aék Ingyen éa liérinentvs.

iöszönnetii i
első sorban s legkellem esebb, legha

tásosabb, leghíresebb
Eredeti Pompadour Paszta
baaználatanak. amelyet néhai Med. dr 
R ix A. talált fel. Ez a Bzépiiőaxer hasi 
nilat folytán élénk friss a rcssin t. va  
kitó fe h é r  r.inctalan  arcbórt csinál 
még a ke*' aggkor!? is, eímuaaat ke- 
te63é'2 tncUettfa fénshiilbtsbetsiviss- 
ssaterstcse m elle tt aaeplőt, máj tel tol, 

|  h:i:ilóbeiyukf»t. pattanásokat, arcpirt. a 
r bőrnek minden tisztátaianságát; már 
| í  évo áll a fi't.’tsraságok. mnvéseek 

_  *stb . használatában. a miről bizonyla
tok és köszönőlevelek rendelkezésre á .utak. E szépítő eser 
jóságának ÍS ártalmatlanságának legjobb blzöuyitáka a 40 
eves lefele, a mely idő alatt ugyancsak ezer basoaló szer ke
letkezett es újra eltűnt. Lgy 6 hónapra való tégely ára 1 fit 

60 kr.,
P O M P A D O U H - T E . J

a bőrt axouna. tej szerű fehérséggel vonja be, rajta marad az 
arcbőrön mosdás után is. Eredeti palack 1 írt 6u kr. Pompa- 
dour szappan 30 kr., Pompadi ur-aropti* rózsa, krém ás fehér 

ssinben 1 írt 25 kr.
lék Maalommal O x». Dr. Rlxne V ilm a  flal-hoc (R ix  A e  

to l és tes tvére , céghes, a valódi Dr. Kix-féle készítmények 
egyedüli gyártóihoz Bécs, Praterstrasse to. fa dúlni. — l ’é-

tá lá é i  csalt ólom  sáros csom agokat tessék elfogaAssi. 
Főraktár B u d a p este n : TÓKOK JÓ ZSE F K irály utoa 19. 
DANKOVSKYIbTVÁMV., Vurnt-uua ' DKTslNYJ FKIOYBS

Marokkói-utca 2. Dr. BGGER l-KÓ és EOOKR J. gyógv- 
ráára LUEFF SÁNDOR tllatazerára. NKKUDA NÁNDOR,

Kossuth Lajo—ntc-i 7 .  URACS MÓR Laoa-ute-.

A mely gyártmányon » kóagitft R é th y  B á la  n tre
nem látható, az mint utánzat viasza utasítandó.

EMKE-levélpapir mindenütt kapható’

E M K E  d a l a !

EMKE-papfrt, levélpapírt vegyetek I 
Ha rá néztek, feldobog a szivetek* 

Magyar fiúk, magyar lányok, tudjátok, 
Hogy én nektek magyar papirt kínálok.

Magyar főidőn, magyar kezek csinálják,
Magyar földön, magyar népnek kínálják; 

Nem hagyhat ez magy ar szivet hidegen,
Úgy is nálunk annyi ninden idegen.

Külföld helyett a hazában maradjunk,
A magyar pénzt idegennek ne adjuk I 

Hadd tudja meg ebből is a nagy világ, 
Hogy a magyar előre tőr, s tenni vágy.

EMKE-papirt adjatok a kezembe I 
Édes anyám, neked írok én erral 

Van-e ennél szebb ptpir a világon? 
Boltos uram, csupán EMKÉ-t kiníljoa,

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .

2 0 0 0  k o r o n a
jutalmat annak, ki az én rugó 
nélküli aérvkötöm használata 
mellett aérvbajából teljesen ki 
nem gyógyul. Tessék óvakodni 
értéktelen utánzatoktól. Kívá
natra leírás ingyen és bér- 
mentve. Cim: P h n r n a o c ca -  
t ia c h e a  l tu r e a u  Valkecberg, 
Holland 171.

Mintán külföld, levelek 25, leve
lezőlapok 10 fillért* bélyeggel 

küldendők.

E gy  c z n l l lé s r d  m é lt ó  e z er , m e ly  fé r f in e k ,  n ő n e k  ée  
g y e r m e k n e k  e g y u r d n t  g y ö n y ö r ű  h a j a t  k ö lc s ö n ö z .  
JÚ -gakad  tly o z x u  u b a J h u llá U , m e g g y ö z r y lt ja  n  k o r 
p á s ,  v a ra a . p ö r a e n é e e e  fe j e t  ée  aürüfcitl. h o s u z u r a  
n ö v e s z t i ,  v a la iu iu t  n e h é z z é  é s  s e ly m e s s é  ( e s z i  is l in -  
j . t f .  k k o r á n  m e g ő s z ü li  h u j f e s t é s  n é lk ü l  v is s z a -  
I tn p ’n  e r e d e t i  s z ín é t ,  á k o p n e s  f e j ű é i  a  h u j , tu la -  
i iu i i t  a  ez e iu w ld o k  é» N z en ip illá lt u j r a u ö  v é s é é r t  

j ó t á l l ó k .
Amerikában ..I .o t  o e r ln "  név alatt egy azért találtak fel, mely 

hesuii és gyön>i n. Jus hs^t növeszt. Miután a Lovacrin naztán növé
nyekből írsz készítve nem'kell ennek használatától óvakodni, mert 
még a legfinomabb fejbőrnek tem ártalmas.

Nincs semmi ok arra, hogy önnek vagy gyermekeinek ritka és 
eaenevesz hajnővést legyen. Az egáatséges hajra uiii*t védőre úgy 
télén min: nyáron szükség van és egészséges hajnövés m ikul úgy 
a gyennekek, mint a felnőttek folytán ki vannak téve a meghűl.'snek.

A: anya vagy gyermekek betegsége gyakran paralizálja a hajtöt 
és évek múlnak, mig a természet ezt a hiányt pótolja. De ki Letel 
krdhetnék ezen csodálatos szer tulajdonságaiban akkor, midőn keze ink 
között ezer és ezer bizonyító levél van, melyek oly egyénektől szed
nek, kiknek szavahihetőségéhez kétség nem fér.

A p r ó  h ir d e t é s e k e t
k özponti Irodánkban és ere
dd i nyugta mellett még a 
következő fiókokban lehet föl
adni :

B r e n e r  n Z v é r e K
dohán ytőzsd éje,

Tnrée-körnt 64. szám alatt.
E n p c lm iu iE  M ór

gy őrs - aj tó cyo in d a,
IV. kér., Kálvin-tér 2. arám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése^

Y., Gróf Cziraky-féle palota. 
Káesuth Lajos-utca. K rV>-túr, 
Koronanerceg-utca sarkán.)
J a m b r l k o v i i a

doh-nytőzsdéje,
K OfVpsal-ntSO. iTakarékp. épül.)

E c k s t e in  R e r n á t
hirdet* el iroda,

V. k sr . Fürdő-utca 4. szám.
F is c t a e r  J .  D .

hirdetési Iroda,
IV., Zelb..rus-utca 7. mám.

V.G B ld b e r p e r  A,
hirdetn i iroda,

IV. , kér.. Váci-ntca 9. szám.
B a a a eo a te ln  en Vog-ler

hirdetőéi Iroda.
V. kér ..Dorottya-utó. 9. szám.
L e . p . l d 4 j « l l

hirdetési Irodája,
VII., Krrsébet-kömt 84.1. em.
H o m e  I t n Z . i r

hirdetési iroda,
▼II. kér., Karoly-kőmt 9. sa. 

H e i e l  A n t a l  
hirdetési irodája 

▼., Glzella-tér 1 Haas-palota). 
S c h w x r c z  J ó z s e f  

hirdetési iroda,
▼• kér., Marokköi-ntea 4. sz. 

T e n e z e r  G y u la  
hirdetési Iroda.

IV. kér., bservliatór P. Szása, 
f i l k r a y  S a n ta  

hirdetési Irodája 
Budapest, Váci-kórul tü  

f c r r n b - r ’  R o z á l ia

Egy-cgy szám ára 30 fill. Minden szám külön kapható.

213. sz.

214-215

216. sz.

217. sz.

218. sz.

219. sz

220. sz.

221. sz.

222. sz.

223-224 
225. sz.

226. 8Z.
227. az.

228. sz
229. sz

Vin. kar., Wnzcum-körnl 18. sz.
I f J .  K a e e l  O t t ó

könyvkereskedő, 
Unzsnm-körut 2. sa. (Nemzeti 

bzlnl.az tárháza.)
K e u e t s e k  A. J .

R o h o a c z i  I lo n a
doháaytőzsdéj". 

Andrássy-r.t 4é. szám.
6  1 a  n  t o  D é r

do..ánv.óz* Iája,
IV.. Kecskeméti-utca 14. szám 

f c o p r o n y l  V. 
dohán yoagyarns,

▼III. ktr.. Kerepesi-ut l.szám . 
S c l iö m t  a lti l e r e n v n é  

dohány-tőzsdéje 
Ferenc-kőt ot 82. s ’ám. 
T o l ó i  L a j o s  

kí-nyvkeri-jkedt-sá,
bér., Fö-ntra 2. szám

G c ld g r n b e r  M ór
ktnyvkereekodő 

Buda 11., Fő-utca .7. szám. 
bijnden apró hirdetőt, m> ivet
I tt e a t s  ( t o r á ig  lo ln d r n k ,  
már rnáanap m e g j e l e n i k  n 

á -n d a p e a t l  A a p iu b a o .  
D e n t s e h  M lk s á n é ,  

Andrássy-ut Is. 
W e t l i r n r r l d  J a k a b ,  

Király-utca 1. 
Z lp fte r  é«  K ö o lg  

zenetr.ükereskedese. 
Andrésvy ot 4. arám alatt. 
B e c d a  J é » s  *ÍJáé, 

▲adrássy-ut 09.B zifeld B ankház B
UDAPEST.

Ktroly-ktrst 1. i l l a  Alakíttatott >S7«-kM
A já n l a h.ó 15-ilc l k v ia á so le h e z :

1 O sztrák  fö ld h ite l-íg érv é n y t. Főnyeremóny: 9 0  0 0 0  korona. .Á r: . . « .
1 M agyar Jolzi'-ig -ígérvénjrt. Főnyeroraénv; 7 0 .0 0 0  korona. Á r . . . .
1 50 Irtó a d ljkolcsőu  Ígérvényt. Főnyeremény: 150 0 0 0  korona. Á r : . . ,

Az ígérvények külön is megksphatók. Együttvéve csak korona 13.50.
K a p h a tó  a  b a n k h á z b a n  v a g y  v id é k r ő l  n e  ö s a a e g  e l ő l e g e t  b e k ü ld é s e  m e l le t t .  

▼KálnrOI a já n lá s i  d íjr a  3 5  B llá r r e l tö b b  k ü ld e n d ő .

frt 1.75 
frt 1.75 
Irt 3 50

N in c s  m e n t s é g  t ö b b é  a  k o r p a ,  a  h a j h n l l á e .  »  k o p a s z 
s á g n a k ,  m i n t  e z t  a  f c s i t l  k é p  m u t a t j i s .

Turner tanár a sFsirmount Co’üeges r'.ooke Sulphuc, Ky.. v. S f  
v. A . a kővetkezőkor m ndja »Mi .tan • • •
lé-í-len  Itass .alni kezdtem ezt a szert és pár héttel k s..'b egész 
fejt őrömet •Brii. újonnan nőtt haj födte. Hajamat kevés kivétellel 
teljesen elvenettem  és hat hét alatt fejemnek koaass résre egészen 
főd.e volt. 30 évi.- toltam kops-t és ha a haj olyan fejeken, mint 

.smét ki tud nini, akkor nem kell az eredmény től senkinek

asszony, 1® Haven St., Grimsky Eug. : Egy helyet, 
mely már evek óta k >pass volt fe emen. most i.mét szép suru '.aj föd 

F R. Evezett asasony, Jvat a Villa, Turl eck Teirace Koad. 
Eug. Hú s eve már. hogy 1.1a duern minden hajamat ebe . i'.'ttrm, 
J»y hogy csak egy kr-is maradt m--g. Most ismét gyönyörűm nő a 
kupaaz t veken és si.riivödik. Az un szere igazán bámulato**.

C. 1: íi e ii’ M Ki'h-nl’rn wt.. HlaB. WjBooíá, b - ke. Bm 
• A lég . ..eniLV • -egl< e. ■■ l konsta'-dtam hogy a l .b t a e p in  
három heti használata után hi-jatn ismét nőni kezdett. <>»»/•-« bará
taimnak fljm.ora ezt a módszert, mint olyat, mely a haj^itas nevét 
megérd- .,1:.«.

A >.ot:»«-r’t» í1 il a l.a'tő i«mtt ■ teret ver As uj l
gyorsasággal bújik ki a bőr alól és nő. Anyák, kiknek

r.ak ha 1
v k sser itó! kuli

-
el ktzr

. ha

élet»,

I B
mely k c 
isty üve

hogyc fontos 
fonatot
b hóig eltart, 6 korona, 
írás j- .«',•» .müvénél, vagy 
1 raktár által:I se tncl’ett az eut

M. FEITH. WIEN, VII., Kariahilfcrstrasse No.

Legjobb
f A K ^ u . P A J P

kivehető matraoonl— — 10.—
I ronge paplan------ — — LdO
1 .  ,  príma— — 2.W
1 caehaalr paplan — — — fi 40
1 aatin . ---------
1 átláss eaahraiv — — — 4 mi 
I aelyetn atíaaa paplan — n.'ti 
1 fodros selyem ad. papL 18 úo 
I jó váason paplan lupedö 2.—
1 .  .  ágy .  1.80
I finnen ác/takaffü pokró. 8.IW 
I pyspB* •  •  6.W
1 jó lópokrőn — — ------ LflO
1 UU pokróe — — — — 4 tó 
1 szép fali esönyeg — — 7.50 |

2 30  sz.

231-232.

McltztillitX3# H- nekker) Szaldsa és erréb tör- 
ténetek p llandus eredetiből fordította GA- 

bor Ign ácz. A kiváló hollandus Innak, a kit 
csak h dala után ért a méltó elismerés, néhány
legszebb elbeszélése.

Sh'kiBRfl 0 f)thell°- Fordította M ik es L ajos. 
__7— A Magyar K nyvtár Shakspcro kiadását

Jfintl Miklne c* 0 A t " k  átiuni ellen való orvosság. DUI., őllf.,31 K :! t E e r e n c z , Z o ltán . A nagy
1 1: cs hadvezér legkiválóbb prózai műve, mely 
•gybeo nagyszabású politikai mtvalliss is.

l íw i l !  lítfál , 0 ? F'4*' ’ Vadásztörténetek.— — J.------ EgJ csomó színes történet, tcla a leg-
hnontabb  természeti megfigveiéssel

ín : '1 2'hllélck líl? I 0 ’ Ehílips, Mernek és Becke. M ..I I.IIIWM BIZ I. \ | l r q u i ,  G e i ,
A modern angol elbeszélők harcin jeies művelőjét 
mutatja l e a jeles fi-rditó.

■saslaiaw Gttkaté -  •  AG“ kf;,okA
Iramat.'- liliom leghatásosabb terméke

M a  I M w  d f .
________  Illusztrálta T ú li Ö dön.
A .Magyar Könyvtár* Pet’ lbe, a leg -lcjőbb képes 
' arásatoa Petőfi kiadás.

R?d3 Infíl 1 * Irodalomtörténeti tanulmány,
-  • .  mely Dante jelentősegét méltatja nemzeti

Enn-n n-»|» - * 0 l>r- Holmes kalandjai. Q. sorozat. bon»n Forditotu I.án dór Tivadar. A BZSn-
zácziős detektn történetek újabb sorozata.

■ ih ü th  M im  • 0 A jó palóctok. A kiváló lró m it.idill a .im a  legszebb tízen t elbeszélése.
Pipftl |fth cv •  TCnőképek. F rdíWta dr. M arqu la  
-- *, '* G éza, .’.eíiáry gy:ny<rű exolikus elbe-

Ti!!1 fiil A falu rossza. A legjelesebb magyar 
Idti. LSI népszínmű hű szövegkiadása.
Inai Sírin 0 ' IaK,var kre- ik. «. Fordította, be- "U" * W veze • I -s jcg\ • • kitel elldtta C sá 

s z á r  Mi h a lt . Az els* magyar történet. A hun- 
magyar mondakör egyik ősi forrása. Zamatos, hű 
(ordítás.

Ríniuk P ó cr*  Apró történetek. Kiváló elbesxá-■e v i .n  k. ;ik nLhftnT ieg ,2t},5 elbeszélése.
Chiil-i;; Bdi!;) /  k” ?«">• t ‘ »-_______ __ d o r T iv a d a r .A  modem francai*

regényirodalom egvik lig-rdekes< bb termeke.
Fltjl' S H ’f * ° Elt,' szei'* k; Iteméiiyei. I. llevaza-

.  léssel ellaita Radó V ilm o s , illusztrálta
F e ie g d y  L á s z ló  és .X en g rá d y  A ntal.

R"tl?tll 1 * Cvrar.o de Kergérac. Romantikus 
u u .  u színmű u  felvonásban. Vsraakhen.

I ordította Á b rán yi E m il E világhírű színmű 
r t írja diadalútját a mi vidéki színpadjainkon. 

233-*>34 Bt r ’a ?Í'I7 RaPáJ * 9 f  -ktra Dráma ót ulvonáa- Zdd ZŐ4. 0-... 3 Ti II P á l-3 » ta n í.rd  : tta Radu A n ta l. Ha-
, mely szinte fórra daliást támasztott

235. sz.

236-237

Pil: , c . o Románcsok. Bevezetéssel ellátta 
L L en k e i H en rik . A k a n t isz  V ik to r

TttyilhiS ÍCP'iíl 0 r_nrJI’ 1,1 B a rá ti S iabó^D á-Kiadlált Radó A n tal és Tóth  
ct MinJ máig legjobb Aeneis-fordt- 
1 változtatásokkal a modern olvasó- 

asmány.
238 • 239. M  $;itka)l istá i. I *  ■ « « « •___  Jegyzetekkel ellátta dr. Gyu-

A 1 .-,.\.\r p< l.tikai é» gazdasági elet 
. ''á rak  korszakalkotó munkája. Első

2 4 0  s z  S'-n 'c* • ® H ’ ®Mál4 kőltemérvel II. Beveze-
__ 1 I »sei C látta ; :a d ó  V i lm o s .T a le g á y

L á sz ló  képeivel.

211-245 
246. sz

1” ; ,i all’lllilé'M  ' B retH a rte .M a rk T w a ln , 
M o e k to n  .KT-eítJ (RSoyörú 

.1  .1 V. S j . p p . n o .  A l .J . r ,
és egyéb elbeszélések. A 

• .1 szellemes, kedves humorú író-
l ve

F ' -I r- •- » ' . "-/víu .j . i r.i.r,.? elUna F e r e n c g j Z oltán .
X’« :T! -• . a ibeli i "almunk e jelentékeny alakjá- 

s Iskolai kiadásban.nak vermei ,•> nd a I 
P’iDÍi Sínén ' ü lí-V4,aA? e» •W elem. I Bavezetés-— !._■■■ sel cl..itta F e r e n c it  Z o ltán . T ú li

r j j in i  (isiin] ' k.®n7T# m  s?r 5 é:

1 aeől sodrony ágybetáa b e-
1 len yerlfü matt ao — — 4 60 
1 afri'jae s  — — 5.—
I ló«x. r ,  — — |V »
1 ablaa köpsz ffiggőny — I.— 
1 ,  tunla B *  |  W

1 nagy ezobaeaőnyeg------
1 .  .  L -
I ágy*! 5 ke I. — — — — 
1 Upeetry M-velőka — »  
1 mtr. Jó fut<>naönys<

U.Ö 
6 ' 
O.r 149

—.*»
u...itáaott — — —.75

G I C H N L R J Á N O S
ptnlaa, matrác éa kárplto-'.ru rvámn, «/őoyut. függöny, vas- 

botor etb. nagy raktára
f íu d a p t s t ,  H l . ,  E r s t é b e í -k f l r u t  21/ 

.Lrjegyaóket kívánatra ingyen é»bérmenlve küldök. Vldáld meg> 
t»ndelévek pontonén eszközöltetnek, nem teuxö áruk kicseréltet

nek. vagy a pénz viaaaadaUk.

MíklIÜb íílr irt ’ * Szent Péter esernyője. A nagv roiríi-m nait.iait u»>e.t«fcr»«»i»őbb■ humorista legérdekfeszítőbb regénye.
Iiúél FiMGf ’ *  11 :chérke Regényes színjáték. E 

* * “ nagv érdé. dóst keltett sztntnu szín-

Heli:i Isn t,

pékkel. Ford. ,M 1 ke a L a jo s , kipling 
viiagh rü állatmesL-inek újabb s< rorata. 

lÓká' Mól' ‘ • ’l?' Iskolai kiadás. Elbeszélések.

I4 s i  Miit c* •  Az új fö!daaúr. Válogatott részek a 
, , *ai WUI regényből. Isk. kiadás.
Pllífi " 0 Barátság és szerelem. H Beveze

‘ tésrel zilált.  F e r e n c i!  Z o ltán . T úli
<»d n képeivel.

Pc‘i.. Siniénr •' 9 Haza és szabadság. I Bevezetés rt.itii *éi CB. , el ell4tta K td n a , R é g ió . T e lsg d y
L á sz ló  k.'i rlvel.

Pn'ált Sínpár * 0 Haza és szabadság. II. Bevezetás- 
[y -- sel ellátta R s d n s l  R ezső . T s le g d y

Pt'í’l Síllfaf ' 0 v «FTeg költeményei H. Beveze rCICil ullClf e]!átta B a la s s a  J ó z s e f .  T úli
O dón képeivel.

i g - S S F '

Sj.pp.no
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W a l ó d í  k e l e t i  s z ő n y e g e i
Perzsa, Indus és Sm yrna-m incség rendkívül nagy választékban.
Továbbá minden egyébnemü sz ő n y e g ek , fu tószőn yegek , cocos-fu tók , cocoa-lábtörlők, k erevet-á tvetök , 

an gora-kecsk eb örők  és erd é ly i pokrócok.

B Ú T O R S Z Ö V E T E K ,
úgymint: sza lon-, úri-, ebédlő- és  h á lószob ák n ak  legú jab b  s ty l szerint. Á g y -, a sz ta l-, flanell-, k o csi- és  

u tazótak arók , fü g g ö n y ö k  és p ortierek  minden minőségben és árban.

H ö lg y e k n e k
ajánljuk megrendelésre a*

„ Illa t é s  szép ítő  
sz e re k  k ész ítése* 1’

elinti könyvet.
Magában foglalja aa ö»«*ee di
vatos illat- és sz< pitöszerek, 
i.latolajok, hajfestök, illatos 
mosdévizek, ezeplö- és májfolt 
•doni kenőcsök atb. stb. kéezi- 

tóaónek leírását.
A ra 1 k oron a 20  fillér. 

Megrendelhető a 
„ B u d a p e s t i  A'anló*4 

kiadóhivatalában.

gyárosok , m. kir. u d vari szállítók.'
Föüzlet: Budapest, V., G ize lla -tér I. Fióküzlet: Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca és Ú jv ilág -u tca sarok (Bentrykaszinó-palota).

fylanti =  
története^.

(Tizennégy elbeszélés) 
irta:

VIRTER FERENC.
Ára: 3  korona.

Kapható a .B u d a p e sti N ap ló -
kiadóhivatalában. Két korona 
és 40 fillér beküldése után por- 

tomentesen elküldjük.

r o a T U  Ki A  - &  &  P T  Á  R  1902. É  V R E .  " S S _____________ __
nki kísérelje meg sit*r< • n »• s é J é t  a Miifcelésn:*y> j ára jelzett

ko r v íin  születésnapom? számmal. Ezen naptárban az év minden egyes nap jára  egy axAm 
van jegyezve, melyet azonnali megrendeltnél megküldünk, úgy 
hogy bárki szabadon választhatja a számát. Ha időközben a szám 

elfogyott volna, akkor hasonlót küldünk Önnek.
Január Február Március Április | Május Június i JullUS | Augusztus Szeotember | Október } November | December
1 9.1645 1 92723 1 48038 1 52343 1 53? IS 1 <s.'>56 1 10 463 1 4I39S 1 60019 1 3M77 1 83912 1 96608
2 92716 2 38294 2 92736 2 92752 2 92775 2 93103 2 93414 2 37413 2 52519 2 26265 2 83528 2 92298 |
3 86076 3 86093 3 86580 3 89:405 8 57286 3 89 438 3 89360 3 2(299 3 48046 3 81133 3 83279 3 86059

, 4 84316 4 38912 4 4S558 4 5255.4 4 83327 4 83727 4 83768 4 10635 4 38113 4 17703 4 80628 4 83999
1 5 17777 5 84321 5 84349 5 84711 5 60004 5 M., > » 5 83378 5 93116 5 26206 5 83110 5 74346 6 83544 |

6 83553 6 83583 6 48570 6 83672 6 60915 6 83112 6 83145 6 74378 6 14X148 6 60028 6 53083 6 83301
7 831)35 7 83144 7 83612 7 83310 7 83697 7 61136 7 79743 7 74384 7 79730 7 48056 7 48073 7 81113 1
8 81131 8 3*3132 8 83209 8 83025 8 83330 8 65856 8 65869 8 89380 8 79753 8 26215 8 38222 8 53701
9 74372 9 74387 9 8118) 9 75925 9 83092 9 40(81 9 59560 9 85103 9 93422 9 17344 9 26882 9 48094

10 64432 10 51357 10 75308 10 64191 10 70705 10 35390 10 52341 10 83816 10 91379 10 95378 10 83819 10 382G3
11 48569 11 38916 11 61171 11 58001 11 58050 11 212 43 11 4 4329 11 83415 11 85138 11 91389 11 91380 11 32710
12 38*288 12 61161 12 51369 12 51399 12 516.1 12 8462 12 36451 12 83181 12 83** 17 12 83473 12 17709 12 17722
13 34477 13 34500 13 56324 13 38966 13 40166 13 61449 13 8560 13 59597 13 83455 13 83231 13 860(4 13 96606
14 24234 14 38909 14 38944 14 35351 14 35369 14 61160 14 65874 14 52512 14 83207 14 79786 14 91390 14 92294-
15 96634 15 17760 15 92732 15 6308 15 21213 15 89334 15 93410 15 41366 15 79754 15 83139 15 83515 15 86053
16 21237 16 4045 16 51610 16 52566 16 60623 16 84741 16 71323 16 36(6') l(i 70767 16 60025 16 92729 16 83995
17 37417 17 92720 17 52506 17 92718 17 6569 17 83719 17 89357 17 212-.*) 17 70544 17 52554 17 79800 17 83536
18 86074 18 86088 18 52507 18 53098 18 92764 18 83351 18 84783 18 10468 18 60014 18 48)150 18 92759 18 83285
19 81302 19 84321 19 52513 19 86598 19 393OS 19 61! 68 19 83756 19 9341.7 19 48031 19 83147 19 93408 19 80645
20 83515 20 38958 20 86577 20 81705 20 84722 20 61497 20 83373 20 74396 20 38102 20 83258 20 74337 20 74353
21 37122 21 83050 21 52517 21 83610 21 83688 21 8309’.) 21 83132 21 75911 21 25322 21 38123 21 4.8061 21 64405
22 83008 22 81144 22 8 4329 22 83277 22 83317 22 65655 22 79736 22 89366 22 10643 22 26236 22 95382 22 53090
23 81117 23 38989 23 83172 23 83006 23 60027 23 65842 23 65850 23 8510* 23 93118 23 17335 23 91391 23 93420
24 74364 24 61441 24 81167 24 75915 24 83039 24 5*1519 24 59554 24 8378( 24 89393 24 95376 24 86020 24 953*7
25 64420 25 55178 25 71394 25 64485 25 79764 25 51636 25 52335 25 8J39S 25 83438 25 83679 25 93(12 25 48086
26 53717 26 48571 26 61167 26 57280 *26 75655 26 65675 26 71334 26 83170 26 83198 26 91383 26 83903 26 38254
27 38285 27 31495 27 56305 27 51378 27 58032 27 40174 27 49492 27 59589 27 79760 27 83820 27 83506 Oj* 2689*,)
23 32725 28 4029 28 38923 28 38954 28 61115 28 35376 28 35399 28 52505 23 70533 23 85110 28 83251 28 1<716 i

| 29 17728 29 17766 29 17790 29 35361 29 65848 29 7 4136 29 44338 29 60005 29 83165 29 70790 29 95398 |
3f) 2892 30 40t5) 30 4099 30 6 ■ .’ 2 30 24231 30 24257 30 36455 30 52515 30 79772 30 74333 30 92*283
31 38216 81 325!(| 31 64129 31 71376 31 24281 31 74302 81 86050

Fenti számok csak  n á lu n k  k ap h a tó k

T ö r ö k  A .  ő s  T ársa
A.: Jatt»z*k ön  az osztály ftor»jatvkon 1
11.: Igen.
A .: kinél játszik és milyen számmal !
11.: A szereneae áltál khaléan  kegyelt Török A. és Tsa bankházánál, 

melynek azerencHenaptarát á tnő tte , azt a szamot választottam, mely éppen 
születésnapom melle van jegyezve.

A. : Azt hiszi, hogy ez ley helyes?
B. : Igen, mert minden egyes számnak ugyanaz a nyerési esélye

és meg fogom kísérelni, vájjon szerenesenapon szüldtem-e, avagy a azé- 
' 1 M Bt v uyok.e

Az I. oszt. tervszerű betétjei : 
’ s eredeti sorsj. kor. 1.150 
1 « .  .  > 3 . —
’/a .  .  .
»/i . . . M a-
Fenti számok esetleges biz
tosítására azonnoll megrendelést 

kérünk.

bankháza B udapest.
K ö z p o n t :  V Á d - l l ö r u t 1.

■ i  A  Í r  t z .  Wnieum-körnt 11. ü li
“  ’  1 4  i 4  •  i : r z s é b r t - l t ö n l  5 1 .  s z á m .

HIES és BERKOVITS
B U D A P E S T , VII., K E R P E S I-U T  6 6 . S Z Á M .

Különlegesség a O x j a í n -  fa .z lk T lz x y á r a K  k e r e n d r ié f te ,  a z a b a d a lm a z o tt  « z lr« u -  
t e j e k  é ,  p a la r k .s k , t a ln m ln t  H ir n y .m A a é p .k  I j á r c í s a .

*

8

W>r,66/58. sí

O x y g é n -  é s  s z é n s a v -e la d á s .

0 x y ig é n  és s z ik v iz g y á r i  b e re n d e z é s e k
O xigén-szifonpalackok, k»Aíí«^.\íic«’or"“2:
f a  l  n ic u — * . z l f o n t r j e k ,  .A o n  p iu x  útira** K a a r n o r j ia la c k a k , s z a b . „ I d r á l-
*í«kak“' törv. védett oxygénvizgépek.

Magy. kir. áliamv, 
158232/C. 111. sz.

H ird etm ény.
(llj szeraéiydijszabás cici- 
beléptetése a Nógrádvár

megyei h. é. vasúton.) 
Ezen vasúton f. évi de- 

czember hó 1-én uj sze- 
mélydijszabás lép életbe, 
mely a menetdijak tekiu- 
letébon csak azou váltó- 
zást tartalmazza, hogy

■ azok korona értékben van- 
uak kitüntetve.

Az uj díjszabás, mely- 
vei a i.. gnvitüa napján 
elctbelépett díjszabás ér- 

í vényen kívül helyeztetik a 
inagy. kir. államvasutak 
díjszabás elárusító irodá
jába (Bud-.pest, VI., Cscn- 
gery-u. 33. sz.) 20 fillérért 
kapható.

Az igazgatóság.

palark.sk
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Minden ezó egrezori beiktatása 
nenparoille betűkből 4 fill. Y a«ta -

g a b b  b e lü k b ő l  s  f i l lé r . APRÓ HIRDETÉSEK I A hirdetésokro díjmentesen ad fal- 
▼iligositást a kiadóhivatal: József- 

kőrút 18. szim .

Levélbeli tudakozódásra ingjen adunk f cl világos! tiet, csak a válaszra szükségéé bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a h'rdotée számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

| Teli lűden-saccö,'
Tel! loícn-aacco ... 0  í r t

I Frakk .................... 6  „
1 Ferencz József-kabát : i
I Zsakett.................... 3  „

. R ';p ie s - o s z t á ly .
| H o  b e r c e r  J a k a b  

Kr!stóf-tér 2.

K g y  2 b  é v e s
fiatal en ‘ t i . ki saját Jó for- 
gr-lp-u 1 ír, házasodni
óhajt. Fényképpel ellátott a: Au
látok B. ii. jvhao a'stvl'ngvftrr t 
pueln.-.jjtt küldendők. 1026Ö

2 1  é v c »  f ia t a le m b e r , I < !< yes  k ö n y v e lö n ó .
U . e v e s  tan árje lö lt, v id é k i ; ki már hosszabb ideig alkalma- 
n e v e lő i  A likat k e r e s .  M in t  zásban roll, a magyar és né- 
l ly e n .  l e i e a  e r e d m e n y n y e l  I met nyelvet, valamint a gép- 
m ultödöti. M agánúton e lő -  i Irkat bírja, alkalmazást keres.

T é l
<»!.. higgadtság. Ezernyi el- 
foglalt-".' in igaz, hogy ti 
le k e t; de ez i:e tegye biz 
Ionná. \«zyiteük o kettői 
relem-lürccm. Ezerszer.

Óim : W. O. Vll. István-ut28. a 
házfelügyelőhöz. 4Ó07

C ő> rrep etltor;
Jelesen érettségizett j-•- * alltniló, 
ki hegedüli is Játszik, foglalko
zást korcs mint kon , i:or, 
nevolő vagy házitanitó. (’im. 
W. J. Mána-utca 15. ez.'mfö'-l- 
sztnt 6. 4011

N o é m i.
Még nem kaptam é 
hogy találkozhatunk-e 
délután ? Kegyeskedjél 
tudatni. Cd véglet.

É j j e l i e n
drága Ductkám! A próbált 
iámét csak azt ered-iéuyezi* 
mily végtelenül aser.-tlek. 
Kőszenet édes megnyugtató so
raidért — Cs mennyi gondol 
▼aló — a sorok között. Ulxzui 
tovább a m. Menünkben 
ki óv és uj erőt a«i ue.tink, 1 
némelykor e.tsüggodünk, ott

btisóges szerelme a téged mii- 
lióazor csókoló — öleld kis 
Mindenednek. 102Ö3

P o n t !
Olga kész mindent elköveti 
hogy keiden bejöhessen s  v 
ro»oa, az ellen pedig t i lu k o z i  
hogy háromszor nem tartót 
ígéretét. Majd kikap tólo. Cs 
kolja inna. 40,

szivem !
hogy ily n<*h<.*z< 
távoliét. Csak m

í  d e*
X« m m tu

st tndo:
rog esni

mennyire <■/ retvm. mióta ma
gát nélkülöznöm keli. Folyton 
eszemben van és állandóan 
magam előtt látom. Mmdonem 
van és mógis Üres a v.lxg, 
mert hiányzik az én édes szi
vem, k i: ezerszer csókolok.

10887

I m á d o tt
A ngyalom Á lm om  volt. Rólad 
álmodtam. é a n  -n, hosszasan , .  
és oly boldog vagyok. Beszél
tem ve.ed és mindent — min
dent Sím« ndtunk t ti,ásnák ..  
B k  p«<l
no tv erről most ne b«*sze. .'.nk.

■
elégedj meg a-zsl. hogy végte
lenül szeret és mind.g go„ .ol 
rend a l e  hűséges kis Min
dened.

K l ip n e k
mondott, tgv  e .-cns azőke 
urvtot • r körire, 'ab* g n- .leül 
▼agjbnos urn . t-« gén-
vágy. Cua: ,,H*n 2 . ‘ k.adó- 
hivalal. l'»250

H ax a sK á ^ o k n t
közvetít A u gcn s-ln  Károly 
József-körű: -••. »» üae/bel. g 
alapittaitt 1890. 10.54

K É R É S I É T .

T lz en n é fir j-
évl gyekoriatts. tu ó  mérleg
képes könyvelő, magyar-német 
levelező, ki az tesz a irodai 
teen .ÓLben t lj.« /„ k i t  j 
t izony.iványokk.U bír, állást 
keres. Balvvs Ajánlatok „L. B.“ 
jelige alatt a kiadót a kéretnek.

S zo b a fr M ö . c s a lá d o s
em ber, h a rra e -te n  a .ik st
k e r e a  a r. ,r. előforduló
szobafestő munkáké* tngvon 

rezeá Cl!
Hl. icfty-ntca IS.

IntvilíiT cnN
megjelenésű lváar. oki 

nőidivat-dzletbe hxtárooki I
Vörösmany-utri

T ixzteA fc^get
reinne leány jő  cealM M  elá- 
rus’V-uöt vagy e-.i ez hasonló 
álL*-'. keres. •— .. ,g óvadékkai 
Doháiiy-u.ca U4. 1. cm. 14

4035

H é t f e s t ő

eket otaüae. C iaak iedi
*-'44

T a n ító
aki LegedUuinitAsuui ért. elemi 
tanulóhoz t- ij.-s oiiálásssl ke
restetik. ArusUui uózzeí-kőnit 
12. 10280

K ö n y v , «ö
mag? ar. német levelező, legjobb 
bizonyítványokkal és referen- 
rAkkel — kor*, asonrali be 
lépégre m eg'-ip.j állást szerény 
igényes mellett, -zlvee ateg- 
kérésé- -k .K'nyvslő* Jei.gr> 
alatt a kiadóba .. -rétnek. 4<'Pi

Tissl4*ssl*ge-«i
rslnoa leány Jó családból elá- 
rusitótiől vagy <-lib r hasonió 
ki i»t kerea, .»«et:-g óvadékkal 
Dohány-utca 84. < em. 14.

4066

I'al. á za li liirrirlmeny.
A .E lén  m agyar F o - ée 

S xek varo.. jő .e k o n y sá z l
r g y le tn o l f. I ,-|g  titkári 
állna betöltendő. Pályázóktól 
ui«gkiván<at.k a magyar és 

n met nyelv, könyvvitel és 
számvitel tudása K. .-vé ltek ia 
elnökségnél betyu/.aud ■ •. Az
Sinóaseg. Vll., Dob- .tea 24

10884

k esr.it gym naalum , re  k i é s  
p olg . lsk . tanu lókat. B e s z é l  
franciáu l, ném etü l. Oeró  
Sándor, Józacf-k őru t 3. D o- 
h á n y tó zéd e. 3084

Á llá s t
keresek. Kcrveritóknek ziagy  
honoráriamot fi. oirk. Felsőbb 
kereskedelmi iskolát végezzem, 
perfekt inajzvar, rémet levelesé 
é . könyvelő vágyók: Cxlm: 
Géza-n. 7. IT. 14. 4008

É is z A a io lá a r a
PohAnytS.’s i s  vagy pékflrtket 
keres mindkét szakmát jólértő 
ó'adékképes intoiligena nö. 
\járdátok ,E.számolás 3--* alatt 
keretnek e lap kiadóhivatalába.

401

I n t e l l i g e n s  f ia ta l
em ber, akt a nyomdász-mee-

rséget tanulta, de niegrok- 
lrod aazo lga l, penzbe

sze d ő i vagy fe lü g y e lő i állást
k. res. Cltn: ehütz Jakab, III.
l. ajoe-ntca ,40. 3M-

G é p - é s  sryorslró iió ',
k lünö képzfdréglí, szorgalmas, 
tehetséges, oloao fsTtételek 
mellett a lk a lm a z á st kerea. 
t'.m . Ba ? sc.i-iz III. Határ-
ntca 2 B. földes. 4. S9C'5

B o g  k u t y á m  
s z t t r k e  9 0  c e n t i 
m é t e r  m a g a .  É tim  
e l v e z e t t  k é z r e k e -  
r i i ő j é t  r e j e d e l m i  
j u t a l o m b a n  r é . z e -  
s i t e m .  B ő v e b b e t  
V i e m e t z  G y u l á n á l  
J ó z v e T - k ö r n t  IS.

KÍNÁLAT.
I n t e l l i g e n s

magános nö. ki a ház tártáé 
minden ágában Jártas, házvo- 
zetöuónek, vagy nagyobb 
ouyátlaa gyermekek mellé 
ar yah’dyette.uek ajánlkozik. 
Cztzn a kiad hivatolran. 4014

r a o r r e p e t i t o m n k  
aján .kozom  g y m n a s i a o a l  
v n g y  polgárt isk o la i tanú ó 
húz sze rén y  telte te le k  m el
lett. CimeTB : Rf.ak fin:árd n. 
17. 1 em. 6. Elein árpád. 4015

A n e o l.  f r a n c ia
tarK-ztn,' nye.v'rra-cr ki nyelv- I 
: uirr. i::yal, IrtUo dón vég'e.-e. ! 
rt.- < nohá-y rr-.bad ór Iva! i .«b- !

?tz-r'»e módszer. Ki— J 
t . .5 r- fe-»r.. .»k Fim Otepár 
Bemá*. Peeee**f?y-3. 28. 11. ,7.

1 I I I .  p m n .
tanuló Igen rzerérv feltétetek 
n -•!>,•. c.vállal t-rnalsó del- 
tttai'í Irodai f'g.a'.zozávt, vagy '

•••'■< cenaíru : .x « te á i 
taaau C;m U. M. á ll. Orodo- 
o. 28. 11. 36. 4Ű06

f> v m n a A in m i,
relLtkoH, vagy p Zrán iskolai 
lAntárgyakbó., Eitdnő módszer 
az. rin*. tanít nhLC gue ée rr.a

"r.k -nt<-»-re. szeli-tdatra jego- 
v.rsf .ra, k re»kértelmi. 

roáiiakclM) • • . t e í - i . 'j í  trert-
* . . .  •» tasitte 7e-

•» 'n ’ o . esek mérséke * ezám- 
I -aadtatnak •!. Kitűnő rs- 

f«r« riak. Gotte.Io Hsnrtk. Bo- 
» . VI. Caengery-uica 62.

I. t a e . t !  8. 4>őő

C in t Í r á s t ,
áeolat v » p  árm néma elt-

h'-n végezh'Urt .ruoal s.unktt 
i ezerén*) '• •

meilstt. Cím a kiadót an. 4-;2d

S K cm in ar iw ta
ccrepeUtornaá Aián!lórik, Re'sr 
Vilmos, Okacft-utca ,0. 1. f.J

4041

K é t b n to r o z o t t
udvar, szoba, egymásba nylirt 
•— i > i ,  3. ÚJ. »rt . 1*. ra.*,-
LStoól btjá.at, azonnal kiadó.

4041

• '< y
n*r%| ée udvari szoba ée hozrá- 
isrt-izával vagy bútorral ’ kpv 
h*i*or nálxdl a tonnát klaa>>.
LUut-ul 23. I. 14. 4040

O lc s ó  p é n z t .
W.fioo kvvrnaa olcsó kamatokra
1, helyre budapesti kies-bb 
i ázezra eilinye/z. dó. Majp-ar 
León, Kerepest-ut ófl. íi. 87. 
Re-zélhető 12—2 óráig naponta. 
Előleg nélkül. 102*5

B á t o r
legjobb minőségben, legoleertb. 
í«n , ié»zletrn és készpénzért 
k«[ hrtó Weinbergá-r Ft: paél 
á i ,  K üfg m a h o tés  M« M l

Fgry v a ló ó l
Meidtnger-kAlyha fehér emel, 
jó karban, az.cnnal eladó. Ctm 
a kladéhlvaialbeA. 4Ó18

S z é p  b ü k k fa f lz é u
▼aggonszámri eladó. Bővebb 

felvilágosítást Braun Ede,
Dund, n. p. Tor nova.

K e r é k p á r o k a t
I zálogházból kiváltottakal, 85 
1 forinttól feljebb szállítunk. Láng 

és Fia kerék pár üzlet, József- 
i körút 41.

SO k i ló
Idei friss libaháj, zsír olvasztva 
eladd. Cím a kiadóhivatalban.

4024

á s  r i l ö l - n lo n
I-eő emeleten, bútor nélkül 
vagy esetleg bútorral kiadandó 
egy utcai szoba előszobával 
noT. l-től. Cim : Baroes-utcn 4ü. 
I. em. 25. < M

C w lnos
kin u tca i szo b a , ktllőnbejá- 
ra tta i ez  ftirdonzoba h a sz 
n á la tta l, ig e n  o lcsó n  azon 
nal k iadó. Szeutk:ráiyi>utca 
22. II. 28.

S z a lt íc s ü z lc t
mnnkhkí'mvi'iirn, kaszárnya 
mellett, la o  frt évi bér lakás
sal együtt, berendezés és áru
val ISO ír té r t eladó. Cím a 
kiadóhivatalban. 4038

r .r y
szépen bútorozott kfilönbejáratu 
utcai vegy udvari szoba kijutó 
Lovag-utca 6. 11. em. Wem- 
berger. 4ó80

K ia d ó  azob a .
Csinosan bútorozott utcai szoba 
külön bejárattal 1 vagy 2 ur 
részére kiadó a Kerepesi-ut é» 
Népszínház kezelőben. Akáefa- 
U. 10. I. 2. 4027

Jlasftacre-t
A beteg lakásán ia végez igen 
Jutányos honorar.umot egy első
rangú vlzgyógylntéset volt al- 
or "«a. Cím. Erzsébet-kfirut 34. 
ez. f. 11.

■ n a fr u c to r .
f ’t r-ált végzett felső kereske
delmi Iskolába táró fiaialcmber 
1—2 polgár., re l vagy keres
kedelmi iek .a alsó osztálya 
tanaiéi cseké'y díjazás r: taní
taná Budán, U . 8 z e n * -te r  
1. sz . 11. 23. 3 - t

R o r o a h o r d ó k
nagymennyisért! minden nsgT- 
ságusk. jutányosán e,a«I k. 
Cím krtrpoutl tejrearnok fiók,a. 
Xagydlcta-u. 4.

K íf f in ó  á z a b ó n ö
ajtn.i.ezik házali.i-'i •» ázor 
t:v:il is .'t-rn A. Net-z
•A

I )o h á n y lt '7 m !» b e n  
e lá r u sító n ó  •••> : -» * ; • • . r.a- 
gy ;• ■ T ii-á i v .rj« ,i felvéte
tek. Fér képpel c .i'ott a. A-.la- 
» Lat ,Tözs '* jc-ige alatt a 
liadó továbbit.

G y m n a z ia lB
tanuló elv álalj a szerény díjazás 
mellett elemi. Tagy i. közép- 
• koial tanulók Usuáeáh Héber
en nsgv Jártaaság. Cim : 

Magdoina-n. 43. 111. em. SS
4085

K f i ló r f é l c  h n f o r o k
adők. Muzeum-körut 10. I. 3.

I ln io r o k
nagyon olceón eb  lóit. Gyár- 
utca 21. Butorraktár u’< a. 
pincehely leég. 10.J0

K it ű n ő  fch«*r>arrón«»
siár-áo k Címe: Magdolna 
Utca 42 tdez. 0.

. s ln c c r - ia r r ó g c p r -
ket . a legolcsóbb ár.kkal, 
elönyóa fizetést fel'ételokkel 
szalliMirk. Láng .1. é« fia ke- 
ri-kpárJzlet Budnp< éten, Józe *f- 
k5m» 41.
K ülön bejáratit, sz é p é n  hu 
to ro zo tt , t is z ta  sz o b a  In tel
l ig e n s  osa ládnA l e g y  ur 
v a g y  e g y  h ö lg y  ré szér e . 
ttayJ lk for in tért azon n a l 
hl- dó. O a ray-u tca  21. XI- 20

41/6..
V A c I-k ó r u f 3 ft.

HL em. lr szám alatt egy két

ctral szoba kólón bejárattal, 
*gy vagy hét ur részére olcsó 
árért kiadó. 40Jd

E c z  k l« * » M « n / ,
rl már 5 év óta van m.nt Yoet 
gép- ée gyoreirónő alkalmazva 
egv Irodában, állását óhajtaná 
váltr’tzbni. Cim Klein Samu. 
Vörfiemarty-utoa 48. 1 em. 3tHJ*

l lr g r c d f lo k ta tá *
EitUuo módazor areriut tanítok 
hegedülni a lr ̂ szerényebb fel
tételek melleit I.akáaora . B. J. 
VI. bzlv-u. *9. B. 1. cm. 8.

4010

K it ű n ő  N zahónő
kitünően jártas, olcsón ■ lvállal i 
munkát, melyet a saját lakásán ; 
készít el. Renoválásokat is vé- | 
géz kitűnő Ízléssel, özv. Lédé- 
ror Lipótné, Weesetényi-utca 
64. in. em. 42.

Lussinpiccolo,
„F ritz i“ -pensió

Október 1. — Május 15. 
T é l i  a < lü lft lie lA -, in a -  

ár>*a^. t u l a j d o n i  -a. 

5 0 , 0 0 0
frt. kölesönkép kludntik váltóra 
vagy betáblá/áera. OlQek Ker
tész-utca 35. (Vklászbélyeg'

• < 7  r#s#M k«»Til«-»
és v/gss«t ystkoló Ajánlkozik
.radnlemt a vagy gőzmalom

ban. az f-sszes fréprieiek javí
t á s t  nlváilal.'a Cin,e megtud
ható Mag!4di-ut 7706 Muuici- 
lá l  téglagyár, Ad ám István

A z ő tő te le p
2 W  nemesített gyümölcsfával, 
lakóházzal, összterület 13'Zzhold 1 
hzentendrén, haláleset miatt 
örököaflk által Jutányos árban, , 
kcdvrrő fizetési feltételek tjei- ! 
lat, eladó, itr’.escnil lehet az ■ 
F.rzséb-tvárosi Népbank tiiká
rával V1L Ceűiaőri ut 6. az. al I

i s s e i

K l in n ö  r n h a t a r r ó n ó
munkát vállal mérsékelt di, záa- 
ért. Cim: Buda, 11. kér. tízéua 
tér 1. ez. 11. em. 23.

S z é p
alkofoe üzlethelyiség, kettős 
portállal, 600 frt házbér, Csö- 
inöri-ut 13. sz. a. november 1.' 
1- re kifújó, jelenleg divatáru 
üzlet van benn. 8998

E r r
Koch & Kar-«eltt-féle matt 
kereszthnros pianinő sürgősen 
eladó. Aggtekki-utca 4. 111. 
Denker.

K it ű n ő  a z n b ó n ó
aján lkoz ik  e le g á n s  ruhák  
k e a z ite e ó io  sa já t la k á 
sán  5 írttó l fe ljeb b . E gy
próba b árk it kfteláxit B zeut- 
k 'r á ly l-u to a  22. XX 26

A Iái h e s c d  ÜL,
cimbalom, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon
gorái akar venni, kérjen ár
jegyzéket Bternberg Annin és 
testvére cs. e« kir. udv, nang- 
szergyajosoktól Kerepesi- a  36. 
mely cég minden cikkről külön 
Illusztrált árjegyzékül küld tel
jesen dijialfhonl.

Z o n g o r a
fekete, kérészié uroe. kevéssé 
használt, disr-es kiAill'.áaa 2Ő0 
írtért óladé. Fodor. Dohány-ut
ca 9b. sz. 111. em. ajtó 12. Meg- 
tekinthető csak reggoi 6—V íg.

J llffn n n
fekete zongora, kereszthuros, 
kevéssé használt, olcsón eladd. 
I'íü-utca H. éra, 12.

Z o n g o r a .
Kramer-ff ie kitűnő hangú Ju
tányosa eladó. Megtekinthető 
délután 2—6-ig. Neíelejta-uica 
15. I. 11.

V a ló d i I'cho-I*hon»>-
graph, teljes fel«z«-re|Aseoi 

együtt Jb frt. gyönv- r -  c-
zenssitett hengerek, "rt a r. 
1.6u. ür*« hengerek drbja 80 kr. 
Bterni erg Ármin és . stvi-o  
cs. és kir. uu-. hongszTrt á- 
meok 1 tionograph-os. V.lyauan, 
Károiv-kórut (Kossuin i-ajwe- 
utca soron i Zenepalota.

C j lé f iM e a z -
v n g y  v il la m o s  c* .tárok, 
v  '.•Amint ocm b ln a lv a  !e , 
rendkívül o lc to n  etapataofc. 
M e g te k in th e te k  : kedd. no
v em b er 5-to l k e z d v e  i<-g .el 
P -t il d .lu tá u  4 -lg  B z e ie -  
c se n -u to a  7. a z  udvarban

1U2Ő6
I r l

-1‘rtnyökét kés itsk 82 kor.-ért. 
Téli kabátot *2 koronáért, 
amert tlttinrt szabász. Ei«ler

R. Teréz-körnt 13. ajtó 8. 
Ugyanott vegyi ti«ztitás ós ja
vítás is  elfog tdtátik. I0Ü 7

C a c m c s c A iö ln .
Legédesehb chi«»el»« öt k ilét 
kosár 1 frt beküldése után I ér- 
mentve küld Wicki Ernő I’an- 
ceova. 1"288

V m e s  é n e k lő
kanárik mély, vápormne és *16- 
j
âl ée 1 impsvilá. nal ‘ .eklók 

dihja 6 márka, nőstény 1 :
m/>rka utánvétel mellett. Tíz 
napon belfll kicserélhető, i gé.r- 
•egl • n való m egérkctrsf rt éa 
énekér, Jóiálláe. Ár •' ryrék i n 
gyen. II. G'r.-i • i .i . a Hnrz 
ZUchterei Hűti netrnaséSő.

IIÜlK.velá i is .v c b
mébe ' Gyakorlott szí iésrnő ti
toktartás mellett Uná • s- -
gélyt ryujt. Bsroas-u. ó.1.. 11. 
Sin. 15. 1025J

A  c i g á n y  j ó s n ö .
A k á rty a h u ra e ea  a kár

ty a  v e t e t  m ttvenzete. V  g , .
,ik b.. . i’. ’t kiadó* Ara ’ l r. 
Ka’ " -b.X-ampei R óbert <Wo- 
dlauer F » i  F ia i) • vk*-

reakedés. brn (Buriapcxi. 
ADdráeey n’ 21.1 a pénz , 'ie- 
tcs beküldése vagy utánzó: 

moliett.

S z é p e n
1 ntorozott utcai szoba, esetleg 
i Hálással, előkelő családnál 
VI... I'rzeébot-körut IV. sz. 1,1. 
24. kiadó. 4045 |

II á z  v e z e t ő n ő n e k
iné el "kelő magányos úrhoz 

2t> éves csinos, IntolUgens aez-
zony, ért mindenhez, levele 

két a kiadóba .U ru- elmen 
I kér. 4- 47

K ia d ó
magas úri kényelemmel beren- 
le/ett két csepeg három utca. 
lő- és fürdés b» használattal,

A kőpvii . . .
a kiadóban. 102M

I C ö lu y c k n c k
yt é» tanácsot nyújtok

1-cg ? nyer: elő. Sok év. gya- 
k< 1.1.I rok. M»*izger Kai *.> 
ozl. szjléaznö, Doháiiy-u'>u. 56. 
II. em 7. 25'W

Z tin ffora
B őaendorfer-f* le , majdnem
uj, sr. weigh. ff.-r, Wtrtb-félo 

zongora, keveset has^uált;
Mignnr.-zongora és planlno 
majdnem uj ; hármon 1 ura 14

innék . »aki« legjobb gvárt*nt- 
ny k ar. K uhn A lb ert ái, 
K o ssu th  L n jo s-n tca  1. (I*e-

j renc lek -bozára). I lépcső.

H a s z n á l t
í r ó g é p e k .

▼ ő s t ,  K m lá h , R e m l i . g t o n  
N th . t e l j e s e n  J d  k n r h i  
n - l . v e z v e ,  ü z e m k é p e s  61- 
H p o l b a n  h n p l i a i ö k .  I te  
■ u l i i g t o i i  A l t o le s  <*«». I l i i , l a 
p o s t ,  Ik o r o t f .t  n - n t e n  11. s z .

|  Az eletöen soha töb”  ! Jj
3 4 0  drb

| csak 2 f r t  10 kr. |
•
yezo-t 

bőr
íz tárca, egy gyöny. ni tiri 
/.• , utánzón dta i . vrl, 
rl »«<■,'.>, | nyakkendőm | 
lilik dói, 1 készlet d,- d•!- 
inv kezelő- éa meg- inb 
tsebtbkör, 5 elragad '-jux 

I uirgy, melyek nagv derült 
aáget keimnek 
í. razköí, 26 elegtna 
lező-készQlék, 1 elegáns pá- I 
risl hólgy-nysktü, 1 
aimiH-gvémánt l-outon, esni .- I 
dáaig hu. éa még 3 " drb 1 

nf de I. .-t 1:; „i cikk in 
|  gyen. Ezen 3 ÍJ dr’> az órá

val enfitt, mely egyedül is 
mrg.ji a p/nzt, postaufin- 
vétt-1 cíak 2 frt 10 ár. de 

- ,

jP . Lnst árnhazatagj
K r a k n u  3 2 .  a z .

|  NB Nem tetszv- f  a pénz 
adatik.

Rémi és Kormos
; Budr.po*t, Régi pesta-utCA 10. 

ajánlják magukat
h ó z - ,  fö ld - ,  e r d ő -

birtok, bányák,
! J c lzó lo sr , p ö n z  fln an -  

r f r o z á a , Ip a r v ó U .,  
N/.nbn. ia lm a k

! forgalmára. Előkelő ősért kötts-
| i ié«rk. “ ..k ó i tapasztalat. Kör- 

tien ajánlat k -zakazciü, pon
tos elintézése.

r>r  L iui • .a  ve. Erzsóbet- 
, korút i;,., II. em . Jobbra.

3'rcuiola, an go l, o la sz , orosz, 
n em et, sp anyo l, magyar, 

I szeri- éa rom án nyelvek ta- 
: t • a felnüttelmek, az ii: >t5 

1 n. -nségü tanárok által B.«r- 
liu  módszere szerint. Az első 

i leeke^rátől fogva a tanulóval 
csupán a megtanulandó nyelven

luek és iupá

G ó p ó s ie U  6a  k a z á n 
fű tők  e g y le té n e k  h e ly isé g  
változta*.‘.só . A '.>;-vxr 1-

• ée kas
c h'iyczó. hetcgsogélyzS- és 
terae-k. z/«i egylete-, m-dy tag- 

úgy helyben, mint vidékr-' 
d.jular. helyezi d ,  MZ ,.gv| ti 

M a N épsz.i.b .t/-.*,-,
II. sz. * 1  f. é. n » ml>er hó 
1 tői a v ;ii. kér. Főn-'rccg fiác- 
dor-u*. 1 4_. szám alá hely'zte

T o j á s ! !
szállít f r i s s ,  n a g y  t |a o t

' Q- * M: aeo Ru
d ő l i  h o z , D u a s o id c r f  .1. éter-

Bámulatos olcsó!
Legfinomabb, garantál: legjobb

acé l-b oro tva
ang l̂ bomor-áiairal most cvak 
h. Í.MH darabunk! 1 előbb * K . 
Sgetkfl’-’é, el 1 ges pénzbekl • *1 
mellett Utánvéttel W) fi,,, tíbb. 
X unn Zg táo l l ‘c«. II , Ld -

brunngazse Í7.

H a a z n Á I t
f é r f l r i i l i á k a t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
tcsi H e h z  l.lp ó t, i 
I V . ,  K r i a t ó f - t é r  2 .  
K í v á n a t r a  n  v e v ő  
a  b e l j K F i n é n  m e g  
J e l e n i k .

I d e i A k á e m ó z

Az első szal>ad képen Te*'fi 
kiadás T e leg d y , Tnil é .

V e o g r A d y  fee'őmU vészek 62 
rajzával Minden rajr egy • . *sz 
oldalt foglal e is  bárom színben 
van mnvéazi módon r»«pro«i 
va. A két köte t i  .j, Rndó 
Antal n*ude/u> sajtó alt éslát<» 
el jegyzetekkel. \  e iö icg  i 
lőtér pontosságú F»r. F er eu cc i  
Zoltán, a legteljesebb és I"g- 
Jobb Petőfi-m mogmCa «ier-z -Ja, 
értékes, magvzn óluirajt i irt 
az ei-ó sötét c'é. A k őaw  
papírja fsmantos, finom pap - 
a nyomás min'aszspti. kltfinőeu 
elva-hntó a mtlvA.rl k’ * ,, > 
mleyet Petőfi dombormlvü ar 
kép,, diszü, párját rltklua. A 
kM sóu-t áta 1O kor. kisdia 
W od ian er F .é e r i a l  'l ám, a 
Rób rtics óe kir. udv. kőuyv 
keteekedéen Budapesten, An
drása v -ut 21. Kapható minden

könyvkereskedésben.

k iír ta  ti A«1<>gbd«t ü i i i  h é r -  
U i e i i t s e .  p o a iA K  « K o r o is -  
O r sz  A g o s  n i e h e a z r t i  r g y  c .  

s d l c t  I t m ln p .  s l ,  V l l .
D o i i i j n n l e l i - t i t e *  3 1 .

.A l> l  . I  l i t  .1.
s r é p I r . t a . A r l a k i , . :

Andrássy-út 24. Ili
í  r t r k r i l a l  ó r a k  : 

I W - l - l c  #•: 5 - M - l t .

E p i l e p f i i a .

SINGER-
varrógépeket

mélyen leüzAllitntt Árban 
f> Í*VÍ JÓ tíá llÍM M Ill 
«zú Ülünk úgy beíró, n 
m in t  vidókre 4 — 5 frio-i 
hav, vajry heti 1 fonntoe 
részletre. Ilaazoílt g<*i 
a abban boc

réltetnck.

Láng Jakab és fia
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A koldus keresztapa.
Egyszer veit egy nagyon do nagyon sze

gény ember, annak annyi gyereke volt, mint 
csillag az égőn s már az egész, fala komája volt. 
Egyszer megint adott neki a jó Isten egy kis 
gyerekül s mivel a faluban már senkihez se mert 
fordulni, olindult, hogy majd máshonnan szoroz 
komát.

Megy, mondogél s amint megy, találkozik 
egy ringyos-rongyos koldussal. Kérdi lőlo a 
koldus :

— Hová, hová, to szegény ember?
— Annyi a gyerekom, hogy számát so tu

dom, most megyek a logkisobbiknok komát 
keresni.

— O, te szegény ember, no is menj to to
vább, inkább fogadj meg engomet komának!

Hánézett a szegény ember a rongyos kol
dusra, hogy mit csináljon ilyen koméival, do az
tán mégis meggondolta, hogy hátha nem kap 
kíilömbet és megfogadta.

Mikor megvolt a keresztelő, a ringyes-ron- 
gyos koldus belenyúlt a szírre ujjába, kivett be
lőle egy éktolen nagy vas-szeget és azt mondta :

— Édes komámuram, itt ez a vas-szeg, más 
ajándékot nem adhatok a kis keresztfiamnak. 
Hanem tudja mit, ha majd tizenöteszteudős lösz 
a gyerok, küldje ki az erdőbe, oda, ahol a tisztás 
van, és mondja neki, hogy ezzel a vas-szeggel 
csak kopogtassa meg a földet. Amit ott talál, az 
az övé lesz.

Jól van, elmen! a komámuram, maga ma
radt a szegény ember a sok gyerekével. Nőttek 
az apróságok, velük a legkisebb is, utoljára any- 
nyira nőttek, hogy a koldus keresztfia is lett 
már tizenöt esztendős.

Egy napon ott játszottak a gyerekek az ud
varon és mindegyik előszedegette azt az ajándé
kot, amit a keresztapjától kapott. Csak a leg
kisebbik nőm mutálhatott semmit, mert annak 
nem volt. Csúfolták is a többiek:

— No ’iszen, neked is szép keresztapád volt 
ám! Mutasd meg, mit adottI Ugy-e, fészkes csur- 
héjját vagy rántott gilisztát? Más úgyse telhetett 
attól a ringycs-rongyos koldustól.

Elfakadt szegény gyerok sirva, mikor ezt 
hallotta. Nem elég, hogy nincs ajándéka, még 
csúfolják is érte. Aztán meg a keresztapját is 
bántják, hogy az csak rongyos koldus volt. Sza
lad föl nagy rivással az apjához, kérdi tőle:

— Szerelntos apám, hát nekem semmit se 
hagyott a keresztapám?

— Dehogy netn hagyott, édes fiam!
Avval kinyitotta a ládafiái, kivette belőle 

azt az éktolen nagy vas-szeget, oda tartotta az 
orra elé és azt mondta:

— Ehol az ajándéka, élj vele, ahogy tudsz!

H E G É N  Y .

T Ü Z Z E L - V A S S A L .
Irta: SIENKIEW ICZ HENRIK.

C?2> --------

A herceg azon gondolkozott, hogy békésebb 
vidékre vonul, pihenőt tart. uj sereget gyújt és 
lovakat szerez, mert a szegény párák csontváz
ként megsoványodtak, mar egy hónap óla zab 
helyett fűből táplálkozván. Egyheti pihenő után 
segitőcsapntok jöttek azonban. A kijewi vajda 
ezerötszáz válogatott lovast hozott, a fiatal Ak-ak 
egy század huszárt s néhány nemes ur is jött 
kisebb-nagyohb kísérettel. 1.ehettek vagy kéteze
rén harcosok, a szotganépel nem számítva.

A herceg hangos örOmkiáltássiil logadta az 
érkezőket < s szállására liivta a vajdát. Egyszerű 
volt ez a szállás, mórt Jeremiás, aki királyi módra, 
fényűző pompában élt otthon Eubnieben, lemondott 
atáborbhn mindon kényelemről, hogy példát adjon 
Katonáinak. Kis szobácskábán lakott most is, 
amelynek szűk ajtaján alig tudta magát keresztül- 
préselni a testes vajda.

Egy asztal, néhány falóén és egy lóbörrel 
letakart ágy volt a szoba butorzafa. A vajda, aki 
nagy barátja volt a kényelemnek, s útjára is ma
gával vitto takaróit és vánkosait, megutödvo 
nézte n szegényes berendezést és kíváncsian, 
fürkészve pillantott a hercegre. Rokonságban volt 
ugyan veie, s a varsói országgyűlésen találkoztak 
is már, ifi> most beszéltek először. Rögtön be
látta, hogy rendkívüli emberid hozte össze a sors.

Es ő, a kiérdemesült vén katona, a büszke 
szenátor, aki leereszkedőleg mcgV TCgetlc a vállát 
a többi szenátornak, Dontinik herceget barátoes- 
1 "fonnak szólította, s a királyival is bizalmas lá
bon állott, nem tudott ttoy igazán fölmelegedni 
"  Dniovieckirel szentben, noha n herceg szives

Elpityeredetta gyerek, mikor ezt a vas-szeget 
meglátta és kérdezte:

— Hát aztán mit csináljak evvel?
— Már azt, édes fiam, magam sem tudom. 

H a n e m  igaz, most jut az eszembe, azt mondta a 
keresztapád, hogy ha tizenötesztondős löszei, 
kiildjolok ki ezzol a vas-szeggel az erdőbe, oda, 
ahol a tisztás van, aztán ott kopogtasd meg vele 
a főidet. Éppen ma vagy tizenötesztendős, hát 
próbáld meg.

Elveszi a  gyerek nagy fohászkodással a 
vas-szeget és kimogy vole az erdőbe. Csak megy, 
meg}', utoljára odaér a tisztásra. A tisztás köze
pén lehajol a földre és megkopogtatja vele a 
földöt.

Hej, de mi történt? Alighogy egyet-kottöt 
koppantott avval az éktelen vas-szeggel, megreme
gett a föld, mintha egész csorda bivalyt tereltek 
volna rajta keresztül, aztán füst meg láng csapó
dott ki belőlo. Megijedt a gyerek, hogy még a 
lélegzete is olállt. De nem sokáig tartott az ijedt
sége, mert azon a holyeD, ahol füst meg láng 
tört ki a földből, egy szempillantás alatt olyan 
kastély termett, hogy annak hetedhét országban 
so volt párja.

Hogy bámulta a gyerek a szép kastélyt! De 
nem sokáig bámulhatta, egyszerre csak ott ter
mett előtte egy ringycs-rongyos vén koldus és 
azt mondta neki:

— Kedves fiam, én vagyok a keresztapád, 
én adtam noked azt a vas-szeget ajándékba. 
Ugy-e szép kastély lett belőle? Ez most már a 
tied. De addig nem lakhatsz benne, mig csak 
feleséget nem hozol a házhoz. Menj be a kas
télyba, aztán amit találsz benne, azt vedd ma
gadhoz, azon majd megszerezheted a feleségedet.

Bemegy a gyerek a kastélyba, do biz az 
telő volt ürességgel. Nem volt abban se szék, so 
asztal, so ágy, se semmi. Bejárta a gyerek mind 
a tizenkét szobát, de egy köröm alá való, az 
nem sok, annyit se talált benne. Már éppen ki 
akart menni a kastélyból, mikor az első szo
bában a padló közepén valami fényeset lát. Oda 
megy, hogy mi az, hát egy ujdonat uj négykraj- 
eáros volt.

— No, ez is jobb a semminél, gondolta ma
gában, aztán a zsebébe dugta és kiment a ron
gyos koldushoz.

— Mit találtál a kastélyban, édes kereszt- 
fiam? — kérdi a koldus.

— Ezt a négy krajcárost itt ni! De hát ho
gyan szerezzek ezen feleséget?

— O, majd meglesz az magától is, édes ke
resztfiam. To csak menj szépen előre: eleget 
eszed szegény apád kenyerét, most már egy kis 
világot is próbálhatsz. Ezen a négykrajeároson 
csak azt vedd nieg, ami veszedelemben van.

Jól van, elbúcsúzott a gyerek a keresztapjá
tól és nekiindult a világnak. Megy, mendegél, 
utoljára odaér egy folyóhoz. Azon a lolyón egy 
kis bid volt, a liidon állt egy öreg asszony és a

udvariassággal ős köszönő, hálálkodó szóval lo
gadta őt.

— Az Isten is megáldjon, hogy friss kato
naságot hoztál. Mi már a végöt jártuk.

— Szomorúsággal láttam, hogy hercegséged 
emberei rossz bőrben vannak, mert hiszen én 
azért jöttem, hogy segítséget kérjek.

— Mién?
— Krsywonos közeleg, tízezernyi sereggel. 

V oltaképpen Konstantinápoly felé vette az, útját, 
mert hite járt, hogy hercegséged odavonult Út
közben azután megostromoita Mulmowkát.

— Mekkora ott az. őrség?
— kétszáz német van a varban, ők tartani 

fogják magokat. Do a város teli a menekült ne
mességgel s ez ké sz veszedelem, mert csak gyönge, 
apró sáncok védik. Nem fognak soká ellenállhatni.

— Netn késlekedhetünk! — mondta a her
ceg, azután kiadta a parancsot:

—- .lőjjenek azonnal a vezérek!
A kijewi vajda addig lepihent egy kissé és 

a vacsora iránt érdeklődött, mert kegyetlenül meg
éhezett.

EegyvereSörgés és léptek zaja hallatszott, 
jöttek a herceg tisztjei. Csupa elrongyolt, feketére 
égett arcú, lesoványodott, szakállas alak, akikről 
lerilt a sok fáradalom. Hallgatagon hajoltak meg a 
Itercog előtt

A herceg katonás rövidséggel szólt hoz
zájuk :

— Főlnyergeltették a lovakat, uraim?
— Igen.
•— Készen állanak az indulásra?
— Igen.
— Jó. Egy óra múlva Krsywonos elé in

dulunk I
A kiowi vajda nem akart a (üleinok hinni.
— Hogyan? Egy éra múlva?
A herceg azonban rá sem hederitett.
— l ’oniatowski és Viostul mennek elől, titá

nok Raranovski és a dragonyosok, s egy órára rá 
a Wttrzel ágyúi is elvonultak legyen 1

kötényéből egy-egy kis macskát dobott be a 
folyóba.

Nézi a gyerek, hogy mii csinál az öreg 
asszony és gondolta mában :

— No, itl van ám csak a veszedelem!
Aztán odakiált az öreg asszonynak:
— Jaj nénémasszony, no dobálja be azo

kat a kis macskákat a folyóba, inkább meg
veszem !

— Hej, édes fiam, nem kell a kis macská
kat sajnálni, úgyis elég van a háznál. Kár volna 
erro a pénzedet költeni. Még csak ez az egy 
van a kötényemben, most már csak ezt is utána 
dobom a többinok.

— 1 le ne dobja, nénémasszony, van egy 
ujdonat uj négykrajcárosom, inkább odaadom 
érte 1

— Isten neki, édes fiam, ha olyan nagy 
kedved van a macskához, hát nem bánom, oda
adom a négy krajcárodért.

Aztán megvotte a gyerek a kis macskát, 
beletette a tarisznyájába és nagy örömmel ment 
vele tovább. Ment, mendegélt hegyen-völgyön, 
árkon-bokron keresztül, utoljára olyan országba 
ért, amelyiknek még a hírét se hallotta.

Abban az országban az volt a szokás, hogy 
aki idegen odatévedt, azt mind elhívták a királyi 
kastélyba ebédre.

Mikor meglátták a gyereket, ennek is mind
járt elejbe szaladtak és szólitgatták:

— Gyere hamar, vár a király ebédre.
Hiába szabódéit a gyerek, el kellett noki 

menni és csak azt kérte, hadd vihesse magával 
a tarisznyáját is. Elvihette bizony! El is vitte.

Délben leülnek az asztalhoz, hát minden 
embernek egy nacy sö; riit és egy vasvillát adtak 
a kezébe. Csodálkozik a gyerek, hogy mi ez itten, 
minek ez a söprű meg a vasvilla.

Azonban csak hozzák be a levest. Alighogy 
az asztalon volt, minden sarokból száz meg ezer 
egér ugrott elő, aztán föl az asztalra, neki a 
tányéroknak és nem hagytak senkit se enni, 
hanem mamik estok neki az ételnek.

Megmérgesedtek erre az emberek, fölugrál
tak az asztal mellől, a királytól az utolsó em
berig mindenki kergette az egereket, ki seprővel, 
ki vasvillával, mig utoljára egy kicsi! szétrebben- 
tették a sok cincogót és mégis ehettek egy 
kis levest.

A leves után hozták be a húst. Alighogy 
ott volt az asztalon, ott volt a töméntelen sok 
egér is, megint volt dolga a sok seprőnek, vas- 
villának és alig ehettek egy pár lalatot.

Nagyot nézett a gyerek, hogy ez micsoda 
egy evés, honnan kerül ide ez a sok egér s mikor 
egy kis nyitgsig volt. megkérdezte a királytól:

— Királyi fölséged, hát ez mindig így van?
— Bizony így van, kedves fiam. Nagy csa

pás oz a sok egér ezen az országon és senki se 
ehetik tőiül: egy jó falatot. Aki erro valami or
vosságot adna, annak szívesen odaadnám leá
nyomat.

A tisztek újból meghajoltak és sietve tá
voztak.

Megharsantak a trombiták.
— Lóra, lóral szólt a vezényszó.
A kijewi vajda megvakarta a fejét. Ez a 

hihetetlen gyorsaság nem igen volt az ínyére, ő 
előbb ki akarta pihenni magát. Úgy tervezte, 
hogy huszonnégy óra múlva indulnak csak tovább.

Megkísérelte, hogy a herceget más elhatá
rozásra bírja.

— Hercegem, lesz-e elég ereje a katonáid
nak, hogy Mahnovkáig gyalogoljanak? Dk kime
rültek, az ut pedig nagyon fáradságos.

A herceg megnyugtatta.
— Ne fájjon miiitok a fejed. Meglásd: da- 

lol, a indulnak a csatába 1
A vajda még egy utolsó kísérletet tett.
— De az én embereim is fáradtak ám. 

Chmielnik tájáról jöttünk egyhuzamban!
— Mi meg Ltibnteből.
— Egész napon át gyalogoltunk.
— Mi pedig egy hónap óta teszszük ugyanezt!
A herceg aztán nem is vitázott tovább, 

hanem a csapatokhoz sietett. A vajda sopánkodva 
fordult a velejött urakhoz.

— Cseberből vederbe jutottam. Mindenek
előtt még éhen hagynak hatni ebben a nagy siet
ségben. Azután meg pihenni jöttem és harcba 
visznek. Segítséget kértem és most velők keli 
küzdenem! Hiszen vén katona vagyok én is, több 
csatában verekedtem már, mint, a herceg, de nem 
tennék igy hifi elcbalázs módjára 1 Ezek ördögök, 
nem emberek 1 Nem esznek, nem alszanak, s ha 
szomjaznak, hát vérre szomjaznak.

A harciasabb urak nem adtak neki igazat.
— Valóságos oroszlánok 1 Meg azután példa

képei a jó katonának. Más táborban ilyenkor in
dulás előtt órákig eltart a rendetlen lutkosás, 
kapkodás, ezek pedig, nézd csak, már hadirendben 
állnak és indulnak is.

A vajda siránkozva sopánkodott:
— Kétségbeejtő, kétségbeejtő!
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— No, gondolta magában a gyerek, majd 
segítek én mindjárt a bajotokon I

Azzal feloldozta a tarisznyáját s mikor hoz
ták a harmadik ételt s megint jött nagy cinco
gással a sok egér, kieresztette a macskát.

A macska nagyot morgott, aztán löl az asz
talra, közéje a sok egérnek s egyet-kettőt mind
járt agyon harapott, a többiek meg úgy szétreb
bentek, mintha soha ott se lettek volna.

Nagyon megörült a király, mikor ezt látta 
és kérdezte:

— Hát ez miféle állat ?
Csodálkozott a gyerek, hogy ezt se tudják 

és azt mondta:
— Hát ’szen látja: macska! Ez való az 

egérnek!
— No, ha ez való az egérnek, édes fiam, akkor 

te megmentetted az országomat. Iszen, mióta a 
világon vagyok, se ettem olyan jóiziit, mint mos
tan. Derék ember vagy, neked adom a leányomat, 
hanem a macskádat, azt hagyd itt 1

— Itt hagyom biz ér. sziveson, királyi töl- 
séged, küldök is még hozzá három zsákkal.

Aztán nagy örömben voltak. Alit a nagy 
lakodalom, szólt a muzsika, hordták bo a sok ételt, 
ettek, ittak és még csak egy fia egér se mert elő- 
hujni, mert a cica ott sétált föl és alá a szo
báiban.

A lakodalom után hazavitte a gyerek a ki
rálylányt a maga kastélyába. De bezzeg volt ám 
most benne minden! Aranyos szék, aranyos asz
tal, ágy, meg ami csak kell! A keresztapja min
dent odaszerzett, amig oda volt.

Alighogy hazaért a legény a feleségével, 
mindjárt három zsák macskát küldött ajándékba 
az ipának, aztán nagyon boldogan éltek. Ha meg 
nem haltak, most is élnek.

Mese, mese, mess kenyeret.
Ha nincs késed, fugj egeret 1

K Ü L Ö N F É L É K .

Levelet kaptam.
Levelet kaptam az édesanyámtól, 
Oregbetüs, kis fehér levelet.
„A nagy városból gyere haza, lányom, 
Miköztünk van csak néked jó helyed.

Ha megbetegszel: itt van, aki ápol,
S ki megvigasztal, hogyha könnyezel.
Es a mi lelkünk telve szeretettel 
S ez a szeretet soha sem fogy el.

Gyere haza! A kis kertbe tavaszszal 
Uj rózsafákat ültetünk megint.
Tudom, tudom, hogy most is szereted még 
A liliomot, szeglüt, rozmarint.

Hogy a vadszőllő kiveszett a nyáron,
A kis lugas bizony kopár maradt.

A fiatal Aksak azonban lelkesen tárta ki a 
karjait, s igy szólt:

— Milyen dicső, milyen nagy hadvezér!
A vajda bosszúsan kiáltott rá:
— Hallgass, tej felesszáju^l
Belépett a herceg és siettette őket.
— Lóra, urak, lóra! Indulunk!
A vajda őszintén előhozakodott a keser

veivel.
— De, uram, ne veszíts el éhen! Adj előbb 

ennem, és pedig jót és sokat!
A herceg mosolyogva ölelte őt karjaiba.
— Megbocsáss, hogy nem gondoltam rá, de 

lásd, a háborúban megfeledkezik az ember ilyen
fajta csekélységekről.

— Nem megmondtam: ezek nem is esznek, 
— dobogott a kiengesztelt, vajda.

llövidesen megvacsoráztak és néhány óra 
múlva a gyalogság is kivonult már líaigovodból.

Winnicán és Lytissen át haladt a sereg 
Ghmielnik leié. Saborowkában egy csapat tatárral 
találkoztak, szétverték őket s néhány száz fiatal 
leányt, akit rabságba hurcoltak, kiszabadítottak 
körmeik közül. A vidéken, ahová most jutottak, 
látszott már a Krsywonos pusztítása. Strsysawkát 
üresen, romokban találták. A falu első háza 
mellett egy tölgyfa ágán himbálózott a földesur.

Mezítelen mellére kötéllel összefűzve, kopo
nyákat kötöttek a kozákok.

A feleségének és a hat gyermekének a ko
ponyái voltak ezek.

A faluban az utcán végig az úgynevezett 
kozákláklyák borzalmas látványa várt reájok. 
Magasra emelt karjoknái ugyanis odakötözték az 
áldozatokat a kapufélfához, amelyet szalmával 
burkoltak be és szurokkal leöntöttek, s végül 
aztán meggyujtottak. Dgy égtek el aztán a sze
rencsétlenek, lobogva, mint a fáklya.

(FoiyUtáu következik.)

Te ültethetsz majd hajnalkát helyébe,
Szines is, szép is, árnyékot is ad“ . . .

» Valakinek hogy mutatom az Írást:
Valaki rajta igy n ev et— nevet —
IMes anyám, a szivem tépi össze
Oregbetüs kis fehér levolod . . .

E rd ő s  K en te .

K i én pálmaágam.
Irta • P r le lle  K o rn é lia .

Ott künn, abban a nagy temetőben, hol minden 
rög, minden korhadt lakórészt egy-egy örök fájdalom, 
két sir odanőtt a lelkemhez.

Egyik alatt az pihen, ki lényével, kedélyével, 
mint jótevő napsugár besugározta életem delét: a má
sik alatt az nyugszik, ki bearanyozta tűnő napjaim 
utolsó időszakát: még egyszer örömet szerzett a már 
oly hosszú pályát végzett színésznőnek.

Annak a sirhalomnak története bevésődött életem 
történeté&e ezét hadd mondjam el itt.

Minden színésznő karriérjében eljön amaz idő. 
mikor számolnia kell azzal, hogy le kell mondania 
azokról a szerepekről, méh eket annyiszor, annyi taps 
között eljátszott. A kor határt szab a művészeti törek
véseknek. Az első ezüsthajszál szinte intő jel.

Hatvan év alatt magam is többször átestem ezen.
Hol vannak azok az idők, mikor filigrán kis han

gommal még énekelgettem is szubrette-szerepekben 
(Lizi a Zsidóban) és eljátsztam a Tiszaháti iibácskát, 
iíjukorom e legjátszibb enyelgésót, amelyben némi 
művészettel, de semmi számítással, egész lényem, 
kedélyem uralkodott, mint virágos táblán a fürge 
lepke; mikor magamat mulattattam vele ! ? Hol van
nak amaz idők, mikor mint Gauthier Margit 1856-tól 
1884-ig csaknem kétszázszor ríkattam meg a közön
séget’? Alikor mint a vígjáték királynőjét — a 
kritikusok legalább ennek kereszteltek el — ünnepel
tek Thruudasiábau ! ? Vagy mikor mint Cora (47. cikk) 
az őrülési jelenettel annyiszor tettem próbára idegeimet.

Mind passé Megannyi loszlány. letűnt évek 
múló emléke, mit lerombolt, megsemmisített a lehulló 
lüggöny.

De azért sohasem sóhajtoztam. Megváltam tőlük, 
mint anya gyermekétől, kit kibocsát a világ árjába. 
El is rabolják tőle. de lépte nyomán uj élet támad és 
gyönyörködik a kivirágzott ián. Sohasem voltam, mint 
annyian, szárny szegett. Uj szerepkörbe jutva Annus
ként újra löléledtem, uj erőt merítettem és lelkemnek 
mindig az volt a gyönyörűsége, ha életet tudtam 
önteni a holt betűbe, ha megelevenedett előttem egy- 
egy alak, és láttam, hogy a közönség rokonszen
vez vele.

Egy szép napon azt is beláttam hogy az én 
ősz lejemhez nem illenek már többé azok a szerepek, 
miket akkor játsztam. Gondoltam egyet s meg is Ír
tam véleményemet erről az akkori dramaturg-igazga
tónak : Panlay Edénak. Még most is őrzöm a levél 
konceptusát, ide iktatom, talán világot vet arra vájjon 
helyesen jártam-e el?

„ . . .  Ez alkalommal egy kérésem is volna önhöz, 
egy kérésem ami már mástél éve ott motoszkál agyam
ban, de amit mindeddig e'őre nem látott körülmények 
következtében még ki nem fejezhettem. De mert legtöbb 
ideje, hogy ulőhuzakodjam vele, választ sem várok, éppen 
csakhogy kérésemet szives figyelmébe akarom ajánlani. 
Arra kérem, hogy repertoáromban még némelykor elő
forduló szerepekhez, melyeknek előadásához ..kel- 
len?1, ..graciőzitás ‘ és leginkább bizonyos kedves
ség szükséges, elejteni szíveskedjék. En a követ
kező szerepektől szeretnék mindenkorra Jölmentve 
lenni:* — és itt elősoroltam egy csomó szerepet. 
— „De hagyja meg, és ha lehetséges, szapo
rítsa is a jövőben a tiszteletreméltó Ősz matrónák sze
repeit; ezek tel esen megfelelnek becsvágyamnak; ily 
szerepekben mindenkor örömet és megnyugvást topok 
találni. Nem rajtam lóg múlni, ha a szükreszabott 
szerepkörben ueui logok annyi tevékenységet ki ejt
hetni ; remélem azonban, hogy az idő és a drámai 
irodalom e szerepkört majd csak megbóviti, különö
sen, ha Csiky eredeti darabjaiban nekem más szere
peket szán, mint ide-oda ugráló szépfelkedót kiben 
van ugyan fiatalos ruganyosság, de hiányzik benne a 
korral járó tiszteletreméltóság.1.

Azt a célzást, mit e sorokban elejtettem, hogy még 
nem akadt magyar iró, aki érdemesnek talált volna egy 
tiszteletreméltó matróna szerepének eljátszására, a mi 
oly korán elhunyt büszkeségünk : Csiky Gergely rossz 
néven vette. Attól kezdve haragot tartott. Úgy ment el 
mellettem mintha csak nem is ismerne. Még rám sem 
köszöntötte a „jónapot“-ot Elég volt látnia Paulayhoz 
irt levelemet, hogy nehezteljen

Pedig akkor már ját&ztain elégszer darabjai
ban: az egyielvonásos Annában és a Komédiások
ban. Majd pedig Paulay első nejétől, ott a halálos 
ágyán vettem át örökségképpen Szedervary Ka

millát (Proletárok). Hogy léltem ettől a szereptől! 
Vájjon tudok-e majd belé oly vonást önteni, 
mi némileg rokonszenvessé teszi ezt nz alakot, 
a szabadságharc emlékein élősködő asszonyt ?! De 
játsztam és olyan sikere volt. hogy Márkus Emíliával 
Aradon, majd pedig Szombathelyen is előadtuk mű
kedvelőkkel. Azonban csakhamar belefáradtam és 
negyvenszeri eljátszás után (csak a nemzeti színházi 
estéket értem) átvette tőlem a szerepet Rákosi Szidi.

A Buborékok Szidóniáját sem szerettem. De azért, 
ha elmentem vidékre vendégszerepelni, mindig olvittem 
magammal. Es tetszett.

. . .  Mintegy másfél éve múlt annak, hogy Csiky 
nem is szólott hozzám.

Egy este ott jártam-keltem a színfalak között. 
Gondatlanul, mivel sem törődve, pedig csak úgy raj
zott körülöttem minden. Amint ott álldogálok és né
zem ezt a nagy sürgés-forgást, megszólítanak a há
tam mögött. Meglepődve tekintettem a hang leié : 
Csiky volt.

— Nem, nem mulaszthatom el, hogy önnek ki
fejezzem hálámat!

— Háláját?! S ugyan miért, tanár ur? Hisz’ azt 
már rég megtette a Proletárok szinrekerültekor 1

— Nem ezt értem. Hanem a buborékokat. Hogy 
elviszi mindig a vidékre i s !

— Szót sem érdemel. Szememben az asszony 
olyan, mint a szajkó: egy cilra madár. Jár-kel. loly- 
ton beszél, mig csak töukrejutását el nem éri. Engem 
mulattat és Örvendek, ha mást is mulattatok vele.

Elváltunk. Kibékültünk.
Nemsokára, Szilveszter estéjén, hatalmas cso

magot hozott a színház szolgája, Paulay következő 
levelével:

Nagyrabecsült barátnőm!
A mellékelt darab meglepetés volt számomra,

de ez tulajdonképpen önnek szól. Átolvastam a 
darabot és elhatároztam, hogy elküldöm önnek 
bírálatra. 11a az ön ítélete kedvező, akkor a da
rab el van logadva és már március közepén elő
adjuk. Lenne szives ezt mielőbb átolvasni, hogy 
aztán leírathassam. Tudtommal Csiky ezzel egy 
régi tartozást akart jóvá tenni. Ez tehát az ő új
évi szerencsekivánata, de a magamét is hozzá 
tűzöm.

Készségés barátja
Paulay Ede.

A Nagymama volt: Csiky hálája.
Mikor elolvastam az első lölvonást, talán mon

danom sem kell, úgy éreztem betelt a lelkem vágya. 
Egy író, ki megértett: aki úgy rajzolta azt az ősz- 
haju uriasszonyt, mint magyar iró közt még kevés: 
tiszteletreméltóan. . .

Ismét lepergett egy csomó lö vény szem azon az 
órán, mit úgy hívnak, hogy idő.

A közönség ötvenéves pálya utasom jubileumát 
ünnepelte. Ez volt a Nagymama tizenharmadik elő
adása. Ott volt a színfalak mögött Csiky is. Mikor 
lelzugott a taps az első íőlvonás után, hívtam Őt is.

— No jöjjön, tanár u r !
— E u l?  Ugyan miért ?
— No nem a Nagymama hanem az én ked

vemért.
S jött. Kilépett a lámpák elé.
Ez volt utolsó szereplése az életben, ott a szín

padon, a neki annyi dicsőséget, annyi babért hozó 
színpadon. (1891. november 4.) Néhány nap múlva ő 
is csak a múlté volt. Megölte a >zive.

Mikor aztán elmélúzg&Uam múltak emlékein, 
eszembe jutott, hisz magam sem vagyok kivétel, én 
is csak ovan babonás vagyok, mint többi pályatár
saim. A Nagymama tizenharmadik előadása . . .

. . . J.reztein még nein róttam le iránta a ke
gyelet adóját. A Nagymama folytonos sikerei — hisz 
csakhamar az ország nagymamája lettem — önsúly- 
lya. nehezedtek reá ni.

Ki-kijárogatva a temetőbe, hol szállóigévé lett 
mondásom szerint: ott van az én földbirtokom, szembe
ötlőd a Kisíuludy-Társaság szarkofágja mit másod
titkára sírjára omolt. Úgy tetszett, hiányzik valami 
ra jta : az én pálmaágam.

Megérteni a Nagymama századik előadását. (A 
vidékieket is beleértve.) Újból fölébredt bennem a ke
gyelet. a h á a  s elhelyeztem ott a szarkofágon — az 
én örök, de csak szemernyi elismerésemet. . .

Oly jói esett nekem a tudat, hogy most már nem 
vagyok annyira adósa . . .

Tyoho de Brahe. Három évszázaddal ezelőtt 
halt meg Prágában a híres tudós, kinek neve hal
hatatlanná ;ett azáltal, hogy a csillagászati vizsgá
latokat szigorú tudományos alapra tektette. 154tt-bau 
december 14-én született Knudstrupban. Svédország
ban Tyoho de Brahe, akinek, mielőtt a cseh fővárosba 
eljutott volna, a legváltozatosabb sorsa volt. Igen 
fiatalon nagy vagyon ura lett és hosszú, mélyre
ható tudományos kutatások után külöuiéle általa fel
talált, már meglevő és általa javított módosítóit csil
lagászati eszközöket készített. Ezek segélyével nem
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sokára különböző fontos felfedezést tett 1576-ban 
II. Frigyes dán király Iloen szigetecskét en
gedte át neki használatra s tekintélyes összeget is 
bocsátott rendelkezésére egy ott építendő csillagvizs
gáló állomás számára. Ez 1580-ban elkészült és ezen 
na^y költséggoi felszerelt Uranicnburg a tudományos 
csillagászat tulajdonképpeni bölcsője. Kirá'yi párt
fogója halála után ellenségei, irigyei kiüldözték c‘. a 
tudomány ezen várából s ő eszközeivel barátjához, gróf 
Ranfzauhoz menekült Wandsbeckbe, Hamburg mellé. 
Itt élt két évig, amíg II. Rudolf ót Prágába hívta 
mén- udvari csillagásznak. A nagy Keplertől hatható
san támogatva, itt közölte észlelteit, melyet oly tu
dományos tökélylyel és megbízhatósággal senki sem 
irt le elődei vagy kortársai közül. Az ő Marsmeg- 
figyelései alapján állította föl Kepler a bolygók moz
gásának tanát. Tycho de Brahe emlékére halálának 
300 éves évfordulóján Hoen-szigeten emléket állítottak, 
melynek leleplezésén Oszkár svéd király is jelen volt. 
A nagy tudós hamvai most is Prágában vannak el
temetve. Érdekes, hogy Tycho de Brahe orra ezüst
ből volt. ilju korában párbajban vágta le ellenfele s 
azóta inüorrt viselt.

4 -  A m e r ik a i o r v o so k  h on oráriu m a . Czolgosz- 
nak, az elnökgyilkosnak ki végeztetése újabb alkalom 
az amerikai hírlapokra nézve, még egvszer vissza
tekinteni Mac Kinley haláltusájára s az életmentésnek 
eredménytelen küzdelmeire. Ebből az alkalomból 
szóvá tették most az amerikai újságok azt is, hogy 
;lac Kinley kezelőorvosai fáradozásuk ellenértéke 
gyanánt nem kevesebbet mint kerek 100.000 dollárt 
voltak szívesek honorárium címén eliogadni. Az 
összeg olyannyira jelentékeny, hogy összehason
lítást provokál. Az elnök gyógykezelését nem 
lehet összehasonlítani akármelyik nagy beteg gyógyí
tásának gondjaival. A felelősség torho nagyobb és az 
ellenszolgáltatás is nagyobb kell, hogy legyen. De az 
Egyesült Államok legutóbbi elnökének élet-halálkér- 
dése sem tekinthető felelősségterhesebb löladatnak az 
orvosokra nézve, mint annak idején Garíieidnek, a 
< íuiteau golyója által leteritett korábbi elnöknek gyógy- 
kozelése volt. S Garfield ezenfelül másfél hónapon át 
küzködött a halállal s ugyanennyi időn keresztül vol
tak odaláncolva betegágyához az orvosi kar kori
feusai. S mig (larfleid orvosai 50.000 dollár honorá
riumot logadtak el negyvenhat napi ápolásért, addig 
Mac Kinley doktorai egy hétig tartó működésűkért 
kétszer akkora összeget tekintettek megielelŐ tiszte- 
letdijnak. A newyorki lapok sokalják ezt a differen
ciát és tagadásba veszik azt, hogy ennyire felszökött 
volna az orvosi tudománynak — vagy hogy ennyire 
leszállóit volna a pénznek az — igazi értéke.

4- Irhon éa Britannia összekapcsolása a tenger 
alatt. Merész terv a beszéd tárgya most Londonban. 
A tenger aiatt akarnak közlekedési vonalat nyitni 
Britannia és Írország között. Egy alagút van tervbe 
véve. amely Skócia part'ától Belfastig terjedjen s 
végeredményében lehetőleg még szorosabban tűzze 
egymáshoz az angol anyaország szigetrészeit. E terv 
mellett két másik tervezettel is foglalkoznak, amelyek 
ugyanazt a célt szó gá'nák. A Wigtonshirc- és az 
Autrim-grólság pari a közt megépítendő alagút terve 
azonban a legcélszerűbbnek bizonyul és igy ennek 
előkészítő munkálataihoz is hozzáfogtak már. Az uj 
tengeralatti alagút a tervek szerint 54 km. hosszú 
lesz. Ballour angol miniszter élénken pártfogolja o 
nagyszabású vállalkozást, de az állami költségvetés
ben iuég nem talált tételt, ahová ezt a horribilis 
összegű befektetést beilleszthesse.

Ami a terv kivihetőségét illeti, itt az a nehézség 
forog lönu. hogy miként lehetne a víz «átszivárgásá
nak gátat vetni. Az ír-tenger feneke ugyanis olyan 
kőzetekből áll, amelyeknek rétegein könnyen keresztül
hatol a tenger vize. Egyes szaktekintélyek ennek 
ellenében azt állítják, hogy a nagy iszap az üregeket 
betömi s igy mit sem kell tartaui attól, hogy a viz 
az alagútba behatolhasson. Némelyek pedig úgy vélik 
az esetleges bajt elhárítani, hogy az alagút boltozatát 
otven méternyi hosszúságban vízhatlan anyaggal bo
rítsák be. Az elkészítendő alagutban a vonatok száz 
kilométernyi sebességgel haladnának. Az üzemet vil
lamos erőre tervezik. A szellőztető készüléket a Sao- 
cardo-féle rendszer szerint akarják berendezni, amely 
Olaszországban a hosszabb vasúti alagutaknál kitü
nően bevált. Az alagút költségeit kétszáz millió ko
ronára irányozták elő.

4 “ K la k k  éa revolver. Egy florenzi botrány ér
dekesen világítja meg a közönség hangulatának ve
zetőinek, a szervezett színházi kiakkok lőembereinek 
viselt dolgait. Giuseppina Ilugue, a primadonna és 
í andolflni, az első tonorista fizette a tapsoncok vezér- 
embereit. ameddig csak tellett nekik erre a célra. Vó- 
?űl azonban nagyon is tulcsigázott igényekkel zak- 
h'üák e két művészt a tomboló tetszészaj bérencei s

ez okozta vesztüket. A megzsarolt művészek kény
telenek voltak a rendőrség oltalmáért folyamodni, hogy 
megszabaduljanak azoktól a telhetetlen revolvorezők- 
től, akik hadisarcot vetnek ki a színpadi dicsőségre, 
amennyiben előlegen megegyezés szeriut tomboló 
tapsokat rendeznek — avagy előleges fenyegetésüket 
váltják be, mikor pisszegéssel fogadják a színpadi 
remekléseket is. És hogy a primadonnának, meg a 
tenoristáuak panasza nem volt alaptalan, ezt az a 
tény bizonyítja, hogy a rendőrség három klakkíőnököt 
letartóztatott és zsarolási kísérletek miatt vád alá he
lyezte őket.

•
4- A  s iv a t a g  v a s p a r lp á l. Ezelőtt a Saharát ka

ravánokkal, egyesült erővel utazta be a búvárkodó 
emberiség. A teve volt a sivatag hajója s a modem 
közlekedés helyettesitője. Most már a sivatagnak hosz- 
szu vonalszakaszokon át vasparipái is lesznek, ame
lyek zakatolva lutják végig a végtelenbe nyúló 
síkságot.

Algéria tőkormányzója nagy ünnepélyességgel 
nyitotta meg a Sahara-vasút első részét, mely A in Setra- 
tól Zupiaig, körülbelül 125 km.-nyire terjed. Ez a vasút 
Arzew tengeri kikötőtől délre 454 km.-nyire ágazik 
el. Körülbelül 300 kilométernyi ut után, mely a nyáron 
torró, télen pedig hóval borított fennsíkba vezet, é>  
kezik az ember Ain Sefra városba, a „sárga* for
rásokhoz. Az uj vonat innen egy darabig nyugatról 
keletnek halad ugyanazon a fonnsikon s 16 kilométer 
után egy kies tó partján fekvő, buja, délszaki nö
vényzetű helységbe, Tivulba érkezik. Innen csiga
vonalban a Moghrar fennsíkon halad a vonat s itt 
már közeledik a nagy Saharához. Az oázisok min
dig szebbek és bujábbak lesznek. Itt délre fordul a 
vasút, bohalad egy szakadékba, majd pedig kopár, 
meredek sziklás hegyen megy tova, mig Djenien-bon- 
Iiesk vasútállomásra érkezik. Négy óra alatt teszi meg 
ezt a 87 kilométer hosszú utat Ain SefrátóL Djenien 
ugyan semmiféle kényelmet nem nyújt, de hatalmas 
kertjei pálmákkal és európai fákkal kellemesen gyö
nyörködtetik a szemet. Innen tovább haladva, ismét 
kopár pusztaságok és homokterületek következnek, 
csak itt-ott látható egy bokor a fehér, kellemes szagu 
sivatagnövényből. Ennek közepén van a Hadjerrat-Gnil 
vasútállomás, ahonnan a marokkói területen fekvő Ich 
tetője, jobbra pedig a Fignig hegycsúcsai láthatók. A 
vonat továbbhaladva, keresztülmegy egy vashídon s 
megérkezik a végállomásra, Duvegrierbe. A vasút 
mindenütt keskenyvágányu, mint a legtöbb algériai 
vasút. Meg is telel céljának egész jól, mert csakis 
csapatszállitásokra, hadi anyag szállítására épült. Mert 
ha tevéken szállítják az anyagot, mint az oddig tör
tént, úgy horribilis összeget emésztenek föl. így 
1960-ban 30 millió frankot költöttek egyedül csak a 
szállításra. De még mindig 200 kilométernyi utat te
véken kell megtenni Algéria legdélibb részein: 
Thaghitig és Igliig.

•
4- A  Niagara hősnője. Akik eddig „legyőzték* 

a Niagarát — és időről időre szaporodnak e hősök 
— azokat most legyőzte mrs. Anna Taylor. Ez az 
amazon nem kötélen, nem dróton nem a magasban, a 
levegőben küzdött meg a zuhogó folyammal, hanem 
a habok között. Mrs Anna Taylor egy hordóban utazott 
át a Niagara-zuhatagon. Kemény fából készült a hordó 
s acélabroucsokkal volt körülvéve, a lenekét nehézre 
csinálták s belül több szijj volt megerősítve, hogy a vak
merő utasnő beléjük fogódzhasson. A hordó ezenkívül 
belül ki volt párnázva. Levegőt egvgummicső segélyé
vel vezettek be. Mrs. Taylor lürdőkosztümben volt. A 
hordót, melyben mrs. Taylor már előző eg elhelyez
kedett, egy csónakon egész a vízesésig vitték s ott 
szabadjára eresztették. A hordót azonnal, mint egy 
dugót a vizen, elsodorta az ár s a ÍőzuhatagTÓl 165 
láb magasságban zuhant le. Több ezer főre menő 
közönség nézte a ritka látványt. Mintegy két porc 
múlva a hordó ismét előtűnt a vizen, mire kilógták. 
A vakmerő utasnő eszméleténél volt, de csak néhány 
perc múlva tudott beszélni; lején több sérülést szen
vedett.

•
4- Kutyebetegaég. Kutyák tartása gyakran ve

szedelmes lehet az egészségre. Gyermekek no játszsza- 
nak velők már azért sem, mert különféle bőrbajok át- 
származhatuak rájuk a kutyákról. Oktalan dolog ku
tyákat csókolgatni. A kutya férgei veszedelmes beteg
séget, sőt halált is okozhatnak. Ezek az állatok a kutya 
belében élnek; tojásaik a kutya szájából az emberbe jut
hatnak és innen a gyoraorfalon át a vérkeringés utján 
a legkülöntélőbb szervekbe. Találtak már ilyen lér
get az ember agyában, tüdejében, májában, veséjében 
és csontjaiban, szemében, melynek látóképességét veszi 
el egy ilyen megtelepedett léreg. A petéből hólyaggá 
fejlődik, mely sokszor eléri egy gyermeklej nagy
ságát; ez szabadon szaporodik és minden egyes 
uj hólyag uj veszedelem a szervezetre. Nem minden 
kutyában van ilyen léreg, de mindegyikben lehet

ilyen és mivel az ember azt sohasem tudhatja, hogy 
van-o a kutyájában ilyen féreg vagy nincs már a 
lehetősége kell, hogy irányt szabjon cselekvésünknek 
és óva kodásra intsen. Kezünknek megnyalatása a  
kutyák által veszedelmes lehet, mert a láthatatlan pe
ték kezünkkel szájunkba juthatnak és ezért okvetlen 
mossuk meg kezünket, ha kutyával loglalkoztunk. E 
figyelmeztetés éppenséggel nem túlovatos és igy kü
lönösen a szülők feladata gyermekeiket arra figyel
meztetni.

«

4- A  tin ta  veszedelmei. A bakteriológiai vizs
gálatok kiderítették, hogy a legtöbb tintában penész
gombák és más baktériumok vannak, különösen pe
dig abban, mely nyitott tintatartóban áll. így magya
rázható amaz éppen nem ritka dolog, hogy tintás 
tollai ejtett jelentéktelen sérülés után az illető néhány 
nap alatt vérmérgezésben elpusztul. Sok gyermeknek 
megvan az a rossz szokása hogy a tintás tollat a 
szájába veszi, vagy pedig a füzetre ejtett tintaloltot 
lenyalja s igy eme káros baktériumok a nyállal a 
gyomorba kerülnek s ha nem is okoznak vérmérge
zést, de komoly megbetegedés alapját képezhetik. A 
tanítók és szülők kötelessége, hogy a gyermekeket a 
veszedelemre figyelmeztetve, ez elterjedt rossz szokás
tól elszoktassák.

*
4- A  v i lá g  le g n a g y o b b  ezü a ttö m b fe . A  legna

gyobb ezüsttömböt Colorado (Amerika) ezüstbányá
jában lelték. Ennek súlya 3300 font, értéke mintegy 
160.000 korona.

«

4- Szóntermelóa. A világ összes napi kőszén- 
termelése mintegy 32 millió mázsa. Kiszámították, 
hogy a napi szénszükséglet alig valamivel kevesebb: 
30 millió mázsa, a fennmaradó szén éppen a teijes 
angol flotta mozgósítására elégséges.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Hetiszemle.
Budapest, november 2.

G a b o n a ü zle t. (Reich Jenő és társa-cég jelentése 
a Budapest Napló részére.) Az időjárás a hét első 
felében még enyhe, nagyobbára borús és esős vott 
később az égboltozat kiderült ugyan, a hőmérséklet 
azonban tetemesen csökkent és érzékenyen hűvös 
volt Gyenge éjjeli fagyokat is jelentettek. Az őszi
vetés mindenütt szépen kelt ki. A vízállás keveset 
változott.

A külföldi piacok üzletmenetét illetőleg szilár
dabb irányzat nem tud állandósulni. A múlt heti ja
vulás ismét engedett és a forgalom tartósan gyenge. 
Amerikában a kedvezőtlenebb argentinjai hírek nem 
akartak hatni, a prompt határidő változatlan maradt 
ugyan, a későbbi terminusok azonban csökkentek és 
az irányzat változó. A látható búzakészletek ismét 
erősebb mérvben, a múlt héthez viszonyítva 4,954.000 
bnsh. gyarapodtak. Angliában a hangulat szilárdabb 
volt, a forgalom is kedvezőbben alakult és az árak 
mérsékelten emelkedtek. Franciaországban ellenben 
lanyha maradt az irányzat A kínálat bővebb és mig 
búzaárak, habár nehezen, de inkább tartottak, addig 
liszt i/a frankkal olcsóbb. A német piacokon is csekély 
a kereslet, prompt áru csendes; későbbi terminusokra 
szóló report azonban emelkedett. A többi kontinen
tális piacokon a forgalom nehézkes, vevők épp úgy, 
mint eladók tartózkodóak és az árak alig változtak.

Nálunk a forgalom e héten ugyancsak gyengébb 
volt, a hangulat azonban az összes cikkekben szilárd 
és különösen kenyérmagvak voltak emelkedőek.

A z üzleti hét részeiről a következőket jelent
het ük:

Buta e héten csak mérsékelten volt forgalom
ban. A kereslet gyengébb maradt, ami a malmoknak 
a műit hetekben eszközölt uagyobbmérvü beszerzé
seivel és az ezzel kapcsolatos átvételekkel magyaráz
ható. A kínálat e mellett azonban aránylag csak gyenge 
maradt és az emelkedett határidőjegyzések lolytán a 
malmok kényszerítve voltak a tulajdonosok felemelt 
követeléseit megadni. Az árjavulás egyébként mérsé
kelt és 140.009 métermázsa lorgalom mellett 10—12*/i 
fillérrel javultak. A hetihozatalok összege 120.000 mé
termázsa, melyből 4900 métermázsát vittek tovább.

Rozs az egész hét folyamán változatlan maradt 
A vételen úgy a helyi fogyasztás, mint az export vett 
részt, az érdeklődés azonban gyenge és igy & forga
lom is mérsékelt maradt. Az árak minőség szerint 
6.80—6.90 korona között váltakoztak budapesti pari
tásra, mig helyben 7.10 koronáig fizetnek három hóra. 
A hét végével szilárdabb hangulat érvényesült és az 
árak 5 fillérrel magasabbak. Nyiri származékok ke
véssé vanuak ugyan kínálva, de alig köttettek és 
Debreczcn—Nyíregyháza paritásában 6.30—6.40 koro
nát jegvzünk.

Árpa (takarmány- és hántolási célokra) elég jól 
van kínálva és ártartó maradt. Szeszégetők erőteljes 
áru iránt jobb érdeklődést tanúsítottak és 5 fillérrel 
magasabb árakat fizetek. Minőség szerint 6.70—Ö.i.0
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koronáig- jegyzőnk helyben. Állomásokon átvéve ki
sebb tételek az export részére teljes multheti árakon 
találtak elhelyezést.

Zab a hét elején mérsékelt vételkedv mellett 
még változatlan maradt Az emelkedő határidő jegy
zések hatása alatt azonban élénkebb kereslet állott be, 
nnelvnél árak 20 fillérrel emelkedtek. Az összforga
lom 5000 mm, amelynél szín és tisztaság szerint 7.— 
—7.50 K. fizettek helyben.

Tengeri 6 áruban Kőbánya részére és elszállítási 
célokra szintén jobb érdeklődéssel találkozott és 10 
fillérrel magasabb árak mellett 5.30—6.35 koronáig 
jegyez ab Budapest Uj tengeri szeszgyárosoknál 
ugyancsak könnyebben volt elhelyezhető. Prompt áru 
4.20 K. jegyez, novemberi szállításra 4.20—4.25. de
cemberre 4.45 K.-ig érhető el budapesti paritásra.

Olapnagvak: Készáru káposztarepce üzlettelen. 
Határidő-repce 1902. augusztusra csekély érdeklődés 
mellett csendes és 11.70—11.80 koronát jegyez. Vad- 
repce 6.75—7.25, gomborka 12 60—13.— lenmag
15.-----15.25 korona. Kendermag 9.75—10.25 korona
között jegyez helyben.

Hüvelyesek-. Bab továbbra is el van hanyagolva 
és minimális lorgalom mellett az árak lanyhák, lríeu- 
rözött apró babért ab Gyöngyös-Félegyházán 8.25, 
gömbölyű babért Baja-Mohacs-Zomboron 7.30 koronát, 
Székesiehérvárott 7.80 koronát, barnababért Kalocsán 
6.20. ^Nagykárolyban 5.‘0 koronát fizetnek Erdélyi bab 
reláció szerint 6.5' —6 60 között jegyez. Köles hazai 
áru helyben 4.50—4.65 korona/oláh  származékok 
4 50 korona elvámolva 3 havi időre. Bükköny buda
pesti paritásra 7.— koronát jegyez.

Ipar és kereskedelem .
A n ém et vá m ta r ifa . Berlinből jelentik: A sző- 

vefségtanács bizottsága tegnap délután megkezdte a 
vámtarila-javaslat második olvasását. Azt hiszik hogy 
a bizottság a jövő és az utána következő hétiőn be- 
ejezi munkáját A javaslat csak lényegtelen részek

ben lóg módosulni.
N em zetk ö z i cu k ork on feren c ia . Páriából jelen 

tik. hogy a nemzetközi cukorkonlerencmt valószínű- 
januárban fogják megtartani. Nem lehetet.en azonban 
hogy ezt a párisi hírt legközelebb ismét megcáfolják 
Berlinből.

A n e w y o rk i tő z s d e . A7»r Yorkból jelentik teg
napi kelettel: Az értéktőzsde eleinte renyhe és sza- 
báb tálán volt, mert a pénzpiac helyzetére nézve táp
lált kétség miatt hiányzott az üzletkedv. Később 
élénkebb lett az üzlet Pensvlváuiai vasúti részvények, 
amelyek jó oszta ék hírére szilárdak voltak, 2i,»°o kai 
emelkedtek Zárlat élénk. A rész vény lorgalom 440.000 
darabot tett ki.

Első Leányklház&sitási Egylet m. az. Folyó 
évi október hóban 1076 jutalékrész irattaton be és 
nász utaiékok .e ében 3O'>76 korona 71 fillér fizettetett 
ki. 19ul. évi január 1-tól október 31-éig beirt összes 
jutaJékrészek szama 110- 4 és a kifizetett nászjutalékok 
összege 456078 korona 60 fillér.

S orso lás. J -  186<t-tki áliamsorsjegyek műi búzá
sán a 609.0 o koronás főnyereményt a 9816 sor 1 sz., 
.i /OZóOy kor nis második nyereményt ..z 16-*1 >or. 
19 sz.. az 50.000 koronás harmadik nyereményt i ? »
sor. 10 sz. sors egv nverte meg. 20— korosát 

■ • : íi 21 ' Hl—
10 (Alt> koronát a 992 sor. 2 sz.. 2265 sor. 7 sz , 5140 
sor. 4 szn 6323 sor. 15 sz., 5422 sor. 14 az., 11176 
sor. 19 sz. 1343S sor. 2 sz., 142' 2 sor. 17 -z., 14614 
sor. 16 az.. 1-*'3í 2 sor. 9 sz., 16560 sor. 4 sz., 16647 
sor. 7 sz., 18469 sor. 6 sz.. 19896 sor. 5 sz. és P.933
sor. 17 sz. s ó i • - v- k.

F iz e te s k e p te le n s e g e á . fió k b ó l jelentik, h ogy az 
odavaló lfkovitsch Testietek ruhabizomáuyos rég 
300.Ö00 korona passzívával fizetésképtelen lett.

A
képtelenségeket jeleuti: Lénk Fanni"! eég Sopron, 
inederman (’. é.>Fiacé:_r D^brcczen. Délén.csehing Péter 
kereskedő fcfi-Daniel. liarll Tódor cég Budapest (Fő
utca 52.), ifjabb Málnásai, Kristóf kereskedő Ura ?*</, 
Xeuherr Jakab kereskedő Szombathely, Fagy Izidor 
kereskedő Tez»« svár.

Sxesz& rak. A Kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 42.— Korona, áruban 42.60 Korona. 
Bécsben a kontingentált készáru 39.20 korona pénz
ben. 39.60 korona áruban.

V ásárcsarn ok . (Vámos és Br >szt hatósági köz
vetítők üzleti jelentése.) A hideg idő beálltával és a 
házbérnegyed elmúltával ismét nagyon élénk az üzlet. 
Az összes é'cltni cikkek ó keresletnek örvendenek, 
a íelhalmozédott készlet- k elkeltek és most a rend- 

BsAIUtá isné t i  egen ajánlható. A  mai nagv- 
bani eladások a követ ező árak msUett történtek? 
Husnemüek: Vidéki msrhah s hátulja 60—72, eleje 
*0—60 korona 100 kilónként, ölt bor u bőrben 88— 

100 fillér kilónként, sertéshús tételekben KO—88 fillér 
kilónként minőség szerint. Vágott libákban a nagy 
hozatalok dacára is jó üzlet folyik. Elsőrendű áru 
1.——1.04. gyengébb minősé-r 96—1.— koronán kelt 
el kilónként. A hangulat n igyon jó. rendszeres és 
nagy szállitmnnvokat kérünk. Topis. Elsőrendű telt 
árut ma 78—80 koronával h»- yeztunk • 1 minőség sze
rint. Az üzlet szilárd és a kereslet kitűnő, miért is 
i anljiik •' kész etek lelszábitásút. f’a/bun változatlanul 
kitűnő az üzlet Elsőrendű centrifugált édes tejszín
ből készült tcavajat 2.20—2.40. fózővajat 1.50—1.80 
koronával fizettek a vevők kilónként minőség szerint. 
Szollá kevés van a piacon, s. ép száraz áru nagyon 
keresett és a minőségnek megfelelő jó árakon heh ez- 
hető el. IWhan az irányzat szilárdabb lett. Ma szép 
nagy nvu akat 2.20—2.40, süldőket 1.20—1.60 koroná
val adtunk e! darabonként, őz egészben mérve kilón

ként 1.20—1.30. szarvas 0.50—0.60, dámvad 0.56—0.60 
korona.

B u d a p e st i a e r té s-k o n iu n i v á sá r . A  Ierenovárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-íővárosi sertós-kou- 
zuiuvásar árjegyzése 1901. évi november 2-án Készlet 
1157 darab. Érkezett 457 darab. Összesen 1614 darab* 
E.adatott 47S darab. Maradt 1136 darab. Napi árak: 
120—löO kilogramm súlyban 80—86 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 80—88 koronáig. 320—380 
kigr. súlyban 82— 88 K.-ig. öreg nehéz páronkiut 
400—o 00 kilós 76—84 koronáig. Malac 74—80 ko
rona. Az irányzat lanyha.

A  budapesti gab onatőzsd e.
B u d a p e st, november 2.

A kínálat elegendő, a vótelkedv mérsékelt volt 
Forgalomba került 25 000 métermázsa búza néhány 
fillérrel magasabb árakon.

Rozsot és zabot változatlanul jegyeztek.
Eladatott:
Buta. Tiszavidéki: 100 mm. 79 k. 8 K. 65 

100 mm. 80 k. 8 K. 60 ... 150 min. 79*8 k. 8 K. 
72i/i 1., 100 inm. 79 k. 8 K. 67»/s fi. 300 mm. 79
k. 8 K. 55 fi. 300 mm. 79 k. 8 K. 65 1.. 200 mm
79 k. 8 K. 62»/í fi, 200 mm. 79 k. 8 K. 50 1., 250 
mm. 78 5 k. 8 K. 50 *., 150 mm. 78 k. 8 K. 50 ... 150
mm 78 k. 8 K. 50 í., 200 mm. 78 k. 8 K. 50 fi, 200
mm. 78 k. 8 K. 47»/2 fi, 100 mm. 78 k. 8 K. 45 fi,
300 mm. 78 k. 8 K. 42»/s 1„ 290 mm. 78 k. 8 K.
35 1. ausztráliai 100 mm. 78 k. 8 K. 45 1.. 200 mm. 
78 k. 8 K. 40 fi, 800 mm. 78 k. 8 K. 40 í. felső, 500
mm. 78 k. 8 K. 45 f ,  200 mm. 77*8 k. 8 K. 45 1.,
400 mm. 77*5 k. 8 K. 45 ., 400 inra. 77 k. 8 K.
45 fi,100 mm. 77 k. 8 K. 45 fi, 2<KJ mm. 77 8 k. 8 K.
fO 1., 100 mm. 775 k. fc K. 80 fi kés, 10(1 mm.
77-5 k. 8 K. 421/j i., 300 mm. 76*8 k. 8 K. 40 1. 100 
mm. 76 k. 8 K. 27>,i fi leső. 100 mm. 75*5 k. 8 K.
l7»/a fi, 400 mm. 75 k. 8 K. 20 f.

Makói: 3000 mm. 77*5 k. 8 K. 55 fi
Fehérmegyei: 400 mm. 7b k. 8 K. 55 fi, 100 mm. 

77 k. S K. 35 fi. 1300 mm. 76 k. 8 K. 25 fi, 1000 
mm. 76 k. 8 K. 25 i.

Pestmegyevidéki: 100 mm. 79 k. 8 K. 60 1., 300 
mm. 79 k. 8 K. 45 fi, 1000 mm. 78 k. 8 K. 50 fi, 100
mm. 78 k. 8 K 35 1. sárga, 100 mm. 78 k. 8 K. 35 fi,
400 min. 78 k. 8 K. 45 fi. 100 mm 79 k. 8 K. 45 fi, 
300 mm. 78 k. 8 K. 40 i , 100 mm. 77*5 k. b K. 40 fi,
150 mm. 77 k. 8 K '0  fi, 200 mm. 76‘5 k. 8 K. 22»/a
fi, 100 mm 75*5 k 8 K. 16 1.

Bánságit 150 min. 76 k. S K. 30 fi
Mohácsi: 3000 ram. 77 k. 8 K. 15 fi
Becakercki: 1000 mm. 76*5 k 8 K 32Vs f.
Raktárán,: 1400 mm. 78 k. 8 K. 40 fi
Mind három hónapra.
Bozt\ 200 mm. 7 <. 05 fi pár . 800 mm. 7 K. 

05 fi pár.
Árpa: 303 mm. 6 K. 17«/t . pár. 300 mm. 6 K. 

07Va fi pár.
Zub: 10 mm. 7 K. 42>/s fi, 100 mm. 7 K. 40 fi, 

1100 mm. 7 K. 80 . i hot. t  fi, 100 mm. 7 K. 20 
fi, 100 nnn. 6 K. ^0 j. ptir. dohos.

Tengeri: 900 mm. ö K. 27’/a fi- 650 mm. 5 K.
25 fi

Készpénzfizetés mellett,
A  készáru hivatalos egvnése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s-Okásai szerint készpénzben 50 
kilogrammon kint — A  minőség hektó űterenkint és 
kiloszTammonkinfi

Áprilisi búza 1902 . . 8.46—8.48—8.47—S.49—8.60 
Áprilisi rozs 1902 . . 7.23—7.24—7.25 
Áprilisi zab 1902. . . 7 41—7.42—7.43—7.44—7.43 
Máinsi tenceri 1902. . 5.30—6.29—6.81—5.32—5.33 
Augusztusi repce 1902, 0.—

Déli egy oraJcor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902. . . . . 8 48 pénz 8.49 áru
Áprilisi rozs 1902 . . . . 7. & n 7.26 „
Áprilisi zab 1902. . . , . 7.4? , 7-43 „
Májusi tengeri 1902.. . . . M 8 ft.34 „
Augusztusi repce 1902, . . 11.70 , 11.80 ;>

D é lu tá n  fé l  6 órak or ..árul:
Búza áprilisra P.O2........................8.40— 8.50
Áprilisi rozs 1902........................  7.26— 7.27
Áprilisi zab 1902...........................  7.38— 7.39
Májusi tengeri 1902......................  6.32— 6.33
Augusztusi repce 1902.................  11.70—11.80

A  budapesti érték tőzsde.
Az előtőzsdo csekély forgalmat s minimális vál

tozásokat tárt elénk.
A holyi értékek piacán Rimamurányi iránt volt 

némi érdeklődés, melyek árából a lelülosztalék került 
levonásba, ugyszinte Jelzálogbank-részvényekben, 
melyek szinte emelkedtek.

A déli tőzsde magasabb külföldre szilárdabb 
volt s szilárdan zárult.

A helyi piacon Közútiak voltak keresve.
A valutapiac változatlan.
Az elótózsde ■ csendes.
Kötöttek : Magyar hitelrószvény —.--------,

Osztrák hitelrészvény 618.50—619.—. Allaravasut rész
vény 622 50. Jelzáloghitelbank 440.-----441.—. Rima
murányi 427.-----428.— korona.

A déli tőzsdei nyugodt.
Jegyeztek ■ Magyar hitelrészvény —.-----— .

Osztrák hiteirészvénv 618.50—619 25. Államvasutak
623.-----624.25. Jeizálogbank 440.-----441.— Közúti
vasút 658-----561.— korona.

Forgalomba Került továbbá: Kereskedelmi bauk 
2390.—. Salgótarjáni kőszénbánya 626.—. Városi 
vasút 278.-----280.— korona.

Vtotözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 619—. Magvar hitelréez- 

vénv 634.—. Leszámítoló 410.—. líimautuiányi vasmű 
413 —. Osztrák-Magyar állainvasuti részvény 6(2.50. 
Kuzuti vasút 659.—. Villamos vasút 27o.— korona.

A  b ud apesti term én ytőzsd e.
A lerményüzietben a szezónzerü hangulatnak 

inegíelelóen alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzó-bizotteág hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 41.—4S.— 
korona, vörös aprószemü 39.-43 — Korona, vörös
erdélvi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, középszemü 45.-----47.— korona nagvszeinü
48.-52.— korona. Disznózsír: budapesti 6060—61.—
Korona, vidéki —.--------.— korona. Táhlaszaionná;
lésrenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 44.----- 44.60. korona. 3 darabos 45 ——46 69
korona, .üstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 14.69—15.— korona 12b da
rabos —.-------- .— korona 100 darabos 16 50—16.—
korona. 86 darabos 16.-5—16.75 korona, a  -unaliszál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minősé? 14.50—16.— 
korona. íOO darabos 15.60—16.— korona, öö darabos
16.-----16.25 korona, bzilvai: : siavóniai —.--------.—
korona, szerbiai 17.-----17.50 korona azonnal való
szállításra.

A  b écsi érték tőzsd e .
Az előtőzsdén a politikai helyzet hatása alatt az 

üzlet tartózkodó volt. A forgalom szünetelt, a végén 
az árfolyamok arra a hírre, hogy lrancia-török kon
fliktus immár megszűnt némiképpen javultak.

A  déli tőzsde változatlan árfolyamok mellett csen
desen indult, tovább csöndes üzlet mellett az irányzat 
tartott.

Zárlat nagyon csöndes.
B e c s , november 2. (Magyar irtfhek zárlata.) 4°'o-cs 

lék 11 10. 1 sa és szeged ki lesöo sorsjegy 14
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99. . Magyar Keleti vasúti 
ái ann kötvény . '  .70. Magyar eszkmitoi*#- és pénzváltóban* 
—.— Bimamuránvi va« műrész vény *15.—'. Magvar ko-

. 1 erm. kötvény 9X8 .
Magyar hitclbacK részvény b24.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy —.—. Kassa-oderbc;{*i vasuü részvény 
v48.- . Magvar kere ^edelm tank 2'itf.ö" Ma^y^r cukoripar 
1 Gd 8.— “

Beca, c b^r . (Oezirn: értéke.- záriaia.) 4’̂  /(ros 
papirjárodék 98.50. 4 -os őszit, aranvjáradék l ls . 'ó .  1860-os 
sorsjegy 13 ó. Osztrák hitelsorsjegy 401.—. Angol-osztrák 
bank 260 50. I » cbi bankegyesület 419.—. Osztrák-magyar 
bank I . Déli vasat 61.—. Dunagózbajózási részvény 
772.—. Üohányrészveny 270.— Császár: és Királyi arany 
11.33. Nemet banKváitók 117.15. 4,2u/fw>s ezüst járadék 98.36. 
OsztraK koronajáradék 95.50. 1 s64-ilu sorsjegy 217.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 619.—. UmoubanK 512.—. 
Osztrák Lánderbank 397.—. Osztrák-magyar államvasut 
• 1.7 •. KUmvöI i va n «  ’ . Mi esi I knyaiéssvi ny 345.—. 
L0 uank. arany r  . j j .  londoni váltóár 239.10. Bécsi Tramway 
LittB. 231.—. bécsi jramway Liti A. 246.— kapót koaó 318.— 
Az irányzat tartott.

K ülfö ld i érték tőzsde.
B erlin , u w m ber 2. Efossdn Állandó nagy

fokú hvdvetlci' ■ i . ett a i <rgalom nagyon szílk keretben 
mozg. lt. A - ( ■ k nagy részének eleinte n. in volt ha
tározott árfolyama < sas i> diunn rűazvenyek iránt inutatk' 
zoti ... é'-.leklode ei i 1.. .10 árfolyamok mellett. Amerika 
va ital. ’artia hajózási részvények bágyadtak. Magánka
matláb 2J/k"/u.

B erlin , november 2. fíJdriö/D 4,2lyo-©8 papirjáradék 
—.—. 4"/t-os osztrák aranyjáradék —.—. Elbavöigyi vasút 
— . Mayyar Korona járadék 93.90. OsztráK-n agyar állam- 
vasút f i : ; 8o. assa-otlerbcrgi vasul —.—. Bécsi váltóar 
85 _ -. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.30. Alpesi bánya* 
részvét y — . bisconto-Cominandit 171.10. Általános villa
mossági Edison 177. . Gelsenkircheni 154.60, fiaura-kohó
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177.50. 4*2°o-os ezüstjáradék 08.00. 4"/n-oa magyar ar&ny- 
járadek 09.00. Osztrák bitelrészvény —.—. Déli vasút 
lii 50.’ Károly Laios vasút — . Orosz bankjegyek 216.85, 
41/.-os uj orosz kölcsön —.—. Török dohányréazvénv —.—. 
Olasz járadék 05.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
__ —. Harpeni 154.00. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu r t,  november 2. (Znr*at./ 4*2°/o-os papir- 
járadék 08.80. 4%-os osztrák aranyjáradék 101.10. Magyar 
Koronajáradék !»4.—. Osztrák-magyar bank 114.50. Déli vasút 
10 40. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni valtóár 203.—. 
Bécsi bankegyestilet 100.30. Villamos részvény 110—. 3 /̂n-os 
magyar aranykölcsön 83.50. 4,2ü/oos ezüstjáradék 08.05. 
.,i»;iZos magyar aranyjáradék 09.60. Osztrák bitelrészvény 
104.35. Osztrák-magyar államvasut 134.20. Északnyugati 
vasút — • Bécsi v&ltóár 85.25. Párisi váltóár 81.25. 
Unió bank —.—• Alpesi bányarészvény 173.50. Az irányzat 
nyugodt.

H am burg , november 2. (Zárlat.) 4’2°/o-os ezflst- 
iaradék y9.05i 1860. sorsjegy 130.20. Déli va8utJlG.26. 4'7^-ce 
osztrák aranyjáradék 101.75. Osztrák hitelrészvenv 104.75. 
Osztrák-magyar államvasut 135.—.Olasz járadék 08.50. 4°/u-os 
Magyar aranyjáradék 00.70. Az irányzat csendes.

P á ria , november 2. (Zárlat.I Osztrák-magyar állam
vasut 676.—. 4'*/i«-os osztrák aranyjáradék 100.50 Osztrák 
.anderbank 100 50. 3°/o-os francia járadék 100 80. Ottoman- 

bank 515.—. francia járadék 101.—. Aipesi banya-
részvény —.—. Déli vasút 88.—. 4ü/oos magyar aranv- 
jaradék 102.10. Párisi bankrészvény 073.— Olasz járadék 
99.10. Francia torleszth. járadék 00.50. Osztrák íöldhitel- 
intézeti részvény 1204.— l'örök dohányrészvény 307.—. 
Az irányzat tartott.

B u dap est-köb ányai sertéskereske& elm i 
csarn ok  je len tése .

November 2. A sertésüzlet irányzata csendes.
A) Hisott sertések ára; L A) M a g y a r  o l s ő r e n d ü :
Óreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli suivDan)

--------blléng. Öreg közép (páronkmt 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban i ——— fillérig. Fiatal nehéz páron kint 320 
kilogrammon felüli súlyban i 02—03— blléng. Fiatal közép 
páron kint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 01—92— ill
írig. Fiatal könnyű (páronkmt 250 kilogrammig tcrjc.iő suly-
3aQj -------- - -  fillérig. — U. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
paronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (páronkmt 240—280 kilogramm súlyban) —-----  ul-
eng. Könnyű íparonkiu. 240 kilogrammig terjedő súlyban)

------ ullérig. — 111 K o m á n  i á i :  Nenéz páronkmt
320 kilogrammon felüli sú lyban)----------- fillérig. Közép (pá-
ronkmt 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban-------- — bl-
eng. Könnyű ipáronkmt 250 Ki.ogiammig teredő súlyban. 
--------— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( á ta c b l : .
Nehéz (páronkmt 24C kilogrammig terjedő 6ulybam ■■ —  
fillérig. uönnyü (paronáint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
---------- tüléng. — V. S z e r b i a i :  Nehéz páronkmt 260
Kilogrammon felüli súlyban 88-----90 blléng. Közén iparon-
kin*. 2 4 —260 kilogrammig teredő «ulyban>86----- S* fillérig.
\ jnnyü (páronkiat 240 kilogrammig terjedő suivban) 84——86 
.lleng.

S e r t é s l é t s z á m  1901. október 31. napján volt 
észlet 38.948 carab. — 1901. november 1. napján telbaita

tott 877 oaiab. 1901. november 1 napjan elszailittatott 801 
urat), 11*01. november 2. napjára maradt készletben 39.436 
darab.

f j T M O T A T O ,

Nternberg Ariniu ón Testvér©  cm. és k ir . 
udv. hangszerqyár központi főraktárában Kerepesi-ut 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák 8 minden más hangszer 
jutányos árban sz.erezhotő be. Külön zongoratermek a 
Kossuth Lajos-utcában (a Károly-körut sarkán), hol zon
gorák ős pianinok kedvező fizetési feltételek mellett is 
kaphatók.

B u dapesti tak arék p én ztár  óm Országos
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: B nke 
Gyula. Központ: VI., Andrássy- . 5. Magy. kir. szab. oszlály- 
sorsjáték fóelárnsitó helye: IV., Ferencziek-terc 4 Kézi 
zálogüzletek IV., Károly-kórut 18.; IV., Ferencziek-tere 4. 
(Irányi-utca sarok; VII., Király-utca 57.; Vili., Jozs.f-korut 
2.: Vili., Üllöi-ut 6. sz.

E I mő L c á n y k  i h á z a s i t á s i  Ü g y le t  in. wz. 
Leány- és ftubiztosito-intezet, Budapest, VI, Tere;-körút 40—42.
(az intézet sajat palotájában.) Az intézet vagyona 19C0. 
december 31-én 6,717.255*21 korona. Eddig kifizetett biz
tosított tőke több mint 6,000000 korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb díjtételek mellett .000 koroná 
tói korlátíau összegig biztosíthatók.

N a p i r e n d .
Naptári Vasárnap, november 3. Római katholikus: 

F. 23. Maiak pk. — Protestáns : F. 22. Román. — üörőg- 
oros:. . (október 21.) G. 22. Hilár. — Zsidö: Marcheschwan 
21. — Nap Kéi : 0 óra 33 perckor. — Nyugszik: óra 21
perckor — Hold Két: 11 óra 27 perckor este. — Nyug
szik : déli 12 óra 40 perckor.

d  miniszterek nem Joqadnak,
Nemzeti Muzeum. Regiségtár nyitva van délelőtt 9 órá

tól délután 1 óráig löbbi tárai 1 korona beiépődii mel
lett tekinthetők meg.

Országos Képtár az Akadémiában nyitva van délelőtt 
9—1-ig.

J parmuvészeti muzeum és az iparművészeti társulat
állandó bazárja az Üllői-uton nyitva délelőtt 9—12-ig.

Termeszetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzcum-körut 
4. sz.) nyitva dciciott 10— l2-<g.

leKtiutóqtat Iparmuzeum. Nyitva délelőtt 9—1-ig.
Az Akadémia Goethe-szobája zárva.
A Nemzeti Szalon kiadilasa ü . 0 .  9  órától este 8 

óráig. Belépődíj 50 fillér.
Muz'-umi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 0 órától 12 óráig 

is  <1. n
Aduikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

GO fillér.
Mayyajr Kereskcdeimi Muzeum. igazgatóság, kereske

delmi szaiuonvv’ái es Ke.eb mintatér: V. Üruiet \ác-k  -:ut 
32. szám alatt. Hivatalos órák délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó Kiállítása és kcresKedelemtőrtcneti 
gyűjtemény, továbbá s házi-ipari Kiállítás (mclyucu az üz- 
letvezetöség arusitásosat is eszközöl1 a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva délelőtt órától 12 óráig és délután

' órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körút 32. szám alatt.

S í TÁJÉKOZTATÓ.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Mctcoroiogiai Intézet hivatalos jelentése. — 

B u d a p e st , november 1 .

A közép-európai magas légnyomás helyét megtartotta . 
a földközi minimum határozottabb alakot ő tött és egy uj 
depresszió keletkezett a Fehér-tenger környékén.

l.urópában a hömórsck;ct á tálában igen alacsony. Esők 
csak Haha partvicékoin voltak.

Hazánkban az idő részben felbős és igen hűvös. Az 
északkeleti Kárpátokban bo. délen pedig — Versecz környé
kén — eső esett igen csekély mennyiségben.

Kilátás: Az időjárásban lényeges változás nem várható.

C sillá t :  4n ni» í  - .. 4 UIIiik t o n ik  i.i m.Ktui-nansectt fteAtnü •
kitér, l gaaie i  Puné S (ági . b^ápoM 
nő. 1 » í r  i.'.: ni, i'iiin.-ii .jfi-n üai —i«n >k

P l a l i l  I r m a ,

S a n d ro c h ,
» -  k.r. tini .'i! . ovi

4 'á lln ic  '  m ii*

G u t lm in n ú .

4 s l lb t i t  A n n i i

ol p
•u-v t é g e ly t  h«J-

C o r d tc r  f ia n i l l la ,
cm*- It.

4 ’a l4la u  t ű i n

M o tte rn h s h  V ilm a  t ,ró fn ó

4 -ü lln tc t i n i n

A9ú/y E to lk a .

4 - l l l i - i t  t n a n

D e. Z e p o h  A..

P°»’-
C rű / Szócőény/,

Potockí gróf.
i : . i .

Kluhitannscg prót,

k. 4 *1 l l n r  t i n i n  m  i ..
!•' rolyt utánvéttel kül-

Onrn Anna
_______  «• • » ’

i k 4 • . i l l t t r  t  m in  n > u
i • • . .

(• 1 l«i 1. kl«g v.tfyok lepve « k r.v>i« i Jó ható- 
iától. IIajkdi :ot utóbbi idubi•:» bAn.ülatneau nőtt « 
azonkívül mindenütt ni I n j i4  k -P b -n k . kvnvraót 
nündenlunek n lcgnif'log'bb. n ajánlom.

f a d t * l t i  E. W. g ró fn ő ,
t'iilvi-Nmibu bel A-m-Ii , Hoüm<*n.

.. 4 t i n i n
Káréin >-7v tó/< Ivt k i m . Uc." I fll p■-•vul.'.ti- 

▼áttol kül leid.
Nómvt-t’jvjr, Snrtimer AS.

Gavriv/n-Aurapnrif grul.ib

« 4 síIImk t n n i i
' (*«!Uag-r*T.’ km . > «.T».,: -/ívrekedjen po«t 
1 lenti , internre küldeni. Tiaztrlattel.

M a r k o v i é i  A. 
.itHjdtv. nyi hölgy

Oi.ic. Te»uniker'in'M-o

' k. 4 « ill.k u  t i n i n
K< A c * .  é n  tiir. oa/tráS-magjar 

Aotíttilá tus.

la • gv-gsői'b határáig.

Ajánl..' i- 

üt .nv. ,i. l. li-zt

< Kill-iK t i n i n  .inn .n< k-
V. ■.••■ni krpyi'.lni’l r^T tágolr h.i’lo nöcaí.t. A km  
ón, valamint ba

W tn k ln r  J o a e f ín a

rm. ho-s/ii I.orelev-biéam.it ;:z á l t a la m  fő in
t á l é i t  k a 14 I i- ■ . :i :. t tá a  i y e r -  
U ». : gén ke tö«*a a  I • i ! l« l  á p o lá 
s á r a .  a h a j  n ő té s é m -k  i lö m e / .d i lá s á ra .  a
hnitiia i erő u n ité t  end.if ehsm crtek .
t i ö.i.á e l -4»s - Ii">vé«i a t i '  - - 1 'á r rövid 
i k.-znál i’ után ugv a ha', iní it szakáinak tenné- 

;e- *• yt • - t ui i -• jel 1 ! z az emberi

E g y  t é g e ly  á r a  1 , 2 , 3  é s  5  frt. 
Postai szé tk ü ld és naponta

ax ö s s z e g  u • •> R  t ' '••ivét mellett
nz »t:é.-z vil :ba gyárin)*, hova a feiidolésck

B E C S ,  I.. Seilergasse 5. 
B E R LIN , Frie ilrichstrasse 56 .

liuirv a* <
E Jc h h u e n  D o e ta

Tel . 4 - i l ln u  A n n a  um< ic U.
Vib rvii. • -i ei i. üogjr a küldött k •iiűe-.i1 me 

klviló  bal. -3 . holdé ná le -/ ru«riu, meri haiiiöVÓMom nio 
tallon kÖMtÖi vm , rxem ki, kóifin  i< 1 ntl rímre, ij nlatnm

W i'a d t l j 'M i . ik i  T n ré tt u e h iií t t r n s k

*1 4 v i l l i i v  t i n i n
Kérem km.. . k-r >. ■! *ir ■Ivlyel küldeni.

Gynkln Pötne

4 - i l l m r  t l l l i : *

f liBlcau ilr Hm y.

Kárén.

Din a se Máris
4 ' l l l n v  t n i m  i n v  ív k.

. ' i , •
P p h o n lo h o  h s r c n g n b  Hatan h n rc a g rtú

k .'Idrtil. 
Ali-AuM-ee

Got/alnnsvf Lan B

S a d u r .a k y  E m fiia  |
- • e I b H ív . . .  hirn . 

k ü u io r o i.

TeU. 4 n i l l a *  t i n i n  umóneb.
Kör rn kitűnő ü < k.-noe-ti' 1 . v t.'-ecívt klikkül.

L la b if j  L a fo a  to vag

l e k .  4 ' I l i n a  t n n a  u - . ii. k.
Kár ni k ni Imi kenőméből t-nu : -gy tégely*

■mm küldeni.
Csmtsth harcagnb-

4 'a illn ic  t n n n  i.mnek.
Ktl]<l)ön hu n ken >e«. i •! c .v  tégelyt ctnicuu. .

R in a ld in i  R o e a  b ir O n b

*1 4 - d l in c  t i n i n
ltirm  h 'jk -,!• .1 kérek n ■ • py tégely

C o u r s y  E a llx  g r ó t

4 x l l ln a  t i n i n  rn. n. '
lOMkint. inét:, l 2 tégelyt kitűnő bijkenö-

G r ó t  E s r t a r h is y  Im r e
ti iknny-^n.-Lasrió

4 * l l ln u  t  . i im  nrn t.
I eaven 'Mive' kitünően b x .l. ken .C-óböl S tó- 

slyt küld. ui.
E b a r a la ln l  O l r a r d l  J a k

TrleazL

bi%c3%a9am.it


aa Budapest, vasárnap B U D A P E ST I NAPLÓ 1901, november 3. 3 0 3 .  szám .

S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
v íg s z ín h á z .

Vasárnap, 1901. november hó 3-án.
Délután 3 órakor mérsékelt helyarakkal:

1  s z á l k a .
\ igjáték 1 felvunásban. Irta Mocsári Béla. 

Utána:
Pálmay Ilka asszony vendégfelléptérel: 

P i l l a n g ó  k i s a s s z o n y .
I nekes dráma 2 szakaszban. Irta Bolasco Dávid. 
Fordította: Faludi Miklós. A prológust irta Holtai J. 

Személyek:
Bihari Nakodo 

S z e r i  n iy  G. Pillangó k.
Balassa Suzuki 
Szerómy Prológ 

Este :
Másodszor:

.< n e v e z e t e s  k a s t é l y .
játék 3 felvonásban. írták: Bisson és Berr de 

Tnriquo. Fvrdititta Holtai Jenő.
Személyek:

Fenyvesi Slarguerite

K I R Á L Y - S s S V É H Á Z
K i r á l y  -ut<*A é s  K r z s é b e t  k ö r ú t  s a r o k .

Q ólutián k a to n a z e n e .
Esténkint losonczi í ? Á C Z  RUDI

h ir e s  z e n e k a r a  h a n g v e r s e n y e z .
Számos látogatást kér, kiváló tisztelettől

KEINER MÁRKUS k á v é s .

Pinkerton 
Fitty 

naipeas 
Y ama dóri

Rónaszéki
Pálmay
Rostagni
Lenkei

. rrois 
tudóin 
I inbin

■ ..riac
.dovjc

Dufresuois

Góth 
Vendroi 
Hegedűs 
Bihari 
Sz'ien: v

Geneviero 
< h oö
J üst in 
Piii ibert 
Augustine

Kezdete z1 a oiakor.

Csillag 
Varsánvi ; 
\ikó  1.. |
llonas óki 
Győző 
Bálint R. í

f í t e n g i i  üdvüli
O X * C S Ö

0 s * t n a r  R e z s ő  És i á r s s a

H z t - I  ^ő i’i n e z i

P orceM eslő-iparte lep  
T e r é z - k ö r ú t  3 2 .  szá m .

D u s á n  a r a n y o z o t t  b e é g e t e t t  fin om  í o r t e s .  6  s z e m é ly r e

É t k e z ö - k é s s le t  6.50

RITKA ALKALOM
3 0 0  drb  1 f r t  80  kr.
1 gyönyörű aranyozott óra • !••- 
gán.e i in i. il. i 1 já r. 3 , vlg 
jótállónak érte , t g Onyörti 
nyaklánc kel. t i  gyöngyökkel, 

logdivAtoeabt. hölgyóka/er 
kézre, u tak ra  vagy a hajba, 
szabad zárral, 1 cl. g m -n ikkel 
zsebkés 2 pengével, l elég. bőr- 
tárca, 1 clog. nikkel zseb non, 
1 eleg. női m ellű lujil.i I pár 
fülbevaló Hin.ili biiliAiiss.il, I 
elegáns nyakúi. 1 eleg. készlet 
kézelő- éa niellg.nnb ipát), 1 
eleg. zsebt ' Iileiuikör .belga 
üveg! tArrával, I jóazagu pi
pereszappan. 1 eleg. m akra - 
való védő, 3 . angol tArg.v a 
levelezéshez, 2 0 ilr1' különféle 
a  házban szükségelt cikk, mind 
e 300 drb az órAval együtt, 
inely egymaga is m egéri » 
pénzt, postautAnvétiel niég 
csak rövid ideig, 1 frl HO k ré rt 
kapható nemzeti k.-.it-li . • k.- 
t -I M B. B ra v n ia n n , K r a k a u . 
bem  |*t visel c a

pénzt.

P n y m á z

a taaaaaasEaaa^
a  le g j o b b  é s  C*' 
l e g o lc s ó b b .  ' J  

K a p h a t ó  P-y
I ki i n d c  n  ii t1 .  Ihj

Tűz. m e n t e s

-  pénzszekTényeket,
k . i s s e t t i é k n l .

-

NÉPSZÍNHÁZ.
Vasárnap. 1901. nov mber hó 3 án.

Délután 2' ■-> órakor né s.kelt helyárakkal:
A m o l n á r  é s  g y e r m e k e .

ies dráma 5 felvon :sban. Irta Raupach. Ford. 
Szerdala elvi J.
Személyek:

Szabó A. John
Ileimann

Étkei

Éti 
É k- i 
Étkei

lólyn 84 d a i.

8 5 0  
.!_ . ír t  J 0 .6 0

Irt 12.50 
it 3 5 .—, 30 . ,

’í<* nhold 
Mária 
\ unigunda 
[truming

arád tía 
Urald

Kápolnai
a rg ír  ’.i 
de .laa-b

Horváth 
K k s  M.
\idornó 
Tol.ági

> /irmai 
D eli

Rádlcr András Kalocsai

linóm 
kivitel

Tea készlet rococo djs arany 1.75 12. sz. 8.50 fit 
R| | ' | — 1 .7 5  .
Kávé-kcszlet a legfinomabb 6 s.emely 3.75 , 
Mosdó készlet iel.es. igen szép festes 1 .7 5  „ 
Rer. ek szc? üveg készül csiszolt, 6 szem. 7.50 . 
DesserMu nyerők á Iványnyal . ít.ífcö .

I Í5  .•
csobban számittatuak.

m e g r e n d e lé s n é l  k ó r já n  n m in t a  s z í n e 
z e t e t  v a g y  v ir á g j á t  m e g n ö v e l n i

T e a - k é s z l e t 3 .7 5

ov

■ ,# ? '' * Mwtkní
T í ' t'^ w i r s i í l é l (  l-tö osztályának

/  H O Z Á S A I

'  Mlr NOV. 21 és 22-én

VIDÉKI
■■■rTiv.aura

megejtetnek.
AZ EREDETI SORSJEGYEK ÁRAI:

Este:
K a t a l i n .

ledőli nagy operett 3 felvonásban, egy vó hozással. 
Irta dr. Béldi Izor. Zenéjét szerzetté Fejér Jenő.

Szem Ivek:
lf. Katalin Zilaktné Mária Nviri
Gr. Guraokii Kenedich t >Ig.» Nvóri
H iranov Iván Szabó Té’űraaque Németh
i roikor Fedor Tollagi I fuplassis Küry

Alakazaj Nagy Anica Bojár
Sundanand l jvari Or-'gror Kiss M.
I'acakov Havasi Tiszt Szerdahelyi

Kezdete 71 s érakor.

Breher fe ta ! se s ó k

jelenleg VII
1

Vesseleiiyi-utca 4. sz. alatt levő

m a  ás városi íronaja
f .  év i n o v e m b e r  5 -tö l f o g v a

URANIA SZINH RZ.
Vasárnap, 1901. novembtr hó 3-án.

Dé után 4 ólakor mértékűit helvárakkal:
R ó m a .

Három szakaszban. Irta Irinri Ferenc. 
Este:

J l o n t c - C a r l r t  é s  a  R i v i é r a ,
Irta Faiamon Odón.
Kezdete 7’ s érake-.

\  i n J ó z s c f - i i l c n  H O . szám alá 
helyeztetik át.

G l o r o w s k s  < •

K I S F A L U L *  S Z I K W A Z .
Vasárnap, 1901. november ho 3-án. 
Délután 3i s árakor í  Ihelyá-akkai.1 m o ln á r  és g y e rm ek e .

Népies dráma 5 felvon .'bán. Irta Kanra 
Kelő :

l-  iT ,v  n  i i  : i  z .
Kezdete 7’/? érckor.

G6z- es par-

T á r s a  cég
n.. i :r z sk b e t -t í  i t  i « .

irásm unka - o sz tá ly a
méltányos árakon elvállal és szabatosan 
készít a R c m in n lo n  S ta n d a r d  Í r ó 

g é p e n  mindennemű

i « a w M f c = u a * ^ ir á 8 in u n k á t es

í t  m e ^ f o e d l t o R  h ő s .
A bufialoi {ki.i.Ü’ i-* Amerikában • gviko volt 

' g'rdckesebh kiállításoknak. Hindin luhetC
' ' J . k a ’!- ' n
' r i n i3 k - '  -  ' ’ - -  ■

’ 'T ' -  st.linsznda . á'á L '  . ? ’,<
a  7* iL » r AaS 1 . <  * i  . »

l.rzNébet-ktimt 51.
A fiözmosóda pyorssn és pontotRn

hldoert lz* l cyóctinn'zcl.
r.ic2tu> villamos firdGk.

erői ?
tne például k 

Első | i’ aualuun

tflj’sitl megb’zásMt
RTWB!

D íszes  in gaórá it
5 évi jótállás mellett

r é s z le t f iz e t é s r e
k a p h a t ó k

Polgár Kálmán
órás- m ékszer-üzletében

Budapest, Erzsébet-kórut 29. az.
Vidékre ar,efyrsk béraeetve.

VBí.Í .Í

í *  ■ z

r«?djk M..,

i ^ . 5 O  jFOiW íTERT.
‘ cy  <•»«*, n ég y  tiMje'- m éter

l í  «• n» n y  t  U x i f n .
NHwybkv ” *Ky m é t e r  p u h a fa  15 fo r in t , ••z.itar 1 dkk- 

aprítva, azOlli'-a
pcroac azéo , 1« g

rí -'hordvn. Kapható « le g j1 i h minöaégü  
érliaa azAmittaúk. M egrendelések

tt iK ifa k n r e i-  
k e d o h o z ,

v. K é r ., l ' e la ő r a k p a r t  7. * z . a lá  IntéerndSK. 
•w aw aM  T e le f o n  M —St> aakis. ■■ ■ . ■

FREUD LAJOS

villamos vészjelző pér.z- 
szekrényeket. páncó szek
rényeket éa másol 
két legjobb kivitelben és

log-jlc-óbhan szál! t
EiSKÍ TESTVÉGEK

p é n z s z e kró ny try á r a
Budapest. VI. Szabolcs u. 4

I J r d ó l.v
r é s z é r ©  f ő r a k t á r :

RE35ENTIK VIKTCB
vaa-na

K o lo z s v á r .

Zálogházból
v<*Mzek

c é d u lá k a t .
E la d o k

1.1 Intőm  p z ü w t e r 6 k é « z t r ,

I rgész 12.— kor. 1 I negyed 3 .— kor. 
z 1 fel 6.— „ , I nyolczad I’ t „

y /  A nyoreTényeket bármily összegben a legszigjrub’j
titoktartás uellett a z o n n a l  h in á s  s t á s  kH U etjfc.

i r a B Z E n

W  PEM Ó  RÉSZtflVURSlStt 
BUDAPESTEN, GIZELIA-TÉR 1, sz,

H  A G G E N H A  C H E R  -  f é l e
=  •  s ö r f ő z d e  n l t a l  p a l a o z k o x o t t  = s

; , u ,  i á i m

l e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  é s  t á p l á l ó  I t a l .

D r Telbiaa ’ c m  k lr. k rr rsk  t h it.

sö rt. vég) vi/sg.:.a-.ota
..iJ  '•írtra ct ira lé te -  
i .m á k  've ik ' t< a a 
lon jk  kwia aaroxem.'*

Képre ArJcryy.éUrt hír- 
mentve Ing-jen.

Grünberger A. E lla
Öt'ÖkilHcl

Budapest n. Har.ahazár.
Ve i-utca 20. I. rm. 23. _ _

Z / J Z . - » . « r r / i e ir j 'm  n iin tlen  m n fjyn r e m b e r i!
SCHULER JÓZSEF E lső m agyar a ccü ró to ll é s  to llszú r  

« gyárán ak  kitűnő gyártm án ya i

X ' . ^ s á k L .  * • • rtt*- skJShM./.

ia. főleg m-
k r  | M.i.lct- • • , 
' . nöf-b ír a át4

c« nem látásik valószínének, de aztán rögtön 
p-ziinkbe jut a He-ut Bankház, a hol a legtöbb fő- 
nyerrm ínyt nyerték Ha a vevőnek a r.agy t> í »í 
koronával k ih ú z o t t  sorsjegyeit bemutatna a Hecht- 
Bonkbáz. úgy ez el a Mezen se is ki •. 1- i Uiftra 
és első dijat nyerne ez a legszerentséaebb bankh/z, 
miért is vásároljon oaztálysorsjegyi t a Hecht-Bank- 
háznál, Budapest, Fennciek-tcre G. és Erzsébi t- 
körut 32. Húzós november 21.ua 22. Egész sorsjegy 
6 frt, Tél 3 frt, negyed 1 frt 50, nyolcad 75 kr.

e= 5 = s  Mof/ende'ésl helyi

BiHarest, V., Eédár-ntcza 5. sz.

■ j - í -  , í  •„  ú » . . - - ' 5 g | Ö

melyeket hnzúnkban mar mhiilr'iHtt használunk, (elfilmiilhatntlniiok 
es jóságuknál fogva angol es más gyúrt Hiányokkal teljesen

v e r s e n y k é p e s e k .
Nfilönöfpn ajánlhatók : Dái il Ernóné t sz.i . • i) szám, 532 szám, 408 szám

4; • szám, lf > szám, 2ó5 szám, 1896 szám.
-  l / i i i f fn i  i'aph'K'ereníctii^.-ihm- K'ftphntő. ——

3 k K é r e m !
T e ssé k  próbát ten n i az  e lism e r t k itünöségü

„ S I 5 f i K “ - K A K A G - v a l
„ S a S A K “ - C S 3 k O L Á O É  - v a l

leg tisz táb b  és m indam ellett legolcsóbb 
hollandi g y ártm án y .

K a p h ató  * z  S i s i e s  jo b b fa jta  g y a r m a t im -  ea c i e m e g i s  Ü zle tek b en .

FaLritkr

K eies iég g e l

biiliAiiss.il
21.ua
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g M T  S s e r e n o s e x i a p t á r  a a  1 9 0 3 .  é i r r e .

Mikor van a szlIletOsnapom?
Mindenki próbálja meg szerencséjét a születésnap
jára jelzett számmal. Ezon naptárban az év minden 
napjára egy szám van jegyezve, a mely azonnali 
megrendelés mellett Renkit Nándor föclárusitónál

Január Február Március Április Május Junius lulius | Agusztus Szeptemb. Október Novemberi December
1 20Ő2 1 N90IS 1 3967 1 1009 1 951 1 3903 1 S9660 1 3915 1 31M14 1 5567*J 1 39S9 1 2067

WHKi.'i 2 3902 2 33601 2 31MÉ5 5522 7(i0.1 2 32310 2 33621 2 2O5S 2 35133 2 SIMM 5 2 SÍMÉ70
7621 3 46S05 3 62is7 3 4SO22 3 32307 32309 52177 3 5501 3 IGSO’.I 3 ls02l 3 33622 3 3230S

4 5217G 4 33632 •1 79906 4 2071 4 35135 4 35131 4 31M»s 4 35132 4 791MI7 4 .3971 4 66158 4 5519
79IHH 6 79927 5 33017 5 3905 5 33640 5 336 Is 5 .5523 5 66160 5 S966S 5 79916 5 79912 5 79ÍM1S

6 10144 6 91797 6 K905M rt 79926 rt 5503 0 39.50 rt 799S0 6 2062 0 1020 0 33623 6 7611 rt 33655
7 331102 33611 7 a: ml 7 <1.1662 7 amim 7 79955 7 33660 7 Jlllll 1 7 33050 7 799-Síi 7 79957 7 791MIS
8 91791 8 S9B74 8 52179 8 5502 8 4sui| 8 46S1O 8 2070 8 32313 8 3977 8 2075 8 33661 8 661.55
9 331112 9 396H 9 3366.1 9 52191 -i 791MÍS 9 33H.-,!I 9 ;um 9 7999*. 9 33626 9 33609 9 91ÍSO 9 ÍSIMI5

10 5501 10 799S9 10 3912 10 7993s 10 2056 10 39! Mi 10 79956 10 .52193 10 3959 10 79991 10 3910 10 91 7S6
11 3311 is 11 521 s.s 11 79937 11 7615 11 32316 11 32312 11 2060 U .5521 11 .3917 11 5521 11 79917 11 32315

- 12 35139 12 ItiMtl 12 2054 12 3915 12 79961 12 79920 12 399s 12 2051 12 799sl 12 52191 12 66153 12 390s
13 79952 13 3230(1 13 7611 13 33601 13 16S01 13 52191 13 3932 13 7605 13 2057 13 3960 13 16S01 13 9I7S4
14 IMMC! 1 1 79900 14 auiiini 14 3239.1 14 25905 14 7607 14 799S? 14 2065 14 55(MÍ 14 71506 14 33066 14 5.50S

79 173 15 33620 15 79947 1., IsOOl 15 39s<) 15 2073 15 32321 15 2059 15 3901 15 3972 '6 55 is ló 79930
16 351 lo irt 3936 10 2061 lö 7619 16 46S-1.S 10 3997 16 5-517 lo 79935 10 3935 10 799S6 10 5211M1 Irt 5-5693
17 35H12 i 7992.1 17 IÜIHIH 17 394s 17 17 731MJ5 17 33(>7.. ÍStMMi 17 79959 17 2(m;o 17 3973 17 3974
18 89072 18 760s 18 IGMHI 18 32317 18 39s| 18 33027 18 303S Irt 79911 18 5511 18 35131 18 973 18 917S.5

S r i 35121 19 35128 19 3362s 19 79962 19 7612 19 35126 19 79935 19 411812 19 1010 19 55697 19 5516 10 5219s
20 40M12 20 79903 8 > 4SO24 20 35123 20 (Mi 153 20 3911 20 33614 20 .KMI7 20 25906 20 39 IS 20 79915 20 3941
21 79950 21 24539 21 79951 21 Tim i; 21 7622 21 32323 21 .5509 21 79913 21 4SO2O 21 32314 21 62500 21 66152
22 .WM 19 3985 22 3952 2072 22 3993 22 4S007 9/> 4S00S 22 5512 66156 22 79965 22 66156 -2 7619
23 32325 23 10116 23 79997 23 3979 3 2063 23 33632 23 91792 23 7613 23 79970 23 41631 23 ISO 1.5 23 52199
24 6111(12 24 799 Is 24 IMIJ2 24 4sSl.i 24 10149 24 79962 24 3947 24 5524 24 3909 24 7624 24 79971 24 3914

79902 25 2071 25 33616 25 .13637 25 7992-i 25 3913 46s(M»25 7»96s 25 79»ss 397.5 S9019 25 79910
26 33641 20 24514 2rt 79904 20 1S010 20 391MÍ 20 :LÍ6O6 20 79961 20 3991 26 .32302 20 79972 26 6615S 26 52 ISO
27 35129 27 1S009 27 4sO2O 27 32301 27 79991 27 79936 27 5515 27 762.3 27 79932 27 2069 27 3995 27 33610
28 16SO3 28 761 Ml 28 35130 28 79995 28 351.3| 28 Tim i; 23 323 is 28 IC.SOs 28 91793 28 762( 28 624sl 28 5520!
29 .3.3668 29 40102 2 < 3959 29 5514 29 66155 29 79912 29 79931 29 556S0 29 206* 29 79976 29 33012

J 30 3960 30 7625 30 S9023 30 33613 30 2075 30 33636 30 32320 30 Isois 30 3911 30 5511 30 32301
! 31 25907 31 3953 31 31 715.31 31 3923 31 10123 31 S9659

Siessen ön szü ctésnapjának számát a közeledő » . in. líir . osztály sorsjá ték  1. osztályához megrendelni, mert a legutóbbi 
húzásoknál is sokan szerencsés eredményeket mutathattak löl, a kik az általam inár évek óta kiadott szerrnrsr-naptárbói 

saját számaikat kiválasztották.
pagT Az I. o sz tá ly n  sorsjegyek árai: J j K. 13, 1 a h'. <>, 1 , K. 3, 1 s K. 1.5(1. ~BW 

M egrendelésekre az I. osztály fönt) szám ainak húzásához legkésőbb november 21-ig húzás napjáig várok.

Bankház O e a a is ©  R Já n d o r Föelárusitó
B u d a p e s t ,  A ndrássy-ut 79. szám .

Harmadik kiadás.

U jiftffH U j!
Nélkülözhetetlen utmuUto 
erdekfesrito részletekben 

gazdag kalauz

férfiak számára

Ötödik ezer.

Bűnök az  ifjúság  
nemi éSefébenés

azok hatásai a
fé rfik o rb a n .

lt 4 Dr. WTXGER TiVAOAR.
TARTM.OM: A nnimAlm nemi él< t. Eredendő bü-•
ko«ló gyein.okt-k A n.-rduló ifinaLg ei-xuélle i>Unet. 
A/ nnírrt MegmnJón. Kn.-sap-.ngéeek. S«< re-
l.ct é« nemi élet. l.l O s in i lin  FéOzü/ek.
Érseki -cpiűlem. A mi v i » - z •!.' - k vész- .  K^tot- 
kezménv. I. Ntn<« t-'kun l-ctege/g. ÁI.í mérem. 
Ferd< ti velés n 'aufct.ok. •» lilitoln/a* kiroe he- 
iái*. Eriteken c-«w»k. KataphoreM- gv--gTiiiód.
'• ■ i • ! B u d a p e it  VI. T erex -

k ö n it 44. ex. I. em. t i a ma. 
D lscr et xárt szé tk ü ld és .

F é r f ia k  in g y e n  k a p n a k
egy legújabb találmányu gyógyszert, niclylyel az el- 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir. kap egv próbái somagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyóiryszer mely már ezreket mentett iueg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és «(gyengült férfieröben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert fe világosító könyvvel egyutt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odanaza gyógyítható é- 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, <& csodálatosan gyógyítja az évek 
óta -ártó betegségeket, öregek és fiatalok Írhatnak 
a .State Medi al Inatitut'-nak alanti elmen, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megaüldet k. Az

I mtezet elsősorban azokat akarja megmenteni, ki 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
I róbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e vesz de m -s bajból otthon is megmenekülni.

| Az intézet nem tesz kivételeket. Mindenki irhát r. 
gyegyszerért bárhonnét is main árul. mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldemény küldi- 
t k föl világosiié könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek kov- tkezÓleg 
eimzendők: Stat Medinai Institute, 9. Elektrom 
Building, Fort Wayne, Ind., America és minden

levél bérmentesítendő.

^ a g j o b b  é «  a z o n n a li  v é t e l e k n é l !
kötelezi -ttaóg nélkül niánlunk '

legfinomabb gyalult erdélyi)
savanyu  k á p o sz tá t

mm.-klnt llaita sis/y I mallatl 3 koronával, Héra AI'oi- i.trtl k(-./p-’n z -I 
Uzetóe mellett, 1. ren.« nélkül. Tartályok ónk 
fi lszámittatiuk. l*róbak01demény 30 111.ér beküld/-.

T r a n s s y l v a n i a  conservgyarj
I  ><• v «  (Huny ad megye).
Gyümölcs és veiemény conser- 
veink. valamint nyümílcsizeink -  
minden nagyobb füszerkeresdes-

ben ic a p h a tó lc .
AasiiMiii.fl

A  nekünk b em u ta to tt szá m ta la n  m egb ízh ató , h it e le s  ; 
kösrónolrat fo ly tán  ez en  n e g y e d sz á z a d  ó ta  fe n n á lló  •

re n d e lo -ln te se t a lcgm elt-g  abbén a já n lh a tó .

Kendelö-intézet llii<Iat»eM , I n d r á s s y - n t  2 1 .  |
ss Opera melleit.

TITKO SBETEGSÉUEKET
bn^ yosófo lyások at é s  se b e k e t , a z  ön fer tö ste tó a  ntó- 
balalt, az e lg y e n g ó lt  ler tle io . r .a g ó m l.-sek , a  bafakór  
atOF.ovettiuzmónyett. n őkn él fe b e rfo ly á st. b árm eny
nyire ldtütek  Is, valtunlnt m indazon nol b e te g s é g e 
ket, m e ly e k c o a  a  m a g ta la n sá g  ejrjik  fookoxuja es  
b ő rb ete g ség ek et g y ó g y ít  n) g y ógym ód  szerin t , b iz 

to s  s ik erre l, g y o rsa n  e s  a laposan

B . Sarai Bntal
o r v o s , s e b é é * ,  e s e in é e * -  é e  ■»Ol*aa-tt 

c e á e * . k lr . o e s t .  fó iirv o S .
KFMDEL: naponta d. e. 10 órttol egé»x délül 

eeto 7 órttól S őréig.
DijoMtt levelekre legnagyobb Arn-li-mmcl v Uaasoltatik ée 

SJÓgy szer okról te gnn-ioekodT* Icai.
— ' -  ~ ~  B ökn ek  külön váróterem . ■ —
Vrysnott megjelent és s  szerz/.uél: l»r. GAHAI ANTAL-

WtFMEBI I I M I I á r ó  (mér s  
I - -k kiadéiban meg!-lenti a nemi bek geégok ée ezek 
/•• fz<rd gyór -/• -éhez i tn ü könyv, volt éra 2 frl 50 
Ki . m ost o sa k  60  kr. A k yv jól becsomagolva less 
elkdl.lve, I frt b 'kuhlé.e mell ti bérmeatve vagy WO kr. 

utéuvél tucUett.

doS, v o lt  

Ln 4 óráig.

A m ií í í íS S
.  ktz.r.iooaiifoíl avara.

C S iiK lR .

». k;nir.jogtiiW|y4r*.
UDVARI SZÁLLÍTÓ

BÚTOR
jó, szolid kirí tóiban,

előnyös
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á rp ito s -  és a sz ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V II. k ér.
M M - U r d  23.
Árjegyzéket vidékre ingyao 

es beraentve

E M Z T  
S2SÉS1ISS3

S O R S J E G Y E K R E

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v issz a f iz e th e tő  te t 
s z é s  sze r in ti k isebb  
r é sz le te k b e n  Is) bár
m ily  ö s s z e g e t  igen

o lcsó n  ad

K ö v á ry  Árm in
bank- es váltó-üzlete 
Mnaijt>o'<ilf*ti.'M<«ruiiia.

IV. k., Eerenriek-tare 9. 
Gróf Cnríky-pxluta.

Z enélő ébresztő
14 korona.

• Ezren meg

uél. Ei g. iiikkettolt, szolid 
műnk', i'lfáó új-, 2 darabot

, » ü  I ma ráttl vi-
•

v -1 4 .. d.v inimal 4  K >O 
li'l.. ébreszto-automsia 6 K., 
inkk-1 rem-.nt. óra 7 K., ezüst 
t m. ó n  io  k .. R ixk-i 
•.m a i'-érizid romor.t. óra 24  
h . l . * a  u  10 K. P.UNDBA- 
X iN  M. B e c s . IX . B erg -  
g a sse  3. Magyar árjegyzék

ingyen.
t r n i i / n i n u i

.BÚTOROK
: úgy készpénzért, mint

r t s z l s t t o t o í

*»a legegyszerűbbtől a
,fcr unom«ibD kivitelig^

>> le g jn tá n y o s a b b a n
g S h r a m  es F n c a s í

í  testvéreknél, 5  
^ H U D A P E S T ^  
>  VI., Terézkönt 3. Jb 
kjAndríasy-ut közelében.*^ 
ÍJkepes árjegyzék tnayen.jj 
BSS

ÜDAPEST.
Karoly körut I. szám. Alapittatott 1874-ben.

Rcndűbönk Bndapcst Iegrégüib és leflmspbizlialoub öankházainak egyikénél.
Az n i  k r.ilniA:. n  bl:-.leír o e - tá ly so r s . e g y e k  bankM. i  n^cji a legcólsurüb.

' ■ - t k ap tfo k  •
Árak: ’ i iortjrgy 3 koro a, ’ j sorsjegy <» korona, ' i sorsjegy 12 korona. 

ÜS3znyeremeny 13 millió 160.000 korona! Húzás már november 2i. es 22-én.

H E I M Í a #
>szel!őzó 
-I/.4 rflAÁ
Í íT5 uUlí 
, \ y  aiis»

^ ^ 7 Z f e s / / a  h á / y  
Heim féle íolylonéaő-szab.ilyozó-5?ellóró kályhák 

TOMfiffNI 05 OOP HASZNAI A T0AA/
Utánzatoktól 
óva intünk

MtlDINCEROFíN 
h HEIM

ássáliiilt 
•tJjegyre

esz i é s  téli
ajánl

f u l v t o i n ’ i / ö  / l l l f l

K Ö Z P O N T I F Ű T É S E K
MINDEN RENDSZERKÉN,

HifDii rv^rió fmuMM rvsrvenrrs riücifuei. 
f i t  KHItMUÓ rÓBB HKYtséoíT fUMÍRIBÚl BFFÜlMel

S x e / fő & M é s i  to erm tfc trseA ,
MINOCNNEMŰ SZÁRÍTÓ BESeSQE z ESEK. 

M Ö V É M Y M Á Z I P V T Í 3 I K .
(egyoiórt/efffK'̂ M. í -

/wen és M/rre/fh*
B U D A P E S T ,  THIiNETUDVAR

EredetiBGitADUTÓii atcs ober dcbiing.
C SA K ISG Y A R l)N «r..Y  » •■ * - B E C S IKOHtMARKF?. 
VAGY F I Ó K J A I lY K f.W .1 PiIACA,HYflERHERG.7.

idényre

Ö L  h i ú  h l !  I l l a

Bnöapest. IV., Miizsra-kűrul 1. sz.
Okz( ín  lé i!  ö z ő n y ö k e l.
Á t m e n e t i  k r .h á lo k :at-Double. VlsterésRafián) 
K l a t e h t r U  -iif.kkal és ujjak ni-lküL 
l e l i  k a b á t o k  és 
V á r o s i  h c m lá k .t t .
G a z d a s á g i k a b á t o k a t  szövet vagy szőrme

bélódscl.
E r e d e t i  d á n  iraniftzarviiM  k a b á t o k a t

flanel! vagy szőrme béléssel.

Nagy választék gyaraak- és fin- eitöayökéen.
Minták és árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 
V id é k i  m e g r e n d e lé s e k n é l  e la g e n d o  m é r t e k n e k  e g y  

k a b á tn a k  a  b e k tü ú ó s e .
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Legjobbak saját nemükben a
Minden család számára legnagyobb értékkel bírnak.

élelmiszerek.

T H Í Z

s

Koch Testvérek
férfi-, fin- és gyermekruha-áruház

K  fi r  o l y  ■ k ö r ú t  2 6 .  s z á m .
V e r s e n y k i v ü l i  o lc s ó  á ra k . 

N em  g y á r i  á ru .
C sa k  jó  k i v i t e l ű  m u n k a .

K ülön s z a k s z e r ű  m é r t é k - o s z t á ly  
— Ó r iá s i  s z ö v e t r a k t á r .  M é te re n -  

k i n t i  e la d á s .
„Montenin"
té l i  k a b á to k
kék és fe
k e te  bo j- 

h ő s , a j  h o 
n i  g y á r t 

m á n y ú  s z ö 
v e t b ő l ,  

k ö n n y ű  é s  
k e l l e m e s  

v i s e l e t  é a 
k i v á l ó  t a r 

t ó s  2 2  frt. 
u g y a n a z  

fi u 1. r é s z é 
re 10  f r t.

Télikabátok
m i n d e n  Ki

v i t e l b e n
s z ü r k e ,  kék 
é s  f e k e t é k ,  
e g y  é s  k é t-1 
s o ro s ,  50, *5,
40, 38 32, 25,

20. 1 1  f r t ,  
f i u k  r é s z é 
r e  16, 15 és 

1O í r t
V a d á s z - ló d é n  ’t " b á ’°k h a t f é l e  ki-v i t e l b e n ,  s z o v p t b  é -  
lé s s e l  14, 12, 10 és <1 frt, s z ő  r m e b é l  c s . e l

40. 38 20, is, 14 és 1U fr t .  
S a c c o -ö l tö n y ö k  30,28,24,22,17 ésiifrt. 
S a n s  D o u b lu r l e g u j a b b k a b a t  s a 
j á t j á b ó l  s 1 ö v e t b é 1 é s s s e 1 28,26, 20,11 t r t .
M eg n e m  f e l e lő  á r u é r t  a p é n z t

v is sz a a d ju k .
M in d e n  d a r a b o n  a s z a b o t t  á r  

l á t h a tó .
T e s s é k  c ím ü n k r e  p o n to s a n  

ü g y e ln i .t ó

G yüm ölcs-, 
főzelék- é s  

h u sconservákat
a s z a lt  f ő z e lé k e t  a já n l a  le g jo b b  m in ő 

s é g b e n  a z

ízesítésre
m in d e n  le v e n - , b o n l l lo n - .  m á r 

t á s -  n f ő z e l é k n e k  »<•>• 
m e g le p ő e n  Jó íz t  k ö lc s ö n ö z .  

Néhány csöpp elegendő.
Üveoccskékben 5 0  fillértől kezdve.

FRANCIA LEVESEK
1  tá b la  á r a  15 f i l lé r

ős elég 2 adag erős, könynyen 
m emészthető, ogészsó- 

kr‘‘8 l°VOB*,,,z’ n ie ly  
c s u p á n  víz h ozzá -  
t é t e l é v e l  néhány

pere alatt előállíthat'''.
1 0  k ü l ö n f é le  fa j tá b a n .

ERÖLEVES-TOKOK
á r a  3 0  f i l lé r .

,«» t tok elé* 2 adag log- 
finomabb erőleveshez, 

mely csupán forró vízzel 
leöntv , minden további 
hozzátétel nélkül, azonnal 
e.őállitható.

E g y  k í s é r le t  m e g g y ő z ő b b  m in t  b á r m e ly  r e k lá m
M inden  fiiszer-, o sem e g e k e re ak e d é sb e n  és d ro g n e r lib a n  k a p h a tó ^

Asztalos óh kárpitozott

B I T O K
minden kivitelben előnyős

r é s z le t f iz e té s r e
k.pl.ntó

Schwarci Lipót és Testvére
kárpitosmi'hti'r <éjj butor- 

raktAraihan
Bpest, VII., Hársfa-utca 37.
(Wessol6oyi-u. kér -sztéléénél.)

Legolcsóbb
forrás

bronz-csillárok
b e s z e r z é s ir e  ló < s s e s z -

V I I I n i i ív l I A v i tA . l in z .  V i l 
l á m -  l *  l* K * » e s z  v ilA ir ltA s l  

in t .  t it l l it  t l ó i t .

a r g y a r :
Stern. M o te lé i  lársai

m  i t t  pest,
V I.. H ie r e c a e n -n . 3 5 .

Matry. kir. á amvasutak.
Budap-et-balparti üzlvtv.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

bodapeat-bal parti üx let ve
zetőségéhez tartozó buda
pesti terézvárosi osztály- 
mérnökség vonalszaka
szán levő poceg .Írók és 
pöcecsatoruák kiütité-e és 
tisztításával járó munka- 
l»t< knak az 1902—l ‘H>4. 
évekre való biztosítása 
iránt nyilvános verseny- 
tárgyal st Hirdetünk.

A te jesitendő munkák 
mennyiségére vonattozó 
tájékoztató adatok, vaa- 
mu t  a mankók végrehaj
tását azabálvozó részletes 
feltételek sin lirt üzlet ve
zetőség pályafenntartási s 
én téri osztályának helyi
ségében (VI. Teréz-körut 
i 2. 1. ein. 11, ajtó) a ren
des hivatalos órák alatt 
átvehetők.

Jogérvénycs és kellőleg 
bélygz'dt a áriatok f. é. 
november hó 5-ig, déli 12 
óráig á alános osztályunk 
v /• t ónéi i VI. 1 • • . - 
körű* 62. 1. om. 6. ajtó) 
nvujtanJók bo ezen ciin 
a la tt: „Aj ulat az 1902— 
1904. evekbe • loganato- 
sitandó pöcegödör és pö- 
eecsatorna tisztítási mun
kákra. “

Később érkező ajánla
tok nem fognak figyelem
be vétetni.

Bánatpénz fejében lóg. 
későbben f. évi november 
hó 4-én déli 12 óriip 400 
korona, azaz négyszáz 
korona készpénzben, vagy 
állatni letétekre alkalmas 

rí ék p'pirókban a buda- 
pest-halparti üzlet vezető- 
ség gyű főpénztárában le
fizetendő.

Készpénz után kamat 
nem követelhető, az érték
papírok pedig a buda
pesti, illetőleg bécsi tózs- 
:• ■ lOtZ’. t • j( HTI 0 I I

napnál nem rósribb, utolsó 
napi árfolyam szerinti ér
tékben. do semmi esetre 
névért ken felül, fognak 
számíttatni.

Az ajánlatok között a 
szabad választási jogot 
magunknak fenntartjuk.

Budapest, 1901. ótiokt.

T it k o s  b e t e j i s é f f e k  e l l e n
2. évi, részben Katonaorvosi ia bécsi és ou«za- J
pesti katonakórnázakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D- KAJDAGSTj
v . c s .  é s  k i r .  e z r e d o r v o s  é s  k ó r h á z i  fő 

o r v o s
E lec tro th er a p ia i r e n d e lő - in té z e te  

IV. Kigyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota
(A tjarob& x é s  l i f t  h a s z n a .z t ) .

A legelhanyagoltabb hugyesófolvásoknt, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat. oujakóros sebeket, 

syphilist, az óntertőstetés utóbajait

E lg ye n g ü it tepfiepőS
az orvosi világ által legújabban olyannyira föl

karolt és hatásában páratlan sikerű

Z le c tp o - '.A a s s a g e
vag y  Psychpophop

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs- 
keadezér nélkül, a legmakac«aon bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök k -vetkeztében nő- 
ál'ott ideg és ennek utókóvetkezménrekóri' létro- 
jött uatgenneoajoKat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó aizerrel 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig: este 7— óráié 
Nőknek agy mint fór raknak külön bo és kijárat £ 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok: eset- B 

lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz. I

n e m
ossz's nemi és bőrbetegsége? Ír. O l l iv i e r  p á r is i  
l é r g y ó g y i t ó  p i s k ó t á iv a l  gyógyítják, a mely 
egyedid hivatalosan jiedhagyatott cs államd tg 24.000 
frankkal jutáim áztatott. Ítélje ön, hasonlítsa össze 
ezen authentikus bizonylatokat, őzen egyedül létező, 
kétségtelenül bizalmat érdemlő biztosítékát egy ötven
éves szakadatlan gyógyeredménynek. E?v 80 oldalas 
füzet díjtalanul küld tik meg (1 külöldi bélyeg,. 
Tanácsot levélben adunk. Kue R:voli 33, ráns 
Raktár Budapesten a Török félő gyógyszertárban 

Király-utca 12. és több más gyógyszertárban.

£  Titkos betegségek szakorvosa
írvanAni. frjorv. alapos Ah kényelmes mőtíoa oiztos győ- 
gyuiáai óhajtó szenvviOknoK. .  éves kórházi éa usgan- 

gyakorlati lapauzUüa-ainA! fogva locjoboan ajAalhaiO

Ör. CZ9NCZÁR J.
e g y e t e m .  n r v o i l n d o r

gyógyít f6r tiak iiA I é s  i ió k u e i  torlalhozAsl zavar
nélkü. mindennemű oArmüy régi zeioiil

.Verni bete«:»égeket 
úgymint h u s y c a ó r o ly á n t ,  hó'vag-éa vizelési 
bajokat, b u j á i t  é r o s  s e b e k e t .  s y p h i l i s t .  
Önfertőzésből eredő idegbajokat a legmakacsabb
b ő r b e t e g s é g e k e t  é s  szén sé g h ib á k « * tt ,

továbbá
Vetni gyengeségi állapotokat

'tn 'potenotar
m eglep ő b l s t o a  e r e d m é n y ű v e l  .'T " r » a n  a legújabb

módon.
P.eniels-istexet:£t:iare8t, VH.. Keroceri-ut 14. sx. Le. 
Rendelést d éle lő tt 10—4-ig , deiu tan  6 —8-lg. 

k ü lö n  vk io ierm ek . kblon be- é s  lujkrak
Levelekre rögtöni vkiaaz.

TaXTaJ

ifóagyar élet- és járadék-bizt#siió intézet
m i n t  b z i n  <>t !«?%«*<

B u d a p e s te n , V., A k a d é m ia -u tc a  3. sz.
Igazgatóság: madarasi dr. Bocit Cynb, gyoraroi Gyiüsriiy Aurél, báró Rudnyácszky József, Vargha Sándor.

Az intézet szövetkezeti alapra lévén fektetve, az  ö isznyereseg  a  biztos to .. 
ta g o k  tu la jd o n á t képezi és an n ak  70  -a a  te lje s íte tt d íjfizetések alanyában  
a  ta g o k  közö tt feioszta tik .

Az intézet az életbiztosítás összes nemeit műveli jutányos dijak és előnyős felté
telek mellett. Ajánl|a különösen a halál esetére szóló biztosíts?; a család ellátására, a 
kölcsönös biztosítást b izaslársat részére, a halál é s  elérés esetére szóló veuyes bizto
sítást, kiházasilási biztosiiiist leányok részére, valamint hűl; ellátására katonai szolga
lat esetére, nyuadijbiztosilást különösen inagánalkulmazottak részére.

A földbirtokos-osztály igényeinek kielégítésére az intéze' jelzálogbiztosi'ást is 
nyújt, mely lehetővé teszi, hogy a biztosított lél halálával a jclzúlog-koiesön törleszte
tik cs a birtok tehermentesen száll át az örökösökre.

Bővebb felvilágosításokkal k észséggel szolgál az intézet igazgatóság?.
I n t e l l i g e n s  n r i c e v é n e k .  k i k  a b iz t o s í t á s i  p á ly á r a  lé p n i  s z á n d é k o z n a k ,  

t l \  ü z e t é s s e l  a lk a lm a z t a t n a k .
e s e t le i;


